
        
            
                
            
        

    



	 

	 

	SIMON R. GREEN

	ÚSMĚV PRO

	DUCHA

	[image: Image]POLARIS

	 


SIMON R. GREEN

	ÚSMĚV PRO DUCHA

	(GHOST OF A SMILE)

	Copyright © 2011 by Simon R. Green

	All rights reserved

	 

	Translation © 2012 by Josef Hořejší

	Cover art © by Don Sipley

	 

	ISBN 978-80-7332-187-1

	 


 

	Duchové jsou poselství.

	Z minulosti, z přítomnosti

	a někdy z budoucnosti.

	 

	 

	 

	
JEDNA

	ŠTVANÝ MINULOSTÍ

	Je smutnou skutečností těchto dnů, že máme víc míst, kde stávaly továrny, než funkčních továren. A mnohé z těch opuštěných budov ponechaných rzi a rozpadu se proměnili ve zlá místa. Straší v nich minulost, na kterou nelze zapomenout, a lidé, kteří nemohou odpustit.

	Je více způsobů, jak se budova stane zlou. Mohlo se v ni přihodit něco strašného, co kontaminovalo prostředí tak velkou dávkou hrůzy a utrpení, aby to otrávilo psychické studny navždy. Nebo se v ní po dlouhá léta střádají drobná příkoří a morální zločiny. Lidé proměňují místa ve zlá a zlá místa zase produkují hrůzná zjevení, připomínají živým hříchy minulosti. Lidé v továrnách jenom nepracují a vždycky tam po nich něco zůstane.

	 

	Což byl důvod, proč stará otlučená dodávka s rezavou karosérií a ojetými pneumatikami se skřípáním brzd zastavila na obrovském, plevelem zarostlém parkovišti před továrnou postavenou a kdysi vlastněnou a provozovanou společností Winter Industries. Motor dodávky po několikerém úlevném zakašlání ztichl a všude se znovu rozhostil líný, mrzutý klid večera. Obrovské staré budovy zde stály odhalené a vystavené živlům a teď, když už neměly žádný účel, vyhlížely jaksi ztraceně a nemocně. Rozbité tabule v oknech, zdi pomalované překrývajícími se vrstvami graffiti, většinou vybledlého až k nečitelnosti jako vytrácející se hlasy minulosti. Širokou, dokořán otevřenou hlavní bránu křižovaly žlutočerné policejní pásky, jejichž utržené konce smutně povlávaly v poryvech větru.

	Z otlučené dodávky vystoupili JC Chance, Melody Chambersová a Štístko Jack Palmer.

	Hledači duchů z Carnackiho institutu.

	Byl pozdní večer, který zvolna přecházel v noc. Těžké mraky visící nízko na nebi byly potřísněné krví zapadajícího slunce, které se to pro tento den už chystalo zabalit. Všude byly stíny, dlouhé, hluboké a temné. Večerní světlo dodávalo všemu zhmožděný, potlučený vzhled. Kolísavý vítr učinil několik nepříliš přesvědčivých pokusů rozvát po opuštěném parkovišti nějaké to spadané listí, ale bylo zřejmé, že mu na tom ve skutečnosti nijak zvlášť nezáleží. Továrna tu stála tichá a solidní, ale uvnitř ukrývala temnotu.

	JC kráčel po parkovišti k opuštěné továrně jako generál, s bojovou písní v srdci. Byl nejšťastnější, když se mohl vrhnout po hlavě do nebezpečné akce, při níž byl v sázce celý svět a hrálo se vabank, kupředu levá a k čertu s následky. Což byl důvod, proč tak těžko hledal někoho, kdo by s ním šel do party. Většina lidí totiž měla rozum. Zastavil se před budovou a se zájmem si ji prohlédl, pěsti opřené o boky a na tváři vyzývavý úsměv. JC miloval záhady, výzvy a příležitosti nakopat nepřirozené elementy do místa, kde to pořádně bolí.

	Byl vysoký, štíhlý, energický, sebevědomý a příliš pohledný, než aby to bylo pro jeho dobro. Pomalu se blížil k třicítce, měl bujnou rockerskou hřívu dlouhých tmavých vlasů a na sobě krémově bílý třídílný oblek, v němž se snoubil vyzývavý styl s elegancí. Nosil nejmasivnější a nejtmavší sluneční brýle, jaké se daly sehnat, a měl k tomu dobrý důvod. Jak tam tak stál na otevřeném parkovišti, vypadal jako šerif, který přišel vyčistit Tombstone.

	Melody Chambersová se plahočila za ním po popraskaném betonu a přitom táhla vozík naložený svým speciálním vybavením. Molly byla technocvok týmu a byla na to náležitě hrdá. Techniku používala jako zbraň, s jejíž pomoci deptala nadpřirozeno tak dlouho, dokud nedostalo rozum. O okrajové vědě a paranormálních aktivitách věděla všechno, co se vědět dalo, a co nevěděla, obvykle vyřešila improvizací. Pevně věřila v přístup železná pěst v železné rukavici a klackem do duchů šťourala jen v případě, že neměla po ruce pádnější zbraň.

	Melody rovněž táhlo na třicet a byla docela hezká takovým tím konvenčním způsobem. Měla drobnou dívčí postavu a kaštanově hnědé vlasy nosila sčesané do přísného drdolu na temeni, aby jí nepřekážely při práci. Melody byla velice prakticky založená. Nikdy se nezdržovala s líčením a nosila seriózní brýle s černými plastovými obroučkami.

	Její džíny, mikina a sako byly tmavé, praktické a anonymní. V šatníku měla několik sad, všechny úplně stejné, takže nemusela ztrácet čas uvažováním, co si vezme na sebe. Ale i když teď stála vedle svého vozíku a mračila se stejnou měrou na JC i na budovu, sálala z ní potlačovaná nervózní energie, která se už nemohla dočkat, až ji vypustí na nějakého nešťastného ducha.

	A nakonec tu byl Štístko Jack Palmer, který nejprve pečlivě zamkl vůz a pak se velice pomalu loudal přes parkoviště, aby dal všem a každému zvlášť jasně najevo, že on je tady proti své vůli. Štístko nedávno dosáhl třicítky a pořád ještě z toho byl zahořklý. Byl telepatem týmu a k tomu studijní případ pro psychiatra a věčná osina v zadku. Protože, jak rád říkával, kdybyste viděli svět tak jasně, jak ho viděl on se všemi těmi divnými a nepřirozenými tvory, se kterými se o něj dělíme, také byste trpěli depresemi. Kdyby zasmušilost byla sportovní disciplína, Štístko by v ní mohl soutěžit za Anglii, a ještě by dokázal obhájit bronz ve zlověstném mumlání.

	Mohl by být docela pohledný, kdyby se alespoň někdy přestal mračit, mohl být vysoký, kdyby se přestal hrbit, ale pravděpodobnost, že to udělá, byla mizivá. Předčasně plešatěl, svoje začínající bříško vystrkoval se vzdorovitou vyzývavostí a nosil vybledlé tričko s nápisem ‚No tak, jenom se mě zeptejte, jaký jsem měl den. Do toho!‘ přes nešťastné džíny, které v poslední době zjevně pračkou nikdo neohrožoval. Jeho vzhled doplňovaly mokasíny, protože se nemínil zdržovat s tkaničkami, a odřená kožená bunda, která budila dojem, že zvíře, co na ni odkázalo svou kůží, zažilo hodně krušné časy, když ještě běhalo po svobodě. Štístko byl telepat jedenácté třídy a bez váhání by si sám provedl lobotomii tupým sekáčkem na led, kdyby věřil, že pak přestane v hlavě slyšet ty zatracené hlasy.

	JC se otočil k Melody a obličej mu jen zářil. „Vzala sis své hračky, Melody? Určitě bys jich na ten vozík mohla naložit ještě víc, kdyby ses doopravdy snažila.“

	„Spolkni svůj bobek a chcípni, Chancei,“ odsekla Melody. „Beze mne a mého vybavení bys svou práci dělat nemohl, a ty to víš.“

	„A Štístko, Štístko, Štístko!“ pokračoval JC, který Melody ignoroval s lehkostí nabytou dlouhou praxí. „Zamkl jsi pořádně náš tajemný vehikl?“

	„Přála bych si, abys ho tak přestal nazývat,“ řekla Melody. „Nebylo to moc legrační, už když jsme tu zatracenou věc vyzvedávali z půjčovny, a cestou sem se vtipnost toho pojmenování exponenciálně zmenšovala.“

	„Dokázal bych vymyslet horší pojmenování,“ řekl Štístko. „Není to ani tak dodávka jako skorododávka. Karoserii drží pohromadě jenom rez a motor kvílí hůř než banshee s krvácejícími hemeroidy. Je nám užitečná asi jako… něco, co není užitečné ani náhodou. Ach bože, jsem tak vyčerpaný, že ani nedokážu vymyslet trefnou metaforu. Nenávidím dlouhé cesty vlakem a nenávidím auta z půjčovny. Přísahám, že si institut schválně dává práci s hledáním něčeho opravdu zoufalého, do čeho si pak já budu muset sednout. Nebylo by to nádherné, kdybychom alespoň jednou doslali prodlouženou limuzínu? Se šoférem a vestavěným barem?“

	„Sni dál,“ řekl JC vlídně. „Taková auta budí zbytečnou pozornost.“

	„Už je zase čas revize rozpočtu, tím to je,“ ozvala se Melody. „Ani nesmíme cestovat vlakem první třídou. Budu si stěžovat odborům.“

	„My nejsme v odborech,“ připomněl jí JC, který zamyšleně zíral na továrnu.

	„Nemůžu uvěřit, že jsem se na tuhle práci přihlásila dobrovolně,“ povzdechla si Melody.

	JC vytáhl elegantním pohybem z kapsy saka místní turistický průvodce, zalistoval v něm a otevřel ho na příslušné stránce, „Pst, děti, dávejte pozor. Mám tady pár užitečných informací pro ty, kteří jsou dost moudří, aby se poučili. Ta neuvěřitelně ohyzdná budova před námi kdysi bývala pýchou a radostí Winter Industries. Velice úspěšní, od padesátých let do osmdesátých, pak kola ekonomiky zaskřípala a spousta kdysi solidních průmyslových podniků šla pod kytky. V téhle továrně se dveře zavřely naposled v roce 1983 a všichni zaměstnanci se najednou stali přebytečnými. Tisíce lidí ze dne na den skončily na dlažbě. Místní ekonomika se z toho už nikdy nevzpamatovala.“

	„Co tady vyráběli?“ zeptala se Melody, praktická jako vždycky… „Na co to byla továrna?“

	„Zjevně na strojní součástky pro jiné továrny,“ odpověděl JC. „A když přestaly chodit objednávky, nebylo co vyrábět. V osmdesátých letech dost běžný příběh.“

	„Zatracená Maggie Thatcherová,“ zavrčel Štístko. „Až ta ženská umře, vymočím se jí na hrob. A je mi jedno, jak dlouho kvůli tomu budu muset stát ve frontě.“

	„Tak už přejdi k místním pověstem,“ řekla Melody JC. „Vím, že se už nemůžeš dočkat, až se dostaneš k místním pověstem.“

	„Jo,“ přikývl Štístko. „Všechny ty divné historky, kterým nikdo nevěří, ale všichni o nich mluví.“

	„Poznej svého nepřítele,“ zamumlal JC. Zalistoval v průvodci. „Ach ano, tady to máme. Duchové, pozorování podivných tvorů, UFO a muži v černém jako obvykle… Aha! Tady je něco. Místní pověst o velkých černých psech, která se traduje už po staletí. Za nocí honí lidi opuštěnými uličkami a loví je. A jedná se o psiska démonického druhu, pro případ, že by vás to zajímalo.“

	„Velcí?“ zeptal se Štístko. „Jak moc velcí?“

	„Tady se píše dvakrát větší než člověk,“ odpověděl JC vesele. „Vždycky černí, objevují se a zase mizí a někteří z nich nemají hlavu. Rozhodně se nejedná o typické rotvajlery.“

	Štístko se najednou ušklíbl. „Nemají hlavu? Jak větří?“

	„Nezabíhej do podrobností,“ řekla Melody. „Jak přesně nebezpečná jsou ta psiska, JC?“

	„Když čtu mezi řádky, velice,“ odpověděl JC. „Za ty roky připsali na jejich konto spoustu místních, kteří zmizeli beze stopy. Smůlu podle všeho přináší už jen některého z nich zahlédnout. Také se tu píše o kočkách, které v noci napadají ovce.“

	„Kočky a psi? Nádhera,“ řekl Štístko. „Možná bychom je mohli poštvat proti sobě.“

	„Dost řečí; je čas konat,“ rozhodl JC. Průvodce ledabyle odhodil za sebe a rozhodným krokem zamířil k otevřenému vchodu do továrny. „Čas pohlédnout zlu do tváře a zatahat ho za nos! Dej mi nebezpečí a vzrušení, ó, Pane, abych mohl drtit nehodné a posílat je s pláčem domů k maminkám!“

	„Ty jsi rozhodně vadný, JC,“ zabručel Štístko, který se zasmušile šoural za ním.

	„A teď aby někoho z vás napadlo pomoct mi s tím těžkým zařízením!“ křikla Melody, která průvod uzavírala s naloženým vozíkem.

	„Je to dobré cvičení,“ odsekl Štístko otrle. „A víš přece, že nemáš ráda, když se dotýkáme těch tvých udělátek.“

	„Protože je pokaždé rozbijete!“ opáčila Melody. „Ty bys dokázal rozbít kotvu pohledem.“

	Štístko se ušklíbl. „Je to dar.“

	„Jsem moc ráda, že to neplatíš,“ řekla Molly.

	„Děti, děti,“ zamumlal JC. „Soustředili byste se prosím na tu velice nebezpečnou a pravděpodobně i strašidly skrz naskrz prolezlou opuštěnou továrnu před námi…?“

	Melody si hlasitě odfrkla a zrychlila, aby předběhla JC i Štístka přičemž vozík statečně vlekla za sebou. JC jí nechal slušný náskok, aby si mohl tiše promluvit se Štístkem

	„Takže ty a Melody jste teď prý pár,“ řekl vesele. „Jak vám to klape?“

	„Nevím, jestli jsme pár nebo jen kamarádi s benefitem nebo lodě, které se za noci srazily,“ odpověděl Štístko.

	„Máme spolu sex, jestli to něco znamená. Dříve jsem si brával hromadu všech možných pilulek, abych dosáhl toho, že jedinej hlas, který se bude ozývat v mé hlavě, bude ten můj, a získal trochu pozitivnější přístup k věcem, ale v poslední době spořádám spíš vany speedu a konve multivitamínů abych s ní vůbec udržel krok. Bože, ta ženská má ale apetit.“

	„Pořád se jí ještě bojíš?“ zeptal se JC.

	„Sakra no jasně,“ řekl Štístko.

	Melody už skoro dorazila ke žlutočerným policejním páskám, když na ni JC ostře zavolal, aby se zastavila.

	Poslechla okamžité a rychle se kolem sebe rozhlédla. JC a Štístko přidali do kroku, aby ji dohonili. Všichni tři zůstali stát před obrovskými otevřenými vraty továrny ukrývající tajemství. Dívat se do tmy uvnitř bylo jako hledět do bezedné jámy, kde temnota pokračovala do nekonečna. JC se náhle k temnotě otočil zády a rozhlédl se po prázdném parkovišti.

	„Nevšimli jste si něčeho, děcka?“ zeptal se. „Poslouchejte. Slyšíte to ticho… Žádní ptáci nezpívají ani nepoletují kolem. Hmyz nebzučí, přestože je letní večer. Vzduch je těžký, jako by měla každou chvíli začít bouřka, a pořád nic. Tohle… je nepřirozené ticho, protože Příroda to tady zabalila. Je to zlé místo. A co víme o zlých místech, mí ctění kolegové?“

	„Zlá místa vytvářejí duchy,“ řekla Melody. „Strašení může být stejně projevem místa jako lidí.“

	„Genius loci,“ dodal Štístko. „Duch místa, protože některá místa jsou živější než někteří lidé. Uhodl jsem? Prosím, řekněte mi, že ne a že se můžu sebrat a jít domu.“

	„Zlaté hvězdičky všem!“ řekl JC… „A med do čaje. Je tady ticho, protože se všechno přirozeně bojí té továrny.“

	„Jestli mají dost rozumu, aby se od ní drželi dál, možná bychom ho měli mít i my,“ navrhl Štístko. „Ne? Jsem si jistý, že jsem kdysi míval pud sebezáchovy, než jsem se přidal k tvému týmu. Co kdybychom nešťastnou náhodou zapálili hezký ohníček a nechali to tu lehnout popelem?“

	JC Štístka ignoroval, obořil se na policejní pásky a několika přehnanými údery karate je zpřetrhal. Vešel do továrny a ostatní ho následovali. Sotva přešli ze slunce do tmy, teplota rázem poklesla. JC se krátce zachvěl. Vejít do továrny bylo jako potopit se do studeného, temného moře. Jediné světlo pocházelo z vysokých oken, jimiž shora dopadaly na podlahu kalné paprsky, které matně osvětlovaly dlouhé temné nitro budovy. JC, Štístko a Melody pomalu vykročili vpřed, snažili se dívat na všechny strany najednou a jejich kroky zněly na betonové podlaze podivně dutě. Kola vozíku hlasitě skřípala. Rozlehlý vnitřek továrny jako by okamžitě pohlcoval všechny zvuky a činil je malými a bezvýznamnými.

	Před nimi se táhla dlouhá hala, obrovská prázdná prostora připomínající muzejní křídlo bez jakýchkoliv exponátů. Všechno, co mělo nějakou cenu, všechno, na čem záleželo, bylo už dávno odstraněno a z továrny zbyla jen prázdná slupka. JC se zvědavě rozhlížel kolem. Navzdory hlubokému šeru si pořád nesundal sluneční brýle. Najednou se Melody prudce zastavila a Štístko bezděčně nadskočil. Začal se divoce rozhlížel, zatímco JC se podíval na Melody a nadzvedl jedno elegantní obočí.

	„Tady bylo nalezeno to tělo,“ informovala ho Melody.

	Všichni se podívali na podlahu. Na šedém betonu byla tmavá skvrna, která by mohla mít tvar ležícího člověka, pokud by s ním někdo provedl něco skutečně příšerného. Melody kolem ní začala budoval svoje technické pracoviště, které si sama navrhla a které obsahovalo nejrůznější součásti vědeckého vybavení. Některé přístroje byly tak nové, že si ještě nikdo nevšiml, že je ukradla z výzkumných laboratoří institutu. JC ani Štístko u poloviny z nich vůbec netušili, k čemu jsou, ale spoléhali na Melody, že jim s jejich pomocí opatří odpovědi na otázky, které by je ani nenapadlo položit. Zatímco Melody pracovala, stručně seznámila tým s podrobnostmi vraždy. Vycházela z toho, že jako obvykle dávala ona jediná při brífinku pozor.

	JC vždycky říkal, že podrobnosti jen ruší celkový obraz, a Štístkova pozornost měla tendenci odplouvat někam do neznáma.

	„Obětí byl Albert Winter,“ začala Melody. „Většinový vlastník velice vlivné a úspěšné společností Winter Group, Zajímavé je, že podle všeho nikdo netuší, co tady vlastně dělal, i když fakt, že tahle továrna dříve bývala součásti Winter Industries, nabízí jisté vodítko. Pokud si na takové věci potrpíte. Tak či tak, zbytek správní rady Winter Group nebyl s výsledky policejního šetření ani trochu spokojený. Hlavně proto, že žádné nebyly. Nezjistilo se, proč sem Albert Winter přišel ani proč zemřel nebo kdo ho zabil. Jen že to musela být skutečně ošklivá smrt. Tělo bylo v tak příšerném stavu, že otrlí policisti vybíhali ven, aby vyzvraceli i to, co nikdy nesnědli. Takže Winter Group dalo svou nespokojenost najevo a zatlačilo na patřičná místa, což se postupně přeneslo až k nám. Carnackiho institut záhady přece miluje. Zvlášť když skýtají šanci dobře se zapsat u bohaté a mocné společnosti. Zmínila jsem se o výsledku revize našeho rozpočtu, že?“

	„Tvůj cynismus mne zraňuje,“ zamumlal JC, který klečel vedle tmavé skvrny. „Doopravdy důležité je, že tohle je náš první případ od chvíle, co jsme byli po našem skvělém a slavném úspěchu v případu Fenrise Tenebrae na stanici metra Oxford Circus oficiálně jmenováni A týmem. Nic vám tak nezvedne hodnocení jako záchrana světa. Teď je ale důležité, abychom se dobře zhostili tohoto velice závažného případu, jinak nás degradují zpátky na B tým tak rychle, že se nám z toho zatočí hlava.“

	„Nebo budeme všichni strašlivým způsobem zabiti,“ řekl Štístko a žalostně zamžoural do šera. „Dosud neidentifikovanými silami zla. Jenom jsem ti to chtěl připomenout, protože tahle část se na brífincích vždycky záhadně vynechá. Mně se tady nelíbí. Kdyby to záleželo na mně, nařídil bych svrhnout na tohle místo z oběžné dráhy nukleární bombu. To je jediný způsob, jak mít jistotu.“

	„Nebezpečí k našemu povolání patří,“ namítl JC vesele. „A k teritoriu. Okořeňuje naše povolání! Miluji pach ektoplazmy navečer!“

	„Ty jsi vážně divný,“ zabručel Štístko.

	„Co kdybyste se hoši po tomhle smetišti trochu porozhlédli?“ navrhla Melody. „Už proto, že mi příšerně lezete na nervy. Musím provést kalibraci přístrojů a spoustu dalších technických věcí, které byste nepochopili, ani kdybych se vám je chtěla pokusit vysvětlit.“

	JC a Štístko vyrazili každý jiným směrem a začali propátrávat obrovskou betonovou halu. Podlahu pokrývala tlustá vrstva prachu, tu a tam narušená řadou stop. Byly učiněny jisté pokusy udržet lidi dál od místa, kde leželo tělo, ale i tak vražda přilákala velkou spoustu zvědavců. V koutech visely husté, zaprášené pavučiny, ale po myších nebo krysách nebylo nikde ani stopy, dokonce ani po jejich trusu. Vzduch byl studený jako v hrobě, a navzdory mnoha rozbitým oknům se ani nehnul. V dlouhých paprscích slunečního světla, které dopadaly na podlahu z vysoko položených oken jako kužely reflektorů, poletovaly svítící částečky prachu. Jediným zvukem, který se v rozsáhlých útrobách továrny ozýval, byly jejich kroky a občasné elektrické zacinkání Melodyiny aparatury. Tiché zvuky, rychle pohlcené a umlčené tíživým tichem.

	Vládla tu napjatá, nervózní atmosféra, jako kdyby něco čekalo, až se to stane. Jako kdyby něco čekalo, až se to stane, už nějaký čas…

	JC se náhle zastavil a zamyšleně se rozhlédl. Našpulil rty jako by v duchu probíral možnost, která se mu vůbec nelíbila. „Melody, kdo měl v poslední době povolení sem chodit?“

	„Pár nočních hlídačů a místní bezpečnostní agentura, která to tu dvakrát týdně zběžně zkontroluje,“ řekla Melody, jejíž ruce tančily po klávesnici, zatímco se jeden přístroj za druhým probouzely k životu. „Ale nikdo z nich do budovy skutečně nevešel. Zjevně je děsí. Vlastně je děsí natolik, že si nechali dopsat do smlouvy, že nemusí chodit dovnitř. A jak že to vím? To je prosté – jsem zkrátka jediný člen tohohle týmu, který se obtěžuje udělat si domácí úkoly.“

	„Stáhla sis potřebné informace ve vlaku, když jsme jeli sem,“ opravil ji Štístko. „Bůh žehnej notebookům za ty z nás, kteří jsou otrokem člověku.“

	„Tím chce říct, že jsem šprt?“ zeptala se Melody. „Učitelův mazánek,“ opravil ji JC nikoliv nelaskavě. „Zjistila jsi při tom svém rozsáhlém pátrání, jestli někdo skutečně něco viděl? Něco konkrétního a pojmenovatelného?“

	„Že by přímo viděl, to se říct nedá,“ odpověděla Melody. „Spíš něco slyšeli nebo cítili. Všichni tvrdí, že mají z tohohle místa špatný pocit, i když se neshodnou na tom proč. Jeden noční hlídač tvrdil, že ho na obchůzce kolem továrny něco sledovalo. Ale nedokázal nebo nechtěl říct, co to bylo. Faktem je, že příštího dne dal výpověď a přestěhoval se do jiného hrabství. Už se tady vystřídalo hodně hlídačů. Nikdo nezůstane dlouho.“

	JC se zamračil. „Jestli je to tu tak zlé, proč někdo nezavolal do institutu dřív?“

	„Protože nikdo ve skutečnosti nic neviděl,“ zopakovala Melody trpělivě.

	„Copak to tak nebývá vždycky?“ opáčila Kim Sterlingová, která se odlepila od stínu, aby se připojila k JC. „Odhalit ducha není nikdy snadné.“

	Krátce se na všechny usmála a oni jí úsměv oplatili, každý po svém. Kim kráčela několik palců nad zaprášenou podlahou. Snažila se ze všech sil, ale jak se blížila k JC, stejně pořád trochu stoupala a zase klesala. Gravitace na mrtvé nepůsobí. Kim byla duch a dost práce jí dalo soustředit se na důležité věci jako navzdory skutečnosti vypadat hmotně a pevně, než aby se starala o maličkosti. Jako je gravitace a konzistence. Byla půvabná mladá žena něco přes dvacet, teď už navždy. Velká hříva nádherně rudých vlasů jí spadala na ramena a lemovala její výrazný obličej s klasickými rysy. Oči měla jasně zelené, její ústa byla temně rudý sen a pyšnila se tím druhem postavy, ze kterého muže svrbí prsty. Jelikož byla mrtvá, její vzhled byl iluzí založenou na vzpomínkách, což znamenalo, že se občas v detailech měnila, když se jí myšlenky zatoulaly jinam, ale také že se mohla obléknout, jak si zrovna přála. Dneska byla žabec z dvacátých let s půvabným malým kloboučkem a dlouhou šňůrou korálků kolem krku. Jak stála před JC, mimoděk jimi točila kolem ukazováčku. Usmívala se na něj a on jí úsměv oplácel.

	JC a Kim byli pár, živý a mrtvá. Všichni věděli, že to nemůže mít šťastný konec, včetně JC a Kim. Ale kromě toho, že je láska slepá, také nikdy neztrácí naději.

	Kim patřila k týmu, ale nemohla se zdržovat v přímém slunečním světle. Rozložilo by její ektoplazmu. Proto s nimi pracovala jen na temných místech světa, vystupovala ze stínů, aby pro svou lásku bojovala se silami temnoty. Přestože byla občas strašidelnější než to, čemu tým čelil, zamilovaně se podívala na JC a pokusila se proplést své prsty s jeho, ale její nehmotná ruka jím prošla.

	„Omlouvám se, JC,“ řekla Kim. „Pokouším se svou přítomnost co nejvíce zintenzivnit, ale bez ohledu na to, jak moc se soustředím, stále nejsem hmotná.“

	„Kolikrát ti to ještě mám říct?“ odpověděl JC. „To není důležité. Jsi tady se mnou. To je všechno, na čem doopravdy záleží.“

	„Mladí milenci,“ zavrčel Štístko zachovávající opatrný odstup. „Ta hrůza, ta hrůza…“

	„Mě by zajímalo, jak je možné, že se objevíš vždycky tam, kde jsme my, kdykoliv tě potřebujeme,“ zeptala se Melody.

	„Protože tady doopravdy nejsem,“ řekla Kim. „Svou přítomnost vnucuji světu silou své vůle. Takže v podstatě platí, že kdekoliv je pro mě všude, protože kde se objevím, je čistě otázka volby. Proto můžu být, kdekoliv být chci. Být mrtvá je velice osvobozující. Měla bys to zkusit. Fyzikální zákony světa už zdaleka tak nesvazují a neomezují.“

	„Strašidelné…“ poznamenal Štístko.

	„Zmlkni, Štístko,“ řekl JC.

	„Ty jsi v poslední době stejně strašidelný jako ona, JC,“ řekla Melody a plácla jeden ze svých přístrojů, aby mu dala najevo, že to myslí vážně. „Po tom, co se s tebou stalo v tom pekelném vlaku… Nezměnily se jenom tvoje oči. Vážně si musím vyšetřit chvilku času a projít s tebou pár důkladných testů.“

	„Ne, nemusíš,“ prohlásil JC rozhodně. „Hledáš jenom výmluvu, abys mne mohla přidrátovat a dávat mi elektrošoky.“

	„Je to pro tvoje vlastní dobro, JC,“ naléhala Melody.

	„Slibuji, že jehly omezím na minimum…“

	„Drž se ode mne dál, Melody, a od Kim taky. Nejsme laboratorní krysy – jsme tví kolegové. Kolegové se nepřikurtovávají a nevyhrožuje se jim nitrotělními sondami…“

	„No, někdy, když jsme spolu v posteli…“ ozval se Štístko.

	„Zmlkni, Štístko,“ okřikl ho JC. „Tohle nepotřebuji slyšet.“

	„Ektofile!“ odsekl Štístko.

	JC a Kim se odsunuli o kousek stranou, aby měli trochu soukromí. JC za sebou zanechával v prachu stopy. Kim ne. Štístko se za nimi chvíli mračil a pak se vrátil k Melody. Ta se už zase plně soustředila na svoje vybavení, které důležitě syčelo, předlo a blikalo barevnými světélky.

	„Nemůžu uvěřit, že jsou pořád ještě spolu,“ řekl Štístko. „Mrtví a živí by to spolu neměli péct. Existuje pro to spousta skutečně dobrých důvodů.“

	„Všechno to skončí slzami,“ přikývla Melody nepřítomně a očima přitom těkala z jednoho zářícího displeje na druhý. „Vždyť se ani nemůžou jeden druhého dotknout.

	Nikdy.“

	„Na lásce je víc než jen ta fyzická stránka,“ oponoval Štístko.

	„O tom já nic nevím,“ odpověděla Melody.

	„Občas mi děláš starosti,“ řekl Štístko. „Vlastně mi starosti děláš hodně, ale… JC a Kim mi dělají větší. Je to jako dívat se na srážku vlaků ve zpomaleném filmu a nemoci ničemu zabránit.“

	„Lidé si někdy musí svoje záležitosti vyřešit sami,“ řekla Melody. „I když, v tomto případě ani jeden z nich už člověk není.“

	JC a Kim se spolu šťastně procházeli a přitom se drželi u zdi továrny. Šli těsně vedle sebe, ale nedotýkali se. Bylo to tak snazší. Jeho kroky se tiše rozléhaly halou, její ne, ale oba předstírali, že si toho nevšimli. Každou chvíli prošli paprsky dopadajícího světla a Kim vždycky na okamžik zmizela.

	„Pracuji na vylepšení svého stavu,“ řekla Kim. „Není to lehké. Nedostala jsem žádnou příručku, jak být duch. Ale jsem si jistá, že kdybych se dost soustředila, určitě najdu způsob, jak se zhmotnit. Mohu se pro tebe stát skutečnou.“

	„Na tom vážně nezáleží,“ ujišťoval ji JC trpělivě. „Živí a mrtví se mohou milovat, ale ne tak jako lidé. Tak to prostě je. Já jsem tě našel a ty jsi našla mne a s tím klidně dokážu žít.“

	„Nemůžu si k tobě ani vlézt do postele a spát s tebou!“ řekla Kim. „Já nespím, ale ráda bych byla vedle tebe. Ať už jsi vzhůru, nebo ne. Dokážu si lehnout, ale když polevím v soustředění, začnu se vznášet a skončím pod stropem!“

	„Mně to nevadí –“ začal JC.

	„Ale mělo by!“

	Zastavili se a zahleděli se jeden na druhého. Po chvíli se oběma na tváři objevil lehký úsměv.

	„Už jsem měl sex bez lásky,“ řekl JC. „Láska bez sexu je lepší. Poněkud frustrující, to ano, ale… samozřejmě že pravá láska nikdy není bez chybiček.“ Dlouze se na ni zadíval. „Cítíš… něco?“

	„Většinou cítím chlad,“ odpověděla Kim. „Někdy, když spíš, tě hladím prsty po tváři a pak si myslím, že něco cítím… ale jistá si tím být nemůžu. Nemám tělo, jen vzpomínku na ně. Většinou se cítím… vzdálená. Jako kdybych se světa držela jen konečky prstů… A neříkej zase, že je ti to líto, JC, nebo tě plácnu!“

	„Rád bych věděl, jak to chceš udělat,“ odpověděl JC. „Podívej se, mrtví nebo živí, oba jsme pořád lidé. Muž a žena. Záleží nám na sobě, lidsky. To máme společné a to stačí. Teď bychom se měli vrátit k ostatním. Mluví o nás, víš?“

	„Ty je slyšíš?“ podivila se Kim. „Já neslyším nic…“

	„Ne,“ odpověděl JC. „Ale kdybys tam byla ty, nemluvila bys o nás?“

	Oba se zasmáli a vraceli se ke Štístkovi, Melody a jejímu nyní už plně funkčnímu elektronickému zařízení. Když přišli blíž, oba zmlkli a Štístko se ze všech sil snažil tvářit nevinně, ale nikoho neoklamal. Melody ani nevzhlédla od kalibrování svých krátko a dalekodosahových senzorů. JC naznačil Štístkovi, že by si s ním rád promluvil o samotě. Štístko se okamžitě zatvářil ustaraně a provinile, což byl jeho standardní výchozí postoj. JC se zasmál a odvedl ho kousek dál, aby si mohli promluvit mezi čtyřma očima. Kim se vznášela vedle Melody a předstírala zájem o její špičkovou techniku, z níž část okamžitě přestala na protest proti její existenci fungovat.

	„Mám z tohohle místa vážně špatný pocit, Štístko,“ řekl JC. „A to ani nejsem mentalista. Takže co cítíš ty? Co vidíš a slyšíš tou svou zázračně zmutovanou myslí?“

	Štístko se zamračil a kradmě se rozhlédl po opuštěné továrně. „Abych k tobě byl upřímný, JC, myslím, že zdržovat se tady je vyloženě nebezpečné. Přestože mám veškeré svoje mentální štíty spuštěné a přivařené na místo, pořád něco cítím. Nemohu si pomoct, musím to vnímat. A je to všechno zatraceně nepříjemné. Nejsme tady sami. Něco nás pozoruje… a čeká. Nedá se říct, co by mohlo vyskočit ze stínů, kdybych svoje štíty zvedl.“

	„Vzmuž se, Štístko,“ řekl JC. „Ukaž, že máš koule, a zahroz jimi stínům. Jsi telepat našeho týmu, mentální div, tak se podle toho chovej. Předveď, že tu nejsi zbytečně, jinak ti nepodepíšu proplacení provozních výdajů.“

	„Tyrane,“ zamumlal Štístko. „Mohu si alespoň vzít pár svých malých pomocníčků? Svoje chemické přátele v nouzi?“

	JC si povzdechl. „Myslel jsem, že od těch jsme tě už odstavili?“

	Štístko, ruce vražené do kapes kalhot, se mu nedokázal podívat do očí. „Většina lidí si je bere, aby viděli podivné a neobvyklé věci. Já si je beru, abych podivné a neobvyklé věci neviděl. To ty jsi důvod, proč je potřebuji, JC, ty a tahle práce. Kdybys viděl to, co vidím já… nebo možná, že teď už vidíš, s těma svýma novýma úžasnýma očima…“

	„Neodbíhej od tématu,“ napomenul ho JC.

	„Neodbíhám! Svět není takový, jak ho většina lidí vidí,“ řekl Štístko smutně. „Je mnohem větší a o moc víc zaplněný. A kdybys viděl, co všechno nám nahlíží přes rameno a tahá nás za rukávy, taky by sis pálil nervové buňky silnými chemikáliemi. Jestli po mně chceš, abych vystopoval, co je tady s námi, a pohlédl tomu do očí, potřebuji něco, co by mne podepřelo.“

	„Tak si vezmi ty svoje pilulky,“ řekl JC. „Jsi už dospělý. Víš sám, co je pro tebe dobré.“

	Štístko vytáhl půl tuctu plastových krabiček a začal si je převalovat v dlaních a studovat nálepky. Běžně vyráběná farmaceutika už pro něj byla slabá a teď si vyráběl vlastní rozšiřovače mysli a lebkotřasky takové razance, že by se Hunter S. Thompson rozplakal štěstím. Konečně se rozhodl pro jednu obsahující velké žluté kapsle a s lehkostí získanou dlouhou praxí tři z nich polkl nasucho. Okamžitě se narovnal, jako kdyby odhodil těžké závaží, a na tváři se mu objevil široký úsměv.

	„Jo, to je ten správný materiál pro pravé chlapy! Nic tak člověka nepostaví na nohy jako samoléčba!“ Najednou se zahihňal. „Kdo je tady chlap? Teď mne sleduj! Vedlejšími účinky se zabývají baby! Srdce mi buší a játra kňourají a můj mozek šlape na nitrované palivo! Pohybuji se tak rychle, že za chvíli předběhnu sám sebe. Pomalu pomalu, rychle rychle, možná je to postupná sebevražda, ale normální sebepoškozování to předčí na všech frontách. Takže se Podívejme… měl jsem pravdu. Nejsme tady sami. Přijímám všelijaké divočiny, a nejenom z té vraždy. Vztek, hlad, násilí… a není to lidské. Ani živé, jak to chápeme my. Staré, velice staré… JC, tady se stalo něco doopravdy zlého a já si myslím, že se to pořád ještě děje.“

	„To je ono?“ řekl JC, když se Štístko na okamžik odmlčel. „Vůbec nechápu, proč tě s sebou taháme. Mohl bys být ještě neurčitější? V televizi vystupují telepati, kteří jsou konkrétnější než ty.“

	„Velice rád se vrátím do dodávky a počkám tam, až bude po všem,“ odsekl Štístko. „Óóóó… mám pocit, že moje prsty odplouvají pryč…“

	„Jdeme,“ prohlásil JC.

	Obešli celou místnost dokola a přitom se drželi blízko stěn továrny. Stíny se prodlužovaly a byly stále temnější a temnější, jak světlo pronikající okny pomalu sláblo. Ticho, které tu vládlo, činilo otevřený prostor ještě tísnivějším než okolní noc. Také se rychle ochlazovalo, víc než se dalo přičíst pozdnímu odpoledni. Dech se jim před ústy srážel v obláčky páry, ale jen Štístko dokázal vydechovat dokonalé kroužky. JC se stále rozhlížel, přesvědčený, že uvidí, jak na ně něco vyskočí z houstnoucích stínů, ale všechno zůstávalo tvrdohlavě tiché a nehybné. Když obchůzka nepřinesla žádný výsledek, připojili se k Melody a Kim u přístrojové základny.

	„Našla policie nějaké důkazy?“ zeptal se JC. „Cokoliv užitečného nebo vypovídajícího?“

	„Vůbec nic,“ odpověděla Melody. „Četla jsem oficiální zprávy. Nenašli zhola nic. Což je v době forenzních vyšetřovacích týmů docela překvapující.“

	„Popiš mi přesně, v jakém stavu našli to tělo,“ řekl JC. „Jak Albert Winter zemřel?“

	„Nelehce,“ řekla Melody. „Byl roztrhaný na kusy. Měl polámané kosti, orgány vytržené z těla, kůži servanou. Abys docílil něčeho podobného, musel bys chlapa protáhnout hoblovkou.“

	„Takže předpokládáme nadpřirozenou smrt?“ zeptal se Štístko. „Nadpřirozeného zabijáka? Jémináčku. Cítím, že jedna z mých hlav nadskočila.“

	„Nemohl to být vlkodlak?“ otázala se Kim. „Milovala jsem filmy s vlkodlaky! Než mne zabili, měla jsem hrát v Psích vojácích 2.“

	„Spíše velká černá psiska,“ řekla Melody. „Nevyskytují se jen v místních pověstech; podobný fenomén se objevuje prakticky po celých britských ostrovech. Lovecké smečky psů… bezhlaví psi…“

	„Jak čenichají?“ zeptal se Štístko. „Mizerně!“

	Znovu se rozhihňal. Melody zpražila JC pohledem. „Ty jsi ho zase nechal, aby se zfetoval, že?“

	„Odvádí tak lepší práci,“ odpověděl JC.

	Lehce Štístka pleskl přes zátylek a ten se okamžitě přestal hihňat. „Au! To bolelo!“

	„To je dobře,“ zamumlal JC. Znovu poklekl vedle tmavé skvrny a dlouho si ji prohlížel. Pak kývl na Štístka, aby si klekl vedle něj. Telepat to udělal, dávaje si při tom dobrý pozor, aby byl z dosahu jeho pravice, a s hlavou nakloněnou na stranu si prohlížel místo vraždy.

	„Nech toho,“ řekl mu JC nikoliv nelaskavě. „Podívej se na tu krvavou skvrnu. Pověz mi, co Vidíš.“

	„Krev,“ odpověděl Štístko okamžitě. „Spoustu, spoustu krve a taky jiných tělesných tekutin. Jestli tohle udělal člověk, dá se říct, že do toho vložil spoustu emocí. Cítím hněv, nenávist, pomstychtivost… Ale stejně mi to připadá spíš jako útok zvířete.“

	JC pomalu přikývl. „Nějaká představa, jaké zvíře by to mohlo být?“

	„Staré,“ odpověděl Štístko okamžitě. „A divoké. Ale necítím pouhý lovecký instinkt; byl v tom určitý záměr a cíl. A… rauš už skončil a já bych teď opravdu moc rád šel domů.“

	„Tvůj metabolismus požírá ty pilulky i s chlupama,“ řekl JC. Zamyšleně se na Štístka podíval. „Zlá místa produkují duchy… A tohle je zlé místo. Bylo zlé dávno předtím, než byl zabit Albert Winter. Takže co z té továrny zlé místo udělalo? Neexistují záznamy o žádné katastrofě nebo velkých ztrátách na životech, a ano, Melody, já taky občas dělám domácí úkoly… Otázka ve skutečnosti zní: proč Albert Winter zemřel právě teď, když tohle místo je už hodně let sice nepříjemné, ale v podstatě neškodné.“

	„Pst!“ řekla Kim náhle. „Někdo tady s námi je. Někdo živý.“

	„Ustupte do tmy, děti moje,“ řekl JC. „Budeme pozorovat a sbírat informace.“

	Rychle opustili Melodyinu přístrojovou základnu a ukryli se v hlubokém stínu u nejbližší stěny. Otevřenými dveřmi váhavě vešli starý muž a dívka a pomalu se blížili k otevřenému prostranství tovární haly. Starý muž nesl staromódní formanskou lucernu, jejíž měkká nažloutlá záře rozháněla šero. Postupovali pomalu, drželi se těsně u sebe a s živým zájmem se rozhlíželi kolem. Ani jeden nevypadal nijak vyděšeně nebo nervózně.

	Starý muž byl drobný, křehce vyhlížející černoch, kterému muselo být už přes sedmdesát. Na sobě měl obnošené sako přes tlustý svetr, vybledlé džíny a praktické boty. Hlavu měl skoro lysou až na řídké chumáčky vlasů nad ušima. Jeho vrásčitý obličej byl vyhublý na kost, ale oči mu zářily a ústa měl pevná. Jeho chůze byla pomalá, ale jistá, a vypadal odhodlaně, jako kdyby do opuštěné továrny přišel s nějakým konkrétním záměrem. A přes jeho stáří a křehkost na něm bylo vidět, že dokázal přežít zlé časy, a když bude muset, přežije je znovu.

	Dívka, která šla po jeho boku, byla vyšší než on; byla velká, černá a udělaná. Ve výrazném obličeji měla vepsáno více osobnosti, než pro ni bylo dobré. Nebo pro kohokoliv jiného. Nesla se s vyzývavou, vzdorovitou pýchou, která nepostrádala důstojnost. Na sobě měla dlouhé vzorované šaty a sandály a v krátkých kudrnatých vlasech měla vyholené brázdy. Šla vedle starce jako osobní strážce, ale zároveň budili dojem, že jsou z rodiny. U ucha si držela mobil, kterým po chvíli zamávala, jako by hledala signál, vášnivě zaklela a schovala ho.

	Starý muž se náhle zastavil. Dívka se zastavila s ním a rychle se kolem sebe rozhlédla. Stařík zvedl obě ruce a pak promluvil pevným, sytým a znělým hlasem:

	„Je tady někdo? Nebojte se, neplašte se. Přišli jsme si promluvit s kýmkoliv, kdo zde zůstal, a nabídnout mu jakoukoliv pomoc nebo radu, kterou by žádal. Prosím, pojďte k nám a mluvte s námi. Nás se nemusíte bát. Jsme přátelé.“

	„Je tady hrozná kosa, dědo,“ postěžovala si dívka. „Kosa, tma a naprostý nedostatek jakéhokoliv pohodlí. Přesně jako většina míst, kam jsi mne zatáhl. Copak nemůžeme alespoň jednou strašit v nějakém prvotřídním hotelu, útulné hospůdce nebo dobré restauraci?“

	„Ticho, dítě! Prokaž trochu úcty k duchům!“

	„Nejsem tvoje dítě, jsem tvoje vnučka a jsem si jistá, že tohle mi ani trochu nesvědčí. Vsadím se, že je tu plíseň a všechny možné druhy spor se už nemůžou dočkat, až je vdechnu a ony si budou moct zatančit v mých plicích breakdance. Tady žádné duchy nenajdeš, dědo. Tak za prvé, není to tady dost staré.“

	„Pomalu, dítě,“ řekl stařík. „Jen ukazuješ, jak málo toho víš. Duchové se shromažďují na temných místech našeho světa a tohle je zlé místo už mnoho let. Copak jsem ti nevyprávěl ty staré příběhy…“

	„Vyprávěl, dědo. Mockrát. Ale jsou to jen příběhy. Historky, které vyprávějí starci, když prohrávají v dominu a chtějí rozptýlit soupeřovu pozornost.“

	„Příběhy mají moc, dítě. Mnohým způsobem. Věř mi, když ti říkám, že tady minulost neodpočívá v pokoji…“

	„Tak,“ prohlásil JC. „Nikdo nesmí říct, že nepoznám narážku.“

	Vystoupil ze stínu a vesele zamával na překvapeného starce a dívku po jeho boku. „Ahoj, ahoj! Vítejte v temné, ponuré a skoro určitě i strašidelné továrně! Specializujeme se na prohlídky s výkladem! Psychické fenomény zaručeny, jinak vracíme peníze. Já jsem JC Chance z Carnackiho institutu a mou prací je hledat duchy a něco s nimi udělat. Mohu se zeptat, s kým mám tu čest?“

	Když se vynořil, dívka překvapením nadskočila, ale stařík byl z jinačího materiálu. Zůstal stát na místě, jen zvedl ruku s lucernou trochu výš, aby vydávala více světla. Podezřívavě se podíval na JC a pak na Štístka a Melody, kteří vyšli za ním. Kim diplomaticky zůstala ve stínu.

	„Co tady k čertu děláte?“ zeptala se dívka a rychle se přesunula dopředu, aby stála mezi svým dědou a JC.

	„Já jsem JC,“ řekl JC trpělivě. „A tohle jsou mi kolegové z duchovní branže. Štístko Palmer a Melody Chambersová. Nenechte se znervóznit jejich vzhledem, takhle vypadat mají. Pomáhá to vystrašit strašidla. Jsme tady, abychom vyšetřili nadpřirozený fenomén spojený se smrtí Alberta Wintera. Mohu se zeptat, co tady děláte vy?“

	„Nic mu neříkej, dědo!“ vyštěkla dívka a zamračila se na Štístka, který jí oplácel stejně. „Nemusíme se jim zpovídat. Nemusíme se před nikým ospravedlňovat. Máme stejné právo tu být jako kdokoliv jiný!“

	„Kroť se, dítě,“ řekl stařík, obešel ji a zdvořile se uklonil JC a jeho týmu. „Takhle by ses chovat neměla, pamatuj na svoje vychování. Já jsem Graham Tiley, pane Chancei. Tohle je moje vnučka Susan. Přišli jsme sem navázat spojení s duchy.“

	„Vy jste něco viděli?“ zajímala se Melody. „Co jste viděli?“

	„Nic jsme neviděli!“ odsekla Susan, která pořád všechny probodávala očima. „Ale… zajímá nás to. O tomhle místě se vyprávějí podivné příběhy a děda pro tyhle nadpřirozené věci žije, takže když tady došlo k vraždě, nic mu nemohlo zabránit, aby se sem vypravil. Nic špatného jsme ale neudělali!“

	„To nikdo neřekl,“ zamumlal JC. „Co kdybychom zastrčili drápy a začali si hrát hezky? Myslím, že jsme všichni na jedné straně. Pane Tileyi, usuzuji správně, že jste s tímto místem spojený osobně? Že je pro vás něčím výjimečné? Zdá se, že se tady vyznáte.“

	„Kdysi jsem tady pracoval, už je to dávno,“ odpověděl Tiley. „Těmito dveřmi jsem ale neprošel víc než pětadvacet let. Nebyl jsem tu od chvíle, kdy továrnu zavřeli a mě vyhodili. Stejně jako všechny ostatní. Strašný den. Všichni jsme najednou byli přebyteční, jen tak, po všech těch rocích, které jsme obětovali společnosti. Nemůžu říct, že bych tu byl kdovíjak šťastný; byla to těžká, jednotvárná dřina a plat byl mizerný. Ale čím víc se ohlížím zpátky, tím více mi to chybí. Ani ne tak ta práce jako pocit bezpečí. Známé obličeje a pravidelná rutina, to, že jsem věděl, kam patřím a co mám dělat v každičkém okamžiku dne… To bezpečí, které to znamenalo, a jistota. Člověk asi nikdy nepozná, co pro něj má skutečnou cenu, dokud mu to nevezmou.“ Odmlčel se a podíval se na JC. „Obvykle se před někým, koho jsem právě potkal, takhle neotevírám. Na vás je něco…“

	„Lidé si se mnou vždycky rádi povídají,“ ujistil ho JC. „Jsem dobrý posluchač. A pevně doufám, že to, co slyším za sebou, nebylo ušklíbnutí…“

	„Měl jsi i jiná zaměstnání, dědo,“ ozvala se Susan. „A některá mnohem lépe placená.“

	„Ale bylo to jen zaměstnání,“ odpověděl stařec. „Něco, co jsem dělal, abych nějak vyplnil čas, který mi na tomto světě zbývá. Abych se zaměstnal, dokud mne nevykopnou do penze. A taky to znamenalo, že jsem nemusel strávit tolik času s tvou babičkou. Báječná žena to byla, ta moje Lily, ale lepší bylo vychutnávat si ji po malých dávkách… Ráda mluvila a měla vlohy být velice racionální velice únavným způsobem… O čem jsem to mluvil? Aha. Tohle byla moje první práce vůbec a téhle továrně jsem dal nejlepší roky svého života. Tyhle stěny jsem vídal častěji než svoje vlastní děti.“

	„Ony to chápaly,“ řekla Susan.

	„Opravdu?“ opáčil Graham. „Nejsem si jistý, jestli jsem to vůbec chápal já. Teď je moje Lily pryč a oba tví rodiče pracují po celý čas, co jim Pán věnoval…“

	„Máš mě, dědo.“

	„Ano,“ řekl Graham zjihle. „Mám tebe, dítě.“

	Susan se vyzývavě podívala na JC. „To je tvoje technika, tady na těch stojanech? Poznám špičkové vybavení, když ho vidím. Vážně si myslíte, že se duchové dají změřit, zvážit, připíchnout jako motýli a rozpitvat?“

	„Někdy,“ řekla Melody.

	Susan se na ni zamračila. „Pro koho jste říkali, že pracujete?“

	„Pro oficiální místa,“ odpověděl JC. „Být tebou, spokojil bych se s tím.“

	„Tohle je náš strašidelný dům!“ prohlásila Susan. „My jsme tady byli první!“

	„Na duchy si nemůžeš vykolíkovat nárok, dítě,“ řekl Graham. „Slyšeli jsme různé řeči, pane Chancei. Lidé si vyprávějí historky… a já jsem slyšel dost, aby mě to přesvědčilo, že je tady něco, co stojí za to prozkoumat. Možná jsme jenom amatérští lovci duchů, ale já mám na tomto poli bohaté zkušenosti. Přišli jsme sem, abychom nabídli pomoc a vedení zbloudilým duším, které tady… uvízly, ať už z jakéhokoliv důvodu. Abychom jim pomohli uvědomit si, že jsou mrtví, ale čeká na ně lepší místo. Ukázali jim pokoj a ochranu jasného bílého světla.“

	„Amatérská noc,“ zavrčela Melody. „Přesně tohle jsme potřebovali.“

	„Ticho tam vzadu,“ řekl JC. „Ale bojím se, že ta prostořeká dáma má pravdu, pane Tileyi. Tady skutečně není bezpečno. Měli byste odejít.“

	„Mladý muži,“ odpověděl Graham ostře. „Já jsem už vyčistil sedmnáct nešťastných míst, která jsou teď pokojná a prostá jakýchkoliv neklidných duchů. Vím, co dělám. Mám v úmyslu navázat spojení s tou neklidnou duší, která tady přebývá. Pokud chcete, můžete zůstat a pomoct.“

	„Pomoct, ne vměšovat se,“ dodala Susan. „Na mého dědu se nikdo vytahovat nebude, dokud jsem tady já!“

	„A co máte v úmyslu podniknout?“ zeptal se JC. „Opravdu rád bych to věděl.“

	Tiley se na něho podezřívavě podíval, nebyl si úplně jitý, jestli ho JC bere vážně. „Mám své vyzkoušené metody. Budu se jich držet. Ty a tví kolegové můžete dělat, co je vám libo.“

	A vešel do temného nitra továrny; svítilnu držel před sebou a louže jejího zlatavého světla s ním postupovala temnotou. Susan se za ním rozpačitě dívala, jako by si nebyla jistá jestli o její společnost doopravdy stojí. Zamračila se na JC.

	„Oficiální… jak konkrétně oficiální? Policajti nejste.“

	„Bože chraň,“ řekl JC. „Řekněme zkrátka, že jsme profesionálové. Na tomto poli máme spoustu zkušeností, dost, abychom věděli, že to, co se děje tady, není obyčejné strašení. Albert Winter tady jenom nezemřel. Něco ho sem přilákalo a pak si ho to patřičně vychutnalo. A ať to bylo cokoliv, pořád to tu ještě je.“

	Susan se náhle mimoděk zachvěla. Z klidného hlasu JC cítila, že mluví pravdu. Ohlédla se po svém dědečkovi. „Děda si udělal z lovení duchů koníčka, když odešel na důchod. Něco, co by ho zaměstnalo… Ale když loni umřela babička Lily, začal to brát mnohem vážněji.“

	„Mám to chápat tak, že ty věřící nejsi?“ zeptal se JC.

	Susan si hlasitě odfrkla a opovržlivě na něj pohlédla. „Samozřejmě že ne! Jsem tady, abych mu dělala doprovod a dohlédla, že se nedostane do žádného průšvihu. Hlídala jsem ho už při tuctu podobných výprav a nikdy jsem nic neviděla ani neslyšela. Vždycky to byly jen prázdné místnosti, stíny v koutech a rachocení vodovodních trubek ve zdech. Ale vy toho víte spoustu o té vraždě; jste si jistý, že nejste nějaký druh policie?“

	„Jak si mohu být jistý, dovol mi počítat způsoby,“ zamumlal JC. „Věř mi, Susan, v policii není jediné oddělení, které by kohokoliv z nás přijalo do svých řad. Možná ještě jako odstrašující příklady. Ale tady došlo k vraždě a my to vyšetřujeme. Zajímá nás, jak se to stalo.“

	Všichni se prudce otočili, když se Graham Tiley vracel a jeho kroky se hlasitě rozléhaly v tichu. Zastavil se přímo před JC a přísně se na něho podíval.

	„Byl jsem se podívat na ty vaše přístroje. Přístroje vám v duchovním světě nepomohou. Ani oficiální postavení. Tahle práce je o modlitbách, víře a pochopení. Osobní přístup je v jednání s duchy, kteří mají potíže s přechodem do věčného odpočinku, nejlepší. Lidský kontakt, laskavost, sympatie, pozitivní postoje. Já jsem zde, abych mluvil a poslouchal a také pomohl, když to bude možné.“

	„To je skutečně ušlechtilý záměr,“ řekl JC rychle, než Melody přestane prskat a řekne něco, co by v dané situaci vůbec nepomohlo. „Bohužel… ne všichni duchové touží po klidu. Některé je třeba zpacifikovat.“

	Náhle, bez jakéhokoliv varování, se celá budova otřásla ohlušujícím zvukem pracujících strojů. Obrovské stroje skřípaly a duněly, až se podlaha těžce rozvibrovala a všichni se zapotáceli pod brutální silou neviditelného strojového parku. Rychle si zakryli uši dlaněmi, ale tohle nebyl ten druh zvuku, na který to pomáhá. Řev strojů naplnil tovární halu i jejich hlavy a rozechvěl jim kosti. Susan popadla svého dědu oběma rukama, aby ho zachránila před pádem. Všichni se polekaně rozhlíželi. Tiley mával lucernou v roztřesené ruce na všechny strany, ale nic nebylo vidět.

	„Ten hluk znám!“ křičel Tiley, aby překřičel pekelný rámus. „I když jsem ho neslyšel už celé roky. Tak to tady vypadalo, když všechny stroje pracovaly naplno. Když jsem tady začínal, za první týden jsem skoro ohluchl! Tehdy ještě nebyla protihluková sluchátka… Ale všechny stroje přece odpojili, když zastavili výrobu!“

	Hluk náhle ustal a Tiley poslední slova křičel do naprostého ticha. Vzduch byl nehybný, budova se přestala otřásat a hala byla zase tichá a prázdná, jako kdyby se vůbec nic nestalo. Ale pořád tam bylo něco… ve tmě, za hranicí světla.

	„Cítíte to?“ zeptal se Štístko a váhavě vykročil vpřed. „Určitě je tady něco s námi…“

	„Samozřejmě že je!“ vyprskl Tiley. „A ty a tví mladí přátelé jste to vyrušili svým moderním vědeckým postojem! Musíte odsud okamžitě odejít. Jenom to zhoršujete. Nechte mne dělat svou práci.“

	„To nemůžeme,“ řekl JC.

	„Proč ne?“ zeptala se Susan. „Kdo jste doopravdy? A ty svoje řečičky o profesionálech si nechte. Kdo nosí sluneční brýle v noci, v opuštěné budově? Nepatříte k žádné oficiální skupině lovců duchů, jako jsou SUD a PRDA.“

	„Sud a co?“ zeptal se Štístko.

	„Společnost utěšitelů duchů a Paranormálně racionální detektivní agentura,“ řekl Tiley. Ukázal na JC obviňujícně prstem. „Vy jste novináři, že ano? Zatracený bulvár!“

	„Ne,“ odpověděl JC. „Publicita opravdu není naším zájmem. Strach z duchů u většiny lidí vyplývá ze skutečnosti, že se nedají ovládat obvyklými metodami. Lidé se před nimi cítí bezmocní, děsí je neznámo, nevědí, co mají dělat. Ale my jsme z Carnackiho institutu a víme, co a jak.“

	„Co jako?“ zeptal se Tiley.

	„Cokoliv je třeba,“ ujistil ho JC. Znovu bylo v jeho hlase něco, co jako by proniklo starci pod kůži a uklidnilo ho to. JC mu věnoval svou plnou pozornost.

	„Jaké to bylo, pane Tileyi, pracovat tady, tehdy před lety? Bylo to už tehdy zlé místo?“

	„Vlastně ne,“ odpověděl Tiley. „Těžká práce, ale jistá. Pravidelná práce, na kterou se člověk mohl spolehnout i do budoucna. A to v dobách mého mládí znamenalo hodně. Většinu svého produktivního života jsem strávil tady, jako mladík i jako muž.“

	„Nechápu, jak můžeš být kvůli něčemu takovému tak sentimentální, dědo,“ ozvala se Susan.

	„Byla to práce, na kterou se dalo spolehnout,“ zopakoval Tiley. „A všichni jsme za ni byli vděční. Ne že bychom se měli čím pochlubit – dělali jsme jen součástky pro jiné stroje. V životě jsme nedělali jediný hotový výrobek.“

	„To je zajímavé,“ řekl JC. „Žádný pocit ukončení. To by mohlo být významné.“

	Pomalu vykročil obrovským prostorem tovární haly, hlavu nakloněnou na stranu, jako kdyby naslouchal. „Velké stroje, těžká zařízení, pracující bez přestání, vyrábějící pořád stejné věci, obsluhované lidmi, kteří také mají tendenci dělat stále stejné věci, den po dni. Po celá desetiletí… Rituál, který se vtiskává do času a prostoru, vyrývá do prostředí psychické koleje…“

	„Zadrž,“ řekla Melody. „Chceš říct, že tady straší duchové výrobních strojů?“

	„Přemýšlej o tom,“ řekl Štístko. „Kdyby člověk zrovna procházel místem, kde se najednou zjeví stroje… roztrhaly by ho na kusy.“ A potom se odmlčel a pomalu zavrtěl hlavou.

	„Ne, je mi líto, JC, ale naprosto určitě ne. Říkal jsem, že, jsem cítil emoce – drsné, surové a divoké.“

	„Všichni plácáte nesmysly,“ prohlásil Tiley rozhodně. „Duchové jsou neklidné duše zemřelých lidí. Tak je to. Přečetl jsem o tom všechno, co se dá, a pevně věřím, že tady je třeba důkladné vymítání.“

	„To není špatný nápad,“ řekl JC a vrátil se k ostatním. „Ale nejdřív si myslím, že bychom měli uspořádat seanci. Přivolat všechny hráče, abychom si je mohli dobře prohlédnout. Udělat si představu, co se tady vlastně děje. Zopakuji to ještě jednou: Albert Winter tady jen neumřel. Byl úmyslně zabit a jeho smrt měla nějaký účel.“

	„Nemáme medium,“ namítl Tiley, který se soustředil na jedinou věc z toho všeho, co mu dávala smysl.

	„Vlastně máme,“ řekl JC. „Medium je spojka mezi světem mrtvých a živých. A jeden člen našeho malého týmu této definici dokonale vyhovuje. Kim, miláčku, mohla bys jít sem a ukázat se nám?“

	Ze stínu vyplula Kim a zářivě se usmívala. Přitom se vznášela palec nebo dva nad zaprášenou podlahou. Udělala se poloprůhledná, aby bylo od samého počátku zřejmé, co je zač. Graham Tiley a jeho vnučka na ni civěli s ústy dokořán. Susan polekaně ucouvla a Tiley ji chytil za ruku, aby ji uklidnil. Oba se drželi těsně u sebe, pro vzájemnou oporu. Kim se zastavila v taktní vzdálenosti a přívětivě se na oba usmála.

	„Ahoj,“ řekla. „Jmenuji se Kim a jsem duch. Prosím. Nebojte se mě. Já nekoušu. Patřím k týmu.“

	Z těch dvou zapůsobila Kim mnohem silněji na Grahama. Lapal po dechu, vytřeštěné oči upřené na ducha. Vypadalo to, že kdyby se ho Susan nedržela, otočil by se a utekl. Nakonec s hlasitým klapnutím zavřel ústa, nasucho polkl a kývl na Kim.

	„Dobrý Bože… Celé ty roky jsem pátral po duších a přízracích, po nějakém skutečném důkazu, že duše přežívá… ale nikdy jsem nic neviděl. Vlastně ani není jisté, jestli jsem tomu ve svém nitru doopravdy věřil… Ale teď jsi tady ty. Celou dobu jsem měl pravdu. Jsi duch. Poznám to, cítím to… Ach, moje milá, jsi tady uvězněná? Drží tě něco na tomto světě?“

	„Ano,“ přisvědčila Kim šťastně. „JC, moje láska, můj milovaný. Není úžasný?“

	„Nepřibližuj se k ní, dědo,“ zašeptala Susan. „Nemluv s ní. Ona nemůže být… nemůže být…“

	„Já jí nejsem vůbec hoden,“ řekl JC. „Ale věřte mi, když vám říkám, že tady Kim nikdo proti její vůli nedrží a ani nikde jinde.“

	„To by si mohl zkusit,“ poznamenala Kim.

	„Jak jsi… zemřela?“ zeptala se Susan.

	„Byla jsem zavražděna,“ odpověděla Kim. „Ale JC mě pomstil.“

	„Ty jsi nikdy nevěřila,“ řekl Graham Tiley Susan a po rtech se mu pomalu rozlil úsměv. „Nezapírej, vždycky jsem věděl, že se mnou chodíš, jen abys mi dělala společnost. Takže skutečný živý… skutečný mrtvý duch. Přímo před námi. Co si myslíš o svém starém dědovi teď, Susan? Vůbec není tak potrhlý, jak sis myslela, co?“

	„Měli bychom odsud vypadnout,“ prohlásila Susan „Neměli bychom tady být. To není správné! Není to přirozené!“

	„Je to jenom duch!“ řekl Tiley. „Osoba, která pozbyla tělo. Vzpamatuj se, dítě, a přestaň mi dělat ostudu. Hezky si s duchem té mladé dámy popovídej. Vypadá, že je zhruba ve tvém věku.“

	„O čem mám asi tak mluvit s duchem?“ ohradila se Susan. „Ahoj, moc ráda tě vidím, jak ti šlape ektoplazma?

	Dej mi pokoj, dědo, celý můj svět se právě otočil naruby a jeho trosky se rozsypaly po koberci. Povídej si s ní sám. Já si najdu klidný kout a tam si budu sama pro sebe tiše mumlat.“

	„To je ta dnešní mládež,“ řekl Tiley. „Nic nevydrží.“ Usmál se na Kim. „Moc rád vás vidím, mladá dámo. Jste si vážně jistá, že vám nic nebrání jít dál? Moc rád bych pomohl…“

	„Jediná věc, která mě tady drží, je můj JC,“ odpověděla Kim. „A od něj bych se neodloučila ani za všechny světy, které mne možná někde čekají. Musela jsem zemřít, abych našla svou pravou lásku, a teď se jí už nevzdám.“

	„Dobře, dobře,“ řekl Tiley. „Takže tohle je moje první skutečné setkání s duchem. Vůbec to není takové, jak jsem čekal, ale stejně je to velice povznášející. Promiňte, že se ptám, má drahá, ale když jste duch, proč nemůžete mluvit s duchy, kteří tady straší?“

	„Bojím se, že takhle to nefunguje,“ odpověděla Kim. „Existuje mnoho druhů duchů a jsou různá strašení.“

	„Ale můžete se stát mediem a pomoci nám navázat kontakt s tím, co se tady stalo?“

	„Nevidím důvod, proč by nemohla,“ odpověděl místo ní JC. „Kim stojí každou nohou v jiném světě, ve světě živých i mrtvých. Jaké lepší medium si dokážete představit?“

	„Ty máš tak báječné nápady,“ řekla Kim. „Uvidíme, co můžu udělat.“

	„Zadržte, zadržte!“ ozvala se Melody, která se k nim přihnala od svých přístrojů. „Chtěla bych zaznamenat všechno, co se bude dít! Už jen proto, abych se zbavila veškeré zodpovědnosti, pokud by se to jako obvykle podělalo.“

	JC kývl na Štístka, aby Melody pomohl, a telepat se rychle přesunul k ní – a hlídal jí záda. Jakmile se Melody zabrala do práce s přístroji, byla úplně slepá i k bezprostřednímu nebezpečí. A Štístko také věděl, že po něm JC chce, aby všechno z bezpečné vzdálenosti sledoval telepaticky. Pro všechny případy. Kim se klidně vznášela nad podlahou tovární haly a natolik se soustředila na svůj úkol, že se ani neobtěžovala předstírat chůzi. Ještě trochu vybledla, jako by se méně starala o svůj vzhled a více o to, co po ní JC chce.

	Náhle se všichni ohlédli. Nic se nezměnilo, ale pocit cizí přítomnosti, někoho nebo něčeho, co je pozorovalo ze stínů, byl najednou mnohem silnější. Tiley zavolal Susan zpátky k sobě a chytili se za ruce, přitisknutí jeden k druhému. Melody se sklonila nad svými přístroji, dychtivá zjistit, co zaznamenají čidla. Štístko se bolestivě kousl do spodního rtu a soustředil se na svoje mentální štíty. Stíny v tovární hale byly najednou delší, temnější a hlubší. Kvalita světla, co tu ještě zbývalo, se jakoby změnila; bylo špinavé, poskvrněné. Všechny zahalila atmosféra stupňujícího se napětí. A JC… to sledoval s lehkým úsměvem jako principál svůj soukromý cirkus.

	„Máš něco, Kim?“ zeptal se.

	„Něco ano, JC,“ odpověděl duch. „Je tady tolik informací. Různé vrstvy a úrovně, některé čerstvé, jiné starší… některé velice staré. Počkat, myslím, že jsem navázala spojení…“

	A stroje se vrátily. Tovární hala najednou zaplála světly a byla plná strojů, které všechny pracovaly, bez ustání se pohybovaly a hlasitě při tom hlomozily. Jejich součásti se zvedaly a klesaly, jiné narážely na sebe nebo se otáčely, a kolem pobíhaly stovky dělníků, kteří obsluhovali stroje, přecházeli sem a tam, zvedali věci a přenášeli je z místa na místo. Všechno to bylo strašlivě hlučné a neodbytně přítomné, ale přesto nějak… vzdálené. Jakoby oddělené od tohoto času v nějakém nepopsatelném směru. JC přistoupil k Tileyovi, aby mu mohl zařvat do ucha.

	„Tohle je horní vrstva záznamu v kameni, který se teď přehrává. Minulé události, které vsákly do prostředí a nyní se zase vynořují. To, co vidíte, je zjevení, zobrazení toho, co tady bývalo. Obraz skutečných událostí, ale teď to skutečné není. Vidíme to, ale nemůžeme to nijak ovlivnit.“

	Graham Tiley nevěřícně potřásl hlavou. „Tohle si pamatuji… vždyť já ty lidi znám! Jsou to mí spolupracovníci, muži, se kterými jsem pracoval… Tváře, které jsem neviděl tolik let, staří a dávno mrtví přátelé… Jsem tady někde i já? Všichni vypadají tak mladě! Chtěl bych za nimi jít a popovídat si s nimi, varovat je před věcmi, které se stanou…“

	„Ale nemůžete,“ řekl JC. „Protože oni tady ve skutečnosti nejsou. Kdybyste šel mezi ně, neviděli by vás… Pro ně byste byl duch. Obraz mimo čas.“

	„Někteří z nich zemřou mladí,“ pokračoval Tiley. „Někteří budou zmrzačeni a zabiti při hloupých nehodách, kterým by se dalo snadno zabránit. A já jim nemůžu pomoct. Minulost dokáže být někdy krutá.“

	A pak obrovské stroje a veškerá pracovní síla, která je udržovala v chodu, začali pomalu mizet. Nejprve utichly zvuky: burácení strojů bylo čím dál slabší, jako kdyby se vzdalovaly. Potom začal řídnout obraz, postupně se rozplýval, až zmizel docela. Vrchní vrstva záznamu v kameni se vytratila a do popředí se posunulo něco jiného, co ji překrylo. Nové obrazy z minulosti se začaly formovat.

	„Další vrstva záznamu v kameni,“ řekl JC Grahamovi. „Druhá úroveň, z dávnějších let. Odsunula stranou novější vzpomínky, aby se mohla zjevit.“

	„Přichází to,“ ozvala se Kim. Pohled měla vzdálený a její hlas nezněl tak docela lidsky. „Rozráží to pozdější minulost na všechny strany. JC, něco se blíží…“

	„Kdo?“ zeptal se JC tiše, ale rozhodně. „Pověz mi to, Kim. Kdo přichází?“

	„Živoucí věci, staré věci, vyvolané věci,“ řekla Kim, která se na něj ani nepodívala. Její oči byly upřené na něco, co mohla vidět jenom ona. „Moc. Stará moc. Spojená moc… krev a smrt, sloužící nepřirozenému záměru… Něco velice starého sem bylo přivoláno, aby to dělalo strašlivé věci… a je to pořád tady!“

	„Přivoláno?“ zopakoval JC. „Co bylo přivoláno, Kim? A kdo to přivolal? Proč?“

	„Pomsta,“ řekla Kim.

	JC vyšel do popředí a sundal si sluneční brýle. Když Tiley a Susan uviděli, proč je nosí, oba vykřikli překvapením. Při předchozím případu se s JC něco stalo. Ocitl se v pekelném vlaku, obklopený démony, a musel bojovat o svůj a Kimin život. Když už se zdálo být všechno ztraceno, Něco se k němu natáhlo z vyšších dimenzí a krátce se ho to dotklo. A JC získal sílu, která mu umožnila oba je zachránit. Většina z té síly už byla pryč, ale jeho oči stále zářily jako slunce, žhnuly podivným světlem. JC teď viděl svět velice jasně, a když to potřeboval, mohl Vidět mnoho věcí, které byly před živými normálně skryty. Všechna tajemství a divy neviditelného světa.

	Dost dlouho mu trvalo najít sluneční brýle natolik tmavé a tlusté, aby jeho zářící oči zakryly.

	JC se podíval na Grahama Tileye a Susan a oba před jeho svítícím pohledem ucouvli.

	„Nemusíte se bát,“ řekl jim. „Považujte to za psychické pátrací reflektory.“

	„Přestaň se předvádět a soustřeď se,“ zavrčela Melody aniž vzhlédla od svých přístrojů. „Co Vidíš? Data, která dostávám, zahrnují celé tohle místo a většina z nich nedává za mák smyslu. Mám tady energetické amplitudy, elektromagnetické záření… měřím čas hluboko do minulosti… To, co k nám míří, vystupuje z hlubin kamenného záznamu z vrstev, které tam byly uloženy před stovkami let. A všechny hodnoty jsou mimo rozsah… jako kdyby se něco vezlo na záznamu v kameni, používalo ho, aby prorazilo z minulosti do přítomnosti.“

	„A to nikdy není dobré znamení,“ řekl Štístko. „Kdybych myslel, že to bude k něčemu dobré, vzal bych nohy na ramena. Něco se sem rozhodně žene, JC, míří to k nám, přibližuje se to…“

	Najednou se odnikud vynořily temné tvary, obrovské a děsivé, a vtiskly svou existenci realitě. Zjevovaly se po celém prostoru tovární haly, probleskovaly do tohoto světa po jednom nebo po dvou a zdržovaly se v blízkosti stínů, co nejdále od zbytků světla. Tiley zvedl svou lucernu vysoko, tak, aby zalévala jeho a Susan svou přívětivě nažloutlou září… ale temné stíny ho ignorovaly a plížily se kolem nich po obvodu továrny. Velice pomalu získávaly tvar a formu, zlověstnou, dravčí podobu s drápy, tesáky a rudě žhnoucíma očima.

	„Štístko,“ řekl JC, na kterého to, co se kolem něj dělo, zjevně neudělalo vůbec žádný dojem. „Nezachytil jsi čistě nehodou něco tou svou úžasnou telepatickou myslí? Protože jestli ano, teď by byla skvělá příležitost se o to s námi podělit. Co jsou tihle zač? S čím máme tu čest?“

	„Cítím z nich hlad, vztek a zatraceně velkou porci zlých úmyslů,“ odpověděl Štístko, schovávající se za Melody. „Ale tohle sis patrně už domyslel z toho, co vidíš. Co jsou doopravdy zač, mi pořád uniká; myslím, že jejich podobu a tvar jim vtisklo to, co je vyvolalo. Melody, co jsou ty věci zač? Elementálové? Animální duchové? Něco z vnějších kruhů?“

	„Ať se propadnu,“ odpověděla Melody těkající pohledem z jednoho displeje na druhý. Prsty jí tančily po klávesnicích. „Data, která dostávám, jsou… přinejmenším zmatená. Všechno, co o tom mohu říct, je, že ať už se za těmi zjeveními skrývá cokoliv, je to staré. Velice staré. Celá staletí. K čertu, možná je to dokonce starší než člověk!“

	„Spolu se zvířecími zachycuji i lidské stopy,“ oznámil Štístko a nešťastně se škrábal na hlavě. „A nikoliv v dobrém.“

	„Nemohla by to mít na svědomí některá z Velkých bestií?“ zeptal se JC. „Kanec nebo Ječící úly?“

	„Nádhera,“ řekl Štístko. „Právě jsem si udělal něco do kalhot. Okamžitě odcházím. Držte se.“

	„Ani se nehni!“ odsekl JC. „Chceš, aby si tě všimli?“

	„Tohle s Velkými bestiemi rozhodně spojené není,“ ozvala se Melody. „Není tady ani stopa po energii, která obvykle Vnější odpornosti doprovází… Ať už je to cokoliv, má to původ tady na Zemi. A zdroj jejich moci, ten, kdo je vyvolal, je zaručeně člověk. Tohle začali lidé. Ať už je to cokoliv.“

	„Nepochopil jsem jedinou věc z toho, o čem se tady vy lidi bavíte,“ postěžoval si Graham Tiley.

	„My ano, takže vy nemusíte,“ odpověděl JC vesele. „My jsme profesionálové.“

	„A já jsem pouhý amatér,“ dodal Graham. „Ale tohle je moje továrna a můj svět a pár věcí taky znám.“

	Předal lucernu Susan a vyrazil, prázdné ruce zvednuté před sebou. Temné stíny, které se honily a poskakovaly kolem stěn továrny, jako by zpomalily a všimly si ho. Začaly se k němu stahovat, kroužily kolem něj. Susan se tvářila, jako by se chtěla rozběhnout za ním, ale nedokázala se hnout. JC se rychle postavil vedle ní a ujistil se, že nikam nepůjde ani neřekne nic, čím by na sebe upoutala pozornost těch temných tvarů. Graham Tiley necouvl, když se k němu blížily. Napřáhl k nim ruce a promluvil na ně klidným, rozumným hlasem.

	„Ve jménu jasného bílého světla,“ řekl. „Buďte v pokoji. Kdokoliv jste, cokoliv jste, buďte v pokoji a naleznete odpočinutí věčné. Tady není nic, co by vás rušilo, nic, co by vás ohrožovalo. Všichni jsme tady lidé dobré vůle.

	Chceme jen pomoct. Můžeme vám pomoct najít odpočinutí, ukázat vám cestu na lepší místo, které čeká na nás na všechny. Pojďte ke mně. Naslouchejte mi. Jasné bílé světlo je všude. Musíte se mu jen otevřít a ono vás přijme. Nemusíte zůstávat tady. Je lepší místo…“

	Zmlkl. Některé z temných tvarů už byly hodně blízko. Čišela z nich moc a nelítostná divokost. Zuřivost, hlad a násilí přímo pulzovaly ve vzduchu. Záblesky dlouhých, zakřivených drápů a ostrých, zlověstných zubů. Oči planoucí ryzím hněvem a nenávistí. A to všechno se k němu neustále přibližovalo. Pokoušel se znovu začít mluvit o pomoci a útěše, ale slova se mu zadrhla v krku. Cítil, jak mu jeho staré srdce divoce buší v hrudi. Teď ne, ty starý blázne, pomyslel si. To by byl skutečně hloupý způsob, jak zemřít.

	JC se bleskově vrhl vpřed, jeho zářivě bílý oblek zasvítil v šeru, oči jako reflektory. Skočil mezi Tileye a nejbližší temné tvary, a když se na ně podíval, stáhly se do tmy, neschopné čelit světlu zářícímu z jeho očí.

	Zjevení na okamžik zaváhala, pak se náhle zaostřila a jejich podoba se konečně ustálila. Najednou to byli velcí černí psi, tucty psů, statných, štíhlých a svalnatých, měřících v kohoutku dobrých pět stop nebo i víc. Přestože vypadali jako psi, pohybovali se spíš jako vlci, s nadpřirozenou rychlostí a hbitostí a strašlivou silou. Poklusávali po tovární hale, krvavě rudé oči jim divoce žhnuly a jejich ostré drápy vyrývaly do betonové podlahy hluboké rýhy. Když zavrčeli, předváděli mordy plné dlouhých zubů. Nebyla to divoká zvířata, ale nadpřirození tvorové z nějaké nepředstavitelné minulosti, vyvolané do přítomnosti, kde na sebe vzali tvar černých psisek z legend.

	„Nikdy jsem neměl rád psy,“ řekl Štístko nešťastně.

	„Jsou to staré pověsti, které ožily,“ řekl Tiley. „Jenom s více drápy a tesáky, než jsem si představoval…“

	„Dlouhými a pořádně ostrými tesáky,“ upřesnil Štístko. „Opravdu velkými, špičatými tesáky. Nemá s sebou někdo pískací gumovou hračku?“

	„Nikdo se ani nehněte,“ přikázal JC a pečlivě se snažil, aby jeho hlas zněl klidně a uvolněně. „Hlídejte si navzájem záda.“

	„Staré pověsti říkají, že když uvidíte černé psisko, zemřete,“ řekl Tiley.

	„Ne na mojí hlídce,“ opáčil JC. „Pověsti jsou někdy jen pověsti. Štístko, pokus se zjistit, o co jim jde. Melody, potřebuji víc informací – co jsou tyhle věci zač, když zrovna nejsou černá psiska. A Kim… Ty můžeš vidět věci, které jsou před smrtelníky skryté. Dokonce i pro mé oči. Pokus se najít ducha muže, který tady byl zabit a kterým to všechno začalo, Alberta Wintera.“

	„Psi to v žádném případě nejsou,“ řekl Štístko skoro překvapeně. „Není na nich vůbec nic psího. Ten, kdo je vyvolal, jim vtiskl podobu černých psisek, aby je mohl lépe ovládat. Co byli předtím, nevím. Melody?“

	„Jsou z hlubin času, rozhodně před člověkem,“ řekla Melody. „Nevěřil bys, jaké tachyonové výboje zaznamenávám. Takže ať je to cokoliv, je to z hodně vzdálené minulosti. Nemyslím, že vůbec ještě existují. Myslím… že tady byli polapeni.“

	„Našla jsem ducha Alberta Wintera,“ oznámila Kim. „Právě se objevil, spolu s psisky. Mám to chápat tak, že teorie, že byl zabit a rozsekán na kusy náhle se objevivšími stroji, je překonaná?“

	„Byla to psiska,“ mínil JC. „Když jsi na pochybách, vždycky vsaď na to, že zabíjeli psi s ostrými drápy a dlouhými tesáky. Pokus se toho ducha zaostřit, Kim. My ostatní zatím zaměstnáme psiska.“

	„Mluv za sebe,“ zabručel Štístko. „Kdyby mne někdo potřeboval, jsem tady, schovávám se pod přístroji.“

	„Dotkni se mých věcí, a vyoperuji ti koule tupou lžící,“ varovala ho Melody okamžitě.

	„Já chci domů,“ zakňoural Štístko.

	Jeden ze psů se náhle oddělil od smečky a zamířil poklusem přímo k Melodyiným přístrojům. Melody odněkud vytáhla automatickou pistoli a začala na blížící se psisko pálit. Graham Tiley a jeho vnučka zaječeli a přitiskli se k sobě, zatímco JC rychle přiskočil, aby je chránil. Melody přejížděla hlavní pistole sem a tam a kropila obrovské psisko kulkami; štěkot automatické pistole byl v okolním tichu děsivě hlasitý. Zvíře se ani nepokoušelo kulkám uhýbal. Prolétaly skrze něj, jako by jeho obrovské tělo nebylo nic než stín, a zavrtávaly se do zdi za ním. Melody pálila dál, dokud jí nedošly náboje. Pes se odrazil, přeskočil přes ni i její přístroje a dopadl na betonovou podlahu. Několik okamžiků běžel dál, pak se prudce otočil a znovu zamířil k Melody a Štístkovi. Cenil dlouhé zuby, jako by se smál, ale nevydával při tom žádný zvuk.

	Melody spustila ruku s prázdnou pistolí a podívala se nu Štístka. „Teď je to na tobě, drahoušku.“

	„Co můžu dělat?“ zeptal se Štístko.

	„No tak… Tehdy v metru jsi šel proti Fenrisovi Tenebrac, jedné z Velkých bestií, a vysmál ses mu do tváře.“

	„Tehdy jsem byl nacpaný pilulkami!“

	„No tak, udělej to pro mě,“ řekla Melody. „A já ti za to později udělám pomyšlení…“

	„Občas mne děsíš víc než duchové,“ řekl Štístko.

	„Ty víš, že to miluješ,“ opáčila Melody. „Heh heh.“

	Oba se otočili, aby stáli čelem proti černému psisku, které tiše klusalo po betonové podlaze směrem k nim. Štístko vykročil vpřed a pohlédl psu přímo do jeho rudých očí Rozšířil svou mysl a zapátral, co ho spojuje s tímto místem, aby to mohl přerušit… ale zvířecí divokost, se kterou se setkal, ho doslova srazila. Bolestivě zaštkal, odsunul zvířecí emoce stranou a jen s vypětím všech sil udržel pozici. Melody ho potřebovala. Předsunul před sebe telepatický blok, který byl psychickým ekvivalentem cihlové zdi. A v příštím okamžiku se černé psisko zastavilo, jak do něj narazilo. Štístko pomalu vykročil proti němu, krok za krokem, a pes stejnou rychlostí ustupoval. Štístko se zamračil, až se mu na čele udělaly vrásky, a začal černé psisko zasypávat jedním telepatickým útokem za druhým, bušil do něj koncentrovanou psychickou energií… a pes stále couval, až se nakonec neudržel, otočil se a obloukem kolem stěny továrny se rozběhl zpátky ke smečce. Štístko ho vyprovodil vulgárním gestem a pak se otočil k Melody. Snažil se skrýt, jak moc jím to otřáslo.

	„Ty můj hrdino,“ vydechla Melody.

	„Nemáš ani tušení, o jaký vlásek to bylo,“ řekl Štístko. „Cítím se, jako by mi mozek vytékal nosem.“

	„Pročpak si myslíš, že nějaký máš?“ opáčila Melody.

	Štístko se na ni zamračil. „Nos přece mají všichni! Myslím, že teď bych rád šel domů a lehl si. Prosím!“

	„Později, miláčku,“ řekla Melody. „Teď zrovna mám moc práce.“

	Černí psi stále kroužili kolem a stále se pomalu přibližovali. JC se obrátil ke starému muži.

	„Mluvte, pane Tileyi. Vyprávějte mi legendu o černých psiskách. Ty pověsti, které si lidé povídají. Včetně ne zrovna hezkých podrobností, které byste normálně před cizinci vynechal.“

	„Sahá hluboko do minulosti,“ začal Tiley pomalu. „Stalo se to dávno před tím, než tady stála nějaká továrna. V osmnáctém století tu bývalo staré panské sídlo. Žili v něm Winterovi, kterým patřila většina okolní půdy. Povídá se, že mezi zemanskou šlechtou Winterovými a místními vesničany, Tileyovými, byl spor. Vznikl kvůli ženě. Říká se, že v tom bylo znásilnění, i když většina jmen a podrobností je už navždy ztracená.“

	„Tohle jsem nikdy neslyšela,“ ozvala se Susan. „Nikdy jsi mi to nevyprávěl, dědo. Táta ani máma mi to také nikdy nevyprávěli…“

	„Je to starý příběh,“ řekl Tiley. „Nebylo třeba tě jím zatěžovat. Někdy by měla minulost zůstat minulostí, abychom mohli normálně žít.“

	„Ten příběh,“ připomenul mu JC. „Spor mezi Winterovými a Tileyovými. Co z něj vzešlo?“

	„Tehdy se chudí lidé neměli jak domoci spravedlnosti,“ začal Graham. „Pro chudé lidi zákony neplatily. Proto tehdejší hlava Tileyovy rodiny použila staré znalosti k tomu, aby Winterovy proklela. S pomocí starých zakázaných slov přivolal černá psiska, aby Winterovy pronásledovala a uštvala je k smrti. Neptejte se mě, co to bylo za kletbu; tato část příběhu je dávno zapomenuta. Možná úmyslně zapomenuta. Psiska sužovala rodinu Winterových i všechny, kdo s ní nějak byli spojeni. Pozdě v noci za nimi ve tmě chodila na opuštěných cestách a vyslovovala proroctví, vždycky zlá a vždycky pravdivá. Jindy honila muže i ženy z jejich rodu, dokud nepadli vysílením, a pak je roztrhala na kusy. Objevovala se a zase mizela a nikdo se jim nemohl postavit.

	Toulala se po celém panství a dělala Winterovým ze života peklo, až nakonec rodina opustila dům i kraj a rozptýlila se po zemi. Psi je dál pronásledovat nemohli, byli připoutaní k místu, kde je starý Tiley vyvolal. Když tu nebyli žádní Winterovi, které by mohli mučit, objevovali se čím dál řidčeji a nakonec zmizeli úplně. Příběh se předával vyprávěním, tak jak se příběhy předávají, s lety se měnil, až byla původní verze zapomenuta. Ale my si to Pamatujeme. My jsme Tileyovi. Panské sídlo bylo zbořeno. Továrna byla postavena až mnohem později a patřila Winterovým, kteří ji řídili odjinud.

	Černá psiska někdo tu a tam zahlédl nebo se o tom alespoň vyprávělo, ale nikdo už těm příběhům nevěřil. Tohle je jiný svět. A pak… se vrátil. Ten hlupák. Albert Winter. Měl v úmyslu prodat půdu, na které továrna stojí, ale nejprve ji chtěl vidět na vlastní oči. Napsal jsem mu, žádal jsem ho, aby se sem nevracel, ale samozřejmě jsem mu nemohl prozradit proč, jen že mu tady hrozí nebezpečí… Ale on se vrátil. Tam, kde dříve přebývala jeho rodina. A černá psiska se vrátila také.

	Probudila se, povstala a pronásledovala ho, dokud ho nezabila.“

	„Dědo,“ řekla Susan. „Tohle jsi mi měl vyprávět.“

	„V prvé řadě jsem tě sem neměl vodit, dítě,“ řekl Tiley. „Ale ani já jsem tomu příběhu doopravdy nevěřil, až teď… věřím v čisté bílé světlo.“

	„Měl jsi mi to vyprávět! Je to i moje rodina! Mám právo tohle znát!“

	„Chtěl jsem tě chránit! Kletba už mohla dávno zaniknout. Netušil jsem, že má nad Winterovými a Tileyovými stále moc.“

	JC poodstoupil, aby si tiše promluvil s Kim. Ta se vznášela dobrou stopu nad podlahou a její podoba byla tak řídká a nehmotná, že tam skoro nebyla – mladá žena vytvořená z mihotavého světla. JC musel několikrát vyslovit její jméno, než konečně otočila hlavu a podívala se; na něj.

	„Kim,“ řekl JC. „Jestli jsou psiska stále tady, musí tu pořád ještě být i stín Alberta Wintera. Ukaž mi ho.“

	Kim přikývla, bolestivě pomalu, potom zvedla ruku a ukázala jedním směrem. JC se tam podíval a uviděl Alberta Wintera. Běžel, utíkal jako o život, zoufale prchal před černými psisky, která ho pronásledovala a navždy; budou pronásledovat. Duchové psů budou honit ducha své oběti navěky. Běžel a běžel, klopýtal a potácel se, obíhal stále dokola po obvodu továrny a psiska měl pořád v patách. Občas ho dohonila, zraňovala ho a týrala, a pak ho zase hnala před sebou. Chvílemi padl a psiska se na něj vrhla a rvala z něj nehmotné maso nehmotnými tesáky, způsobovala mu zranění, která se vzápětí hojila, takže muž mohl vstát a znovu se dát na útěk. Věčná štvanice, která nikdy neskončí.

	Některé kletby jsou horší než jiné.

	Graham Tiley a jeho vnučka to viděli také. Tiley při tom pohledu vykřikl a odvrátil se. Susan ho pevně objala a vzdorovitě se mračila na černá psiska běhající kolem.

	„Musíme to zastavit,“ řekl JC. „Minulost by měla zůstat minulostí… a Albert Winter je ohniskem toho všeho! To kvůli němu se psiska znovu objevila. Ale abychom ho mohli uložit k věčnému odpočinutí, musíme ta psiska zastavit. Zrušit kletbu. Musíme zachránit ducha Alberta Wintera!“

	„Docela rád bych přitom zachránil před těmi hafany i nás,“ dodal Štístko.

	„Věda na ně nijak nemůže,“ řekla Melody. „Myslím, že ta psiska jsou starší než věda. Nebo co to vlastně bylo, než tomu dali podobu velkých psů.“

	JC se podíval na starého muže. „Vy! Tileyi! Je to vaše kletba. To vaše rodina psy přivolala a vaše kletba je tady drží. Zbavte Winterova ducha kletby a psiska budou moci odejít.“

	„Já nemůžu!“ odpověděl Tiley nešťastně. Černý obličej se mu leskl slzami. „Osvobodil bych ho, kdybych mohl, ale já nevím jak! Nepamatuji se, jak zněla slova kletby. Nikdo si to už nepamatuje.“

	„Nádhera,“ řekl JC. „Ne, počkejte okamžik… Co jsi to právě řekla, Melody? Než tomu dali podobu psů… Vždycky nebyli takoví! Ten, kdo je vyvolal z minulosti, jim vtiskl tuhle podobu! To je klíč!“

	Zamířil přímo k nejbližšímu černému psu. Ten na něj zavrčel hlasem tak hlubokým, že to cítil až v morku kostí.

	Morda zvířete se pootevřela a odhalila dlouhé ostré zuby a mocné čelisti. Drápy na silných předních nohou se zarývaly hluboko do betonu, jak se psisko napjalo, připravené skočit. JC se naklonil dopředu a strčil mu obličej přímo před čenich, upřeně se zadíval do jeho krvavě rudých očí a pak řekl ostře:

	„Ošklivý pejsek!“

	Zvíře se na něj podívalo. Jeho čelisti sklaply a zvedlo hlavu. Takhle na psisko ještě nikdo nepromluvil. Fascinovaně hledělo na JC. Ostatní psiska se zastavila ve svém pronásledování a také se po něm ohlédla. A duch Alberta Wintera mohl konečně přestat utíkat.

	„Ošklivý pes,“ řekl JC pevně a upřeně mu při tom hleděl do očí. „Tohle je špatné! Takoví jste neměli být. Jste psi, máte podobu a formu psů a pes byl vždycky nejlepší přítel člověka. Nějaký ubohý hlupák vás sem přivolal a vtiskl vám podobu ze starých legend; ale vy jste nikdy neměli pomstu v povaze. Jste prokleti stejně jako vaše oběti. Ale muž, který vás sem přivolal, je už dávno pryč a jeho touha po pomstě zemřela s ním. Už nemusíte sloužit jeho hněvu. Nemusíte už být takoví, už ne. Teď můžete být… prostě psi. Hodní psi. Nejlepší přátelé lidí.“

	A černé psisko se posadilo na bobek a pomalu přikývlo svou velkou hlavou. JC si v duchu zhluboka oddechl. Vůbec si nebyl jistý, že to bude fungovat. V magii pravé jméno něčeho určuje povahu. A tak se z černého psiska stal prostě pes. JC kývl hlavou ke Grahamu Tileyovi.

	„Tenhle muž tady je Tiley, potomek muže, který vás sem povolal a připoutal vás k této podobě. Je připraven vás osvobodit. Je to tak, pane Tileyi?“

	„Ano,“ řekl Graham Tiley. „Minulost se všemi svými zločiny a pomstami by měla zůstat minulostí. Už vás tady není třeba, takže jste opět svobodní a můžete si jít, kam chcete, vznešení psi.“

	Velká černá zvířata se rozplynula, v jediném okamžiku zmizela, vrátila se zpátky do minulosti. Duch Alberta Wintera se plaše rozhlédl.

	„Jděte za ním,“ řekl JC Tileyovi. „Odpusťte mu. A pak mu ukažte, kudy má odejít skrze jasné bílé světlo.“

	„Samozřejmě,“ přikývl Tiley. „Možná… že on je ten duch, kterého jsem celou dobu hledal.“

	Starý muž zamířil pevnou chůzí k duchovi a chvíli spolu tiše mluvili, pak duch vybledl a zmizel.

	Kim přistoupila k JC; už zase vypadala hmotně a zřetelně. „Já tak miluji šťastné konce – ty ne?“

	„Černá psiska, strašidelné továrny… a nakonec to všechno byli zase jenom lidé,“ řekl JC. „Lidé jsou už zkrátka takoví. V dobrém i zlém.“

	
DVĚ

	NEOBYČEJNO

	Pozdní večer před Chiméra House, velkou a solidní budovou ze skla a kamene ukrytou v nitru londýnské obchodní čtvrti. Noční nebe plné hvězd, srpek nového Měsíce, chladný vítr vanoucí prázdnými ulicemi. Žádný provoz, nikde ani živá duše, kalné jantarové světlo z pouličních lamp zalévalo JC, Melody a Štístka, kteří se rozmrzele choulili k sobě před jasně osvětlenými okny Chiméra House. Dva muži, jedna žena a neviditelný duch, všichni totálně vyčerpaní.

	„To není spravedlivé,“ stěžoval si Štístko hořce. „Mezi jednotlivými případy máme mít čas pořádně se zotavit! Nemůžou nás hned zase poslat do terénu jenom proto, že jsme zrovna po ruce! Všechno to mimořádné napětí mi zkracuje život. Samozřejmě, pořád vypadám dobře…“

	„Odmlka pro posupný smích,“ řekla Melody. „Co tady děláme, JC? Je mi zima, mám hlad a chci do postele. Jestli se mi brzy nedostane patřičného osvěžení a pak slušného spánku, někdo za to zaplatí a jsem si zatraceně jistá, že já to nebudu.“

	„Všichni jste byli u toho, když mi volali,“ odpovídal JC trpělivě. „Což znamená, že víte přesně tolik co já. Šéfka nás chce tady, tak jsme tady.“

	„Pět hodin ve vlaku, a jakého přivítání se nám dostane, když dorazíme na Paddingtonské nádraží?“ zeptala se Melody. „Obrovská kytice, bonboniéra a srdečné Jste pašáci? Letenky někam, kde je to hodně dekadentní? Ne, prostě nás hodili zpátky. Nejraději bych si odplivla…“

	„To prosím nedělej,“ řekl Štístko. „Není to pěkný pohled.“

	„Sami vidíte,“ řekl JC, „že naše všemi milovaná, respektovaná a obávaná Její božská šéfovitost zde není přítomna. Což znamená, že ať už nás míní poslat kamkoliv, nebude to patrně nic důležitého. Jinak by se dostavila osobně a o té záležitosti by k nám promluvila. Na druhé straně ovšem, přihlédneme-li k tomu, jak neobvyklé je poslat tým vstříc nebezpečí, aniž by mu byl předtím poskytnut třeba jen krátký brífink, dá se soudit, že ať už se tu přihodilo cokoliv… není to jen doopravdy zlé, ale rozhodně i akutní.“

	„Miluji, jak mluví,“ řekla Melody. „Ty nemiluješ, jak mluví? Tolik to umí se slovy… podívejte se, nemohli bychom alespoň jít dovnitř? Tady venku je zatraceně zima. Mrznou mi kozy.“

	JC se na ni podíval. „Ty bys tam vážně chtěla napochodovat jen tak? Do neznámé situace, vstříc neznámému nebezpečí?“

	„Ano! Je mi zima!“

	„Co přesně ti šéfka řekla?“ zeptal se Štístko, čímž taktně změnil téma.

	„Vysvětlila mi, jak se dostaneme sem, a nařídila mi, abychom tady čekali na další instrukce,“ odpověděl JC. „A pak zavěsila dřív, než jsem jí mohl říct, aby táhla k čertu.“

	Melody si hlasitě odfrkla. „Přece vážně nečekáš, že se tady ukáže osobně, že ne? V tuhle nekřesťansky časnou ranní hodinu? Mnohem pravděpodobnější je, že vytáhne nějakého nešťastného poskoka z postele a pošle ho sem, aby na nás ječel. Hele… vidím luxusní vůz.“

	Všichni se otočili, aby se podívali na obrovskou stříbrnou prodlouženou limuzínu, která se sunula prázdnou ulicí a pak s vrněním silného motoru zastavila u chodníku přímo před nimi. Zpoza volantu vyskočil šofér v kompletní uniformě i s placatou čepicí a povýšeným výrazem v obličeji a spěchal otevřít zadní dveře. Z vozu vystoupil Robert Patterson. Vysoký, černý, luxusně oděný v nejlepším třídílném obleku, jaký může Saville Row nabídnout. Oholená hlava, vznešené čelo a pohledný obličej, elegantní a distingovaný. Robert Patterson byl tváří Carnackiho institutu pro veřejnost v těch řídkých případech, kdy bylo třeba jednat s ostatními členy státní správy. Patterson, který byl produktem Etonu a Cambridge, sloužil v královské gardě a pracoval ve státní službě, se obyčejně nesnižoval k tomu, aby jednal s obyčejnými agenty. Rozhodně ne přímo v terénu. Na to měl vždycky příliš mnoho veledůležitého papírování.

	JC si Pattersona zamyšleně prohlížel: stál tam mlčky a úplně je ignoroval, soustředil se plně na kontrolu svých manžet, zda jsou absolutně bez poskvrnky. To, že se tady Patterson objevil osobně, znamenalo, že budou mít co do činění s nějakou zvlášť delikátní záležitostí. S případem, do něhož jsou zapleteni velice bohatí, velice důležití lidé s konexemi na velice vysokých místech. Tak vysokých, že kolem nich musí chodit po špičkách i Carnackiho institut.

	Konečně se Patterson uráčil si polních agentů všimnout a kysele na ně pohlédl. Nezdálo se, že by byl z celé té záležitosti šťastnější než oni, což jim přece jen trochu spravilo náladu.

	„Pane Pattersone,“ začal JC zdvořile. „Moc rádi vás vidíme. Zvlášť když jste po tom nešťastném incidentu loni na jaře na královnině garden party přísahal, že nás už nikdy nechcete vidět. Podařilo se vám odstranit ty skvrny? Nevadí, nevadí… Vypadáte velice elegantně, jako ostatně vždycky, i s tím svým luxusním vozidlem. No jen se podívejte, jak je dlouhé. To už ani není prodloužená limuzína, to je auto s vážnou poruchou žláz. Musíte omluvit náš poněkud neupravený vzhled. Jedeme rovnou ze své poslední, úspěšně splněné mise a strávili jsme pět hodin v druhé třídě britských drah.“

	„Museli jsme si najmout dodávku!“ postěžoval si hlasitě Štístko. „Podělanou dodávku!“

	„Teď mlč, Štístko,“ zamumlal JC. „Mluví dospělí.“

	„K čertu s tím,“ nenechal se odbýt Štístko. „Otevřte tu limuzínu a pusťte mě k baru. Zoufale potřebuji nějaký koňak pro povzbuzení. Nebo vodku pro povzbuzení, já nejsem vybíravý…“

	„To má sakra pravdu,“ přidala se Melody. „Máte tam něco k zakousnutí, Pattersone? Jsem tak hladová, že bych klidně vzala zavděk i polstrováním. Pusťte mě na ně, nebo vám prostřelím pneumatiky a poškrábu karoserii.“

	„Vás dva nemůžu vzít do slušné společnosti,“ povzdechl si JC. „Omlouvám se, pane Pattersone. Ale po tom, čím jsme právě prošli, nejsou ve své kůži. Samozřejmě to můžete okamžitě uvést do pořádku třemi magickými slůvky: opravdu štědrá prémie.“

	„Buďto tak, nebo vás oloupíme o to, co máte na sobě,“ řekl Štístko. „Vyberte si sám.“

	Patterson se ostentativně narovnal do celé své výšky. „Dávejte teď pozor,“ řekl sytým, hlubokým a velice kultivovaným hlasem. Polní agenti se stejně ostentativně ušklíbli, aby mu dali najevo, že na ně žádný dojem neudělá. Patterson pokračoval. „Tohle je důležitý případ s potenciálně dalekosáhlými následky. Jeho vyřízení je třeba věnovat nejvyšší péči a postupovat s ohledem na odezvu, kterou by mohl vyvolat, pokud by všechno nebylo provedeno… patřičně.“

	„Nemůže být opravdu důležitý,“ odpověděl Štístko pohotově. „To by tady byla šéfka.“

	„Catherine Latimerová tady je,“ ujistil ho Patterson. „Ale je příliš zaneprázdněná, aby mohla marnit drahocenný čas mluvením s vámi. V téhle chvíli jedná s policií a tajnou službou, ujišťuje se, že celá oblast byla evakuována a uzavřena, dokud nebude po všem. Nebo jste si nevšimli, jak jsou ulice prázdné?“

	„Cestou sem jsme žádné lidi od tajné služby neviděli,“ namítl Štístko.

	Patterson se sotva patrně usmál. „To dokazuje, jak dobře svou práci dělají.“

	„Takhle tichý jsem Londýn ještě neviděla,“ připustila Melody. „Dokonce i v tuhle bohem prokletou časnou ranní hodinu. Heleďte se, vidím prázdná místa k parkování! To je strašidelné…“

	„S čím se máme vypořádat?“ zeptal se JC přímo. „S duchy, démony, těmi zatracenými parchanty z Projektu Crowley? S čím?“

	„To není známo,“ odpověděl Patterson opatrně. „Ale skoro určitě to není nic, s čím jste se už setkali. Tahle záležitost je velice neobvyklá. Dokonce i pro institut. Celá tahle budova, Chiméra House, byla oficiálně prohlášena za genius loci. Zlé místo, psychicky znečištěné a zkažené. Je třeba s tím něco udělat, rychle a efektivně. Než supi začnou kroužit.“

	„Celá budova?“ opáčil JC. „Komu vlastně patří? Co v ní k čertu dělají?“

	„Chiméra House vlastní akciová společnost Flexibilní řešení,“ řekl Patterson. „Jeden z největších světových výrobců léčiv. Mají pobočky po celém světě a jejich roční příjmy z prodeje jsou větší než státní rozpočty mnoha zemí. Vlastně se o nich říká, že pár menších zemí v tichosti řídí. Tahle budova je jedno z jejich soukromých výzkumných středisek. Tak soukromých, že jsme až doposud ani nevěděli, že ho vlastní, a takové věci bychom vědět měli, když uvážíme, že FŘ a. s. operuje spíše v extrémnějších a nebezpečnějších oblastech lékařské vědy. Chiméra House platí dobrovolníky, aby na sobě nechali testovat nové léky. Všechno je to velice otevřené a seriózní. Platí dobře, testovaným subjektům nabízí slušné podmínky, nikdy nebyly žádné problémy ani stížnosti. Až do téhle chvíle.

	Vypadá to, že v Chiméra House se stalo něco skutečně vážného. Před několika hodinami dostala ostraha telefonický hovor z laboratoří ve třetím podlaží, který zněl stále vzrušeněji. Byla to žádost o pomoc. Vlastně křik o pomoc, abych byl přesný. Skončil náhle, poté co volající použil slovo netvoři. Záznam toho hovoru teď podrobujeme testům. Jsou tam… podivné zvuky v pozadí. Nelidské zvuky. Další komunikaci s kýmkoliv v Chiméra House se navázat nepodařilo.

	Na telefonické volání reagovali i dva policisté, kteří se nacházeli poblíž budovy. Vešli dovnitř a už se nevrátili. Jejich vysílačky se nehlásí. Pak se do věci vložila národní bezpečnost. Poslali tam plně vyzbrojenou zásahovou jednotku, která měla prověřit možnost průmyslové špionáže. Veškeré spojení s nimi se přerušilo, jakmile vešli do budovy, a ani je od té doby nikdo neviděl.

	Pak byla celá budova uzavřena, ale nic jiného podniknuto nebylo… hlavně kvůli sporům, pod čí jurisdikci tahle záležitost spadá. Policie šílí vzteky kvůli ztrátě svých lidí a národní bezpečnost chce na budovu zaútočit s tolika vojáky, kolik jich dokáže sehnat. Ani jedni nejsou ochotni ustoupit těm druhým. Svou polívčičku se pokusily přihřát si i MI5 a MI6 a začaly velice hlasitě křičet: Teroristi, ale jelikož budova patří FŘ a. s. a ti jsou úzce propojeni styky i kontrakty s vládou, začíná se to pěkně komplikovat. Patrně by na sebe ještě ječeli, kdyby mluvčí FŘ a. s. nezavolal na premiérovu soukromou linku a nepožádal o zásah Carnackiho institutu. Což je zajímavé hned z několika důvodů, z nichž nikoliv na posledním místě je ten, že by o naší existenci vůbec neměli vědět. A ne, mluvčí FŘ a. s. nevysvětlil, proč chce právě nás. Takže dokud nebudeme vědět, co přesně se tady děje, rozhodli jsme se poslat dovnitř tým. Vás. Protože jste byli nejbližší A tým se skvělou reputací. Na druhé straně jste pořád nováčci, takže kdyby něco nevyšlo, můžeme vás postrádat.

	Zjevně jsme v časové tísni, takže na nějaký zkušenější tým čekat nemůžeme. První výstřel je váš. Běžte dovnitř, zjistěte, co se tam přihodilo, a zarazte to. A pokud se vám při tom podaří zjistit, proč FŘ a. s. žádalo o nás… budou med do čaje a štědré prémie pro všechny.“

	„Zadržte,“ ozval se Štístko a zvedl při tom ruku jako hlásící se školáček. „Máme jít do budovy, která zabila už celou spoustu lidí? Bez solidních informací, beze zbraní a bez jakýchkoliv posil?“

	„Tak už to v naší branži občas chodí,“ řekl JC. „A vlastně nevíme, jestli je někdo mrtvý.“

	„Já tam bez svého vybavení nejdu!“ prohlásila Melody. „A všechny moje věci jsou pořád ještě v nákladním vlaku!“

	„Pošlu někoho, aby to sem dopravil,“ slíbil Patterson. „Ale začít budete muset bez toho.“

	„Co tam podle vás máme bez vybavení dělat?“ zeptala se Melody zamračeně.

	„Improvizovat,“ odpověděl Patterson. Neusmál se.

	„Myslím, že pro začátek můžeme předpokládat, že něco ošklivě nevyšlo při testech léčiv,“ řekl JC rychle. „Vzpomínáte si na ten případ před několika lety, když testovali, co považovali za dokonale bezpečný lék, a polovina dobrovolníků explodovala? Tohle by mohlo být něco podobného. Počítačové modelování vám nikdy neřekne všechno. Dříve nebo později musíte tu látku vstříknout někomu do žil a rychle uskočit. Jsou k dispozici nějaké informace, co FŘ a. s. testovalo?“

	„Ne,“ odpověděl Patterson. „Mluvčí FŘ a. s. nám řekl jen to, co si myslí, že potřebujeme vědět. Ohání se výrobním tajemstvím. Šéfka se snaží shromáždit veškerý svůj vliv, aby ty dveře vykopla, ale zabere to čas. Všechny informace, které potřebujete, byste měli najít v počítačích uvnitř budovy. Neostýchejte se vlézt všude, kam potřebujete, a klidně tam nadělejte tolik nepořádku, kolik chcete. Jste oficiálně zmocněni chovat se jako naprostí vandalové a rozbít, cokoliv uznáte za vhodné. To je všechno.“

	„To je všechno?“ opáčil Štístko. „Co když to nevyřešíme? Co když tam všichni přijdeme o život?“

	„To nedělejte,“ odpověděl Patterson.

	Otočil se na patě a rychle odkráčel zpátky ke své limuzíně, která se leskla u chodníku jako luxusní duch. Čekající šofér mu otevřel dveře, Patterson zmizel uvnitř a vůz zase tiše odjel. Ze stínu se vynořila Kim a udělala za ním oplzlé gesto.

	„Příšerný chlap,“ řekla.

	„Buď spravedlivá,“ řekl JC. „Nenapadá mne nikdo vhodnější, koho bych mohl poslat proti našim nepřátelům. Ten člověk každého otráví k smrti.“

	Otočili se a zadívali se na Chiméra House. Budova jim pohled klidně oplácela: vysoká, impozantní konstrukce z oceli, skla a betonu. Byla tak ohyzdná, že to až vyráželo dech, s estetickými kvalitami chcíplé krysy. Skvěle sem zapadala – do oblasti, kde funkce převažovala prakticky nad vším. Ve všech oknech se svítilo, ale nic nenasvědčovalo tomu, že by někdo byl doma.

	„Vidíte, že by se uvnitř něco hýbalo?“ zeptal se Štístko. „Já tam nikoho nevidím. Kde všichni jsou?“

	„Pokud testovali léky, měl by tam pořád někdo být,“ řekla Melody. „Kromě testovaných subjektů přinejmenším doktoři a sestry, vědci, pomocný personál, ostraha budovy… Všichni přece nemůžou být mrtví. Nebo ano?“

	„Kim,“ řekl JC. „Co vidíš?“

	„Nic,“ odpověděla Kim. „Je to, jako by celá budova stála ve stínu. Tmavý závoj, za kterým se někdo nebo něco ukrývá. Co vidíš ty, JC?“

	„Jenom budovu,“ řekl JC. Otočil se ke Štístkovi. „Cítíš něco ty, ó mistře mentálních divů?“

	Štístko nešťastně pokrčil rameny. „Je to jen takový pocit… že to, na co se díváme, je iluze. Pouhá fasáda. Úsměv na tváři tygra.“

	Čekali, ale víc už k tomu neměl co říct. Třásl se a nebylo to jenom zimou. Ticho opuštěné ulice a jasně osvětlená budova před nimi se najednou zdály mnohem nebezpečnější a plné tajemství.

	„Měj štíty stále spuštěné, Štístko,“ rozhodl JC nakonec. „Chraň se co nejlépe, dokud nezjistíme, co se to tady vlastně děje.“

	„Proč jsi na mě najednou tak hodný?“ zeptal se Štístko podezřívavě. „To ti vůbec není podobné. Je to zlepšení, ale není to tvůj styl.“

	„Protože bez Melodyiných hypertechnických hraček jsi náš jediný trumf,“ odpověděl JC klidně. „Náš jediný systém včasné výstrahy a pravděpodobně i jediná opravdová zbraň.“

	„Tak to jsme tedy v pořádném průšvihu,“ řekl Štístko. „Pojďme domů a šéfce řekneme, že jsme tu budovu nemohli najít.“

	„Vzchop se, chlape,“ napomenul ho JC. „Buď statečný vojáček a já ti pak připravím svoje proslavené boloňské špagety.“

	„Jídlo mi fakt chybí,“ řekla Kim zasněně. „Pořád si dokážu vychutnat vůni, ale všechno, co si strčím do úst, prostě propadne na zem.“

	„Tak tohle je mentální obrázek, který jsem si nezamýšlela odnést s sebou domů,“ zabručela Melody. „Ještě tam nejdeme,“ upozornil ji JC.

	Melody se zamračila na jasně osvětlenou budovu před sebou. „Žádná technika, žádný pořádný brífink… Nenávidím vrhat se do akce poslepu.“

	„To je ten nejlepší způsob,“ řekl JC. „Alespoň ti nepřekážejí žádné předsudky. Tak, děti moje, napochodujeme do haly a zabereme ji.“

	Sám vyrazil jako první a vyběhl po kamenných schodech ke vstupním dveřím. Byly z větší části ze skla. Ostatní se rychle vydali za ním. JC už byl nahoře a s nosem přilepeným na sklo se pokoušel nahlédnout dovnitř. Jeho sluneční brýle hlasitě zazvonily o sklo. Obezřetně si prohlédl celou halu. Byla dobře osvětlená a ve výhledu mu vůbec nic nebránilo. A byla úplně prázdná. Po lidech nikde ani památky stejně jako po jakýchkoliv potížích nebo škodách. Vypadalo to jako připravená scéna, čekající, až nastoupí herci a začnou hrát.

	„Nikoho nevidím,“ prohlásil JC a se slyšitelným praskáním páteře se zase narovnal. „Ani recepční. Vždycky jsem si myslel, že ti mají za povinnost setrvat na potápějící se lodi a vyřizovat telefony až do úplného konce. Vidím ale jen zařízení a nábytek, pohodlné židle a květiny v květináčích… všechno, jak má být. Ale…“

	„Kde jsou mrtvoly?“ zeptala se Melody a vmáčkla se vedle něj. „Těla těch policistů a bezpečáků?“

	„Proč tak ochotně předpokládáš, že jsou všichni mrtví?“ opáčil JC. „Dokud se neprokáže něco jiného, ztratili se při akci. Možná se nakonec ukáže, že tohle je záchranná výprava.“

	„Jsou mrtví,“ řekl Štístko.

	V tom, jak to řekl, bylo něco, co všechny ostatní přimělo, aby se na něj podívali.

	JC si ho zamyšleně změřil. „To je tvůj pocit, nebo víš něco, o co by ses měl raději podělit s námi?“

	„Cítím z té budovy smrt,“ odpověděl Štístko. „Jako závoj, který nad ní visí. A zvlášť nad touhle halou. Nedávná smrt. Náhlá smrt. Nemyslím, že vůbec věděli, co po nich jde, než bylo příliš pozdě.“

	„Kdo je zabil?“ zeptal se JC. „Nebo se mám zeptat co?“

	„Nedokážu to pojmenovat,“ odpověděl Štístko. „Nepodobá se to ničemu, co jsem kdy viděl nebo cítil. A to už jsem něco zažil.“

	JC se podíval na Kim. „Cítíš taky něco takového?“

	„Ne,“ odpověděla Kim. „Já necítím vůbec nic. A to je špatné… Jestli tady zemřeli lidé, měla bych něco vidět… Svět je plný duchů a spolupoutníků, stejně jako obrazů, které se objevují a zase mizí. Já vidím všechny, se kterými se dělíme o tento svět. To už patří k tomu být duchem. Právě teď jsou s námi na ulici bytosti, které budovu soustředěně pozorují. Ale když se podívám do haly, není tam vůbec nic. Mohu se jen domýšlet, že přede mnou někdo skrývá, co se tam stalo. Což znamená, že bych měla jít dovnitř první.“

	Sladce se na JC usmála, a než ji mohl zastavit, prošla skleněnými dveřmi. Procedila se sklem, jako by tam vůbec nebylo, a pro ni nejspíš skutečně nebylo. Jakmile se ocitla v hale, obezřetně se kolem sebe rozhlédla. JC měl nervy napjaté k prasknutí, oběma rukama se opíral o sklo a nespouštěl Kim z očí. Ale nestalo se vůbec nic. Kim se procházela po hale sem a tam, nohy několik palců nad tlustým kobercem, a všechno si se zájmem prohlížela. Nakonec se vrátila k JC a zbytku týmu a bezradně pokrčila rameny.

	„A je to,“ prohlásil JC. „Jdeme dovnitř.“

	Když ale vzal za kliku, zjistil, že se dveře ani nehnou. Někdo je zevnitř zamkl. JC hlasitě zaklel a vší silou dveřmi zalomcoval, jako kdyby tím mohl něčeho dosáhnout. Zamračil se, trochu poodstoupil a potom dveře s gustem nakopl.

	„Typický Patterson. Mohl nám dát alespoň klíče.“

	Melody ho odstrčila stranou a jediným karatistickým kopem rozbila sklo. Ušklíbla se na JC. „Klíče jsou pro slečinky.“

	JC se protáhl kolem ní, opatrně prolezl dveřním rámem a byl v hale. „Hej, duchové! Pojďte sem, vylezte, ať jste kdekoliv!“

	„Nesnáším, když tohle dělá,“ zabručela Melody a vlezla dovnitř za ním. Štístko ponuře přikývl.

	Hledači duchů se shromáždili uprostřed haly a rozhlédli se. Všude vládlo ticho a klid, ale ne v tom dobrém smyslu. Na tomhle tichu bylo něco zlověstného. Bylo to takové to ticho před něčím zlým, co se má každou chvíli přihodit. Jako kdyby se nepopsatelný netvor připravoval vyskočit na ně z úkrytu. Jako by se jim pod nohama mělo otevřít propadlo a oni se měli zřítit dolů vstříc nevýslovným hrůzám. Jako kdyby se v nějaké děsivé hře, kterou ani nevěděli, že hrají, měla najednou změnit pravidla.

	„Tohle je vážně zlé,“ zakňoural Štístko. „Mám z toho hrozně špatný pocit.“

	„Po zádech mi běhá mráz,“ řekla Melody. „Jako by mi na ně někdo nakreslil terč.“

	Kim se podívala na JC. „Co cítíš ty, zlatíčko?“

	„Jako kdyby nás někdo pozoroval,“ odpověděl. „A nevidím tady žádné bezpečnostní kamery.“

	„Z celého tohohle místa mám pocit, jako když někdo přejíždí nehtem po tabuli mé duše,“ postěžoval si Štístko. „Cítím, že se někdo krade za mnou, ale nikdo tam není…“

	„Ano,“ přikývla Melody a snažila se dívat do několika směrů najednou. „I já mám pocit, jako by se tu někdo plížil a nahlížel mi přes rameno.“

	„Ozvěny,“ prohlásil JC klidně. „Psychické ozvěny něčeho, co se už stalo. Nenechte se jimi zdeptat. Kim, cítíš nějaké stopy záznamu v kameni? Jestli byli nějací lidé zabiti přímo tady, možná se to vtisklo do prostředí…“

	„Je to tady horší,“ odpověděla Kim. „Někdo se postaral, aby bylo. Přihodily se tu zlé věci, záměrně. Někdo se tu brodil v krvi a vraždě a užíval si to. JC, celá tahle budova je prosáklá nepřirozenou energií. Pokoušet se zjistit, co se tady stalo, je jako dívat se do reflektoru.“

	Melody zamířila přímo k recepčnímu pultu, posadila se za vestavěný počítač, zapnula ho, a když její prsty několikrát rychle přeběhly po klávesnici a bez problémů vylákaly z databáze kýžené informace, ulehčeně si povzdechla.

	„Na tak velkou společnost s přísnými bezpečnostními předpisy jsou jejich firewally skutečně amatérské,“ poznamenala samolibě.

	„Otevři každý soubor, ke kterému se dostaneš,“ požádal ji JC. „Mám spoustu otázek.“

	„Už jsem uvnitř,“ řekla Melody. „Snadné jako facka. Co chceš vědět?“

	Štístko se na ni podíval. „Nepotřebuješ heslo nebo něco takového…?“

	„Hesla jsou taky pro slečinky,“ řekla Melody. „Musíš vědět, jak s těmihle věcmi mluvit. Takže… Včera večer začali testovat nejnovější preparát. Kódové jméno Zarathustra. Ale k sakru. To je zlé. Jakmile začne nějaký vědec citovat Nietzscheho, můžeš si být jistý, že z toho nevzejde nic dobrého.“

	„Hlásám vám nadčlověka,“ pronesl JC vážně. „Toť onen blesk, toť ono šílenství! Člověk je cosi, co má býti překonáno.“

	„Zatraceně,“ řekl Štístko. „To chceš říct, že se tady snažili vyrábět superlidi? Myslel jsem, že proti pohrávání si s lidskou DNA je celá hromada skutečně přísných zákonů.“

	„To je,“ přisvědčil JC. „Spousty zákonů. Což je také důvod, proč se vlády a nadnárodní společnosti staví do fronty, aby vyplatily pořádný balík peněz prvnímu, kdo přijde s něčím opravdu použitelným. A nebudou mu klást žádné otázky. Probíhá tady nevyhlášený tajný závod, komu se dřív podaří vyrobit něco, co vylepší lidi. Supermani, supervojáci, supergéniové – všichni jako majetek, ne lidé.“

	„Není tady nic o tom, co měl tenhle konkrétní preparát dělat,“ řekla Melody. „Do souborů vědeckých laboratoří se odsud nedostanu. Potřebuji přímý přístup. Což znamená, že budeme muset jít dál a přitom to zkoušet… Mohu vám jen říct, že ten nový preparát dostali dobrovolníci asi před sedmi hodinami. Takže ať už se podělalo cokoliv, podělalo se to skutečně rychle. Mám tady seznam, jména a informace o všech dobrovolnících. Dá se vůbec mluvit o dobrovolnících, když za to dostávají zaplaceno a nikdo jim pořádně nevysvětlil, jaká to s sebou nese rizika?“

	„To záleží na tom, kolik jim platí,“ řekl Štístko.

	„Čtyřicet tisíc liber za dva týdny, plus postel a stravu,“ řekla Molly.

	„Pakatel,“ mínil JC. „Tohle se obvykle platí za testování léků proti nachlazení, hydratačních krémů a léčby alergie. Zdá se, že společnost nechtěla riskovat, že přitáhne pozornost k tomu, co dělá. Kolik pokusných subjektů tady bylo, Melody?“

	„Dvacet. Deset mužů a deset žen ve věku od dvaceti do třiceti. Někteří z nich samozřejmě dostali placebo… Testování se provádělo ve druhém patře, pokoje testovaných subjektů jsou v prvním patře. Laboratoře ve třetím… O tom, co je na ostatních podlažích, tady žádné informace nejsou.“

	„Něco přichází,“ řekla Kim najednou a všichni polekaně vzhlédli.

	Vzduch byl náhle chladnější, při vdechování až bolestivě mrazil v plicích. Něco vysávalo z místnosti teplo. Energii, potřebnou pro nějaké zjevení. V hale narůstalo napětí, jako kdyby se něco mělo každou chvíli zlomit nebo explodovat. Náhle se ze schodiště na opačné straně haly ozvaly kroky.

	Pomalé, těžké a uvážlivé kroky nohou sestupujících shora. Každičký jednotlivý zvuk visel ve vzduchu nepřirozeně dlouho, jako kdyby váhal odeznít. JC rychle všem pokynul, aby se rozmístili u paty schodiště a zatarasili tím příchozímu cestu. On a Kim stáli vpředu a vyčkávavě upírali zraky nahoru, ale ještě nebylo nic vidět. Melody neochotně vstala od počítače a přidala se k nim. Štístko stál za ní, ale ne že by se přímo schovával. Všichni čekali, zatímco kroky stále sílily a přibližovaly se… a pak, v okamžiku, kdy se měl jejich původce vynořit zpoza rohu a ukázat se jim, zvuk umlkl. Poslední ozvěna odumřela a rozhostilo se ticho, znervózňující a duši drásající.

	JC a jeho společníci čekali, napjatí a připravení na cokoliv, ale kroky se už neozvaly. Nic nebylo slyšet ani vidět. JC vyběhl kus po schodech a podíval se za roh, ale nikdo tam nestál. Nebyla tam ani stopa po tom, že by tam někdo byl. JC se zamračeně vrátil dolů.

	Zazvonil zvonek výtahu.

	Všichni se prudce otočili a s JC v čele vyrazili na druhý konec haly, kde se nacházel jediný výtah. Šipka dolů svítila a řada rozsvěcujících se a zhasínajících čísel ukazovala, že k nim kabina sjíždí z třetího patra. Laboratoře… JC rychle pokynul ostatním a ti se rozestoupili kolem dveří výtahu. Štístko se znovu nenápadně přesunul za Melody, ale ona ho popadla za ruku a přitáhla si ho vedle sebe. Všichni se dívali, jak čísla mučivě pomalu klesají. A pak se znovu ozvalo zazvonění a dveře výtahu se otevřely, takže všichni viděli, že uvnitř nikdo není. Kabina byla úplně prázdná. Štístko si hlasitě oddechl a odvrátil se, a vzápětí vykřikl, když se odnikud přímo uprostřed haly zjevil uniformovaný policista.

	Ostatní se rychle ohlédli a podívali se, kam ukazoval Štístkův třesoucí se prst, ale nikdo z nich se nehnul z místa. Ani ten policista. Stál tam naprosto bez hnutí, nepřirozené nehybný, a hleděl na ně nemrkajícíma, upřenýma očima. Uniformu měl v dokonalém stavu, bez jediné trhlinky nebo krvavého flíčku. Nic nenasvědčovalo tomu, že je mrtvý. Nikdo z nich o tom ale ani na okamžik nepochyboval. Stačilo, aby se mu podívali do obličeje.

	„Je to jen řadový policajt, pochůzkář,“ řekl JC. „Nikdy ho neměli posílat na místo, jako je tohle. Neměl nejmenší šanci.“

	„On nedýchá,“ řekla Melody tiše. „Nedělá ani drobné, bezděčné pohyby. Jeho obličej je… prázdný. Nikdo není doma. A podívej se na jeho oči… Vidí nás, ale ne lidským způsobem. Ať už se na nás těma očima dívá cokoliv, člověk to v žádném případě není.“

	Objevil se druhý policista, zhmotnil se odnikud, jakoby vtisknutý do existence silou něčí vůle. I on byl nade vši pochybnost mrtvý. Stačil pohled na něj, aby to člověk okamžitě věděl, čistě instinktivně. Oba mrtví muži stáli naprosto bez hnutí uprostřed haly. Teplota ještě klesla. JC i jeho společníci se teď bezděčně třásli zimou a jejich dech se srážel v páru. Od úst mrtvých policistů žádné obláčky nestoupaly. V hale nebylo na ničem vidět námrazu nebo led, byl tam jen čím dál větší mráz.

	Potom se objevili muži z ostrahy, začali se jeden po druhém zhmotňovat po celé hale. Objevovali se bez jakéhokoliv varování, vysocí, uniformovaní muži ve vyztužených bundách se zbraněmi v rukou. Ty ruce jim ale bezvládně visely podél boků, nehybné jako zbytek těla, takže hlavně pušek ukazovaly na podlahu. Nikdo z nich se ani nehnul a nepokusil se komunikovat. Prostě tam stáli a hleděli. Přesto na nich bylo něco děsivě zlověstného. Jako kdyby čekali na ten správný okamžik, aby udělali něco strašného.

	Bylo to v jejich obličejích. Lidské tváře by takhle vypadat neměly. Mrtvé, vědomé oči… absolutní nepřítomnost jakékoliv emoce nebo výrazu… ve tvářích, které nebyly dost mrtvé.

	„Podívejte se na květiny,“ řekla Kim klidně. „Podívejte se na rostliny v květináčích.“

	Podívali se směrem, kterým ukazovala, i když jen koutkem oka; neodvažovali se spustit mrtvé muže z očí na moc dlouho. Pokojové květiny, které se vesele zelenaly, když JC přivedl svůj tým dovnitř, teď byly seschlé a mrtvé. Podlehly plísni a zkáze a jejich pokroucené, zhnědlé listy opadávaly bez života na zem. Něco z nich vysálo životní energii, aby jí podpořilo přítomnost mrtvých mužů. Také osvětlení v hale se změnilo. Jasné světlo zářivek se teď zdálo být kalné, matné a jakoby nezdravé. Náhle jeden z policistů vykročil vpřed, ztuhle a nemotorně. Přidal se k němu jeden muž z ostrahy. A pak už se k JC a jeho týmu blížili mrtví ze všech stran, pomalu, krok za krokem. Jejich obličeje se nezměnily, jejich oči byly stále stejně nehybné, ale nyní z nich čišela děsivá, neúprosná cílevědomost.

	„Semkněte se!“ vykřikl JC. „Postavte se zády k sobě!“

	JC a Kim přiskočili k sobě stejně jako Štístko a Melody. Dost blízko, aby nikdo nemohl proniknout mezi ně ale zase ne tak, aby si vzájemně překáželi, kdyby museli bojovat. JC se široce usmíval. Když se konečně začalo něco dít, vždycky se mu zvedla nálada. Znamenalo to, že čekání skončilo a konečně dělají to, kvůli čemu tady jsou. JC přímo miloval ušpinit si ruce a proniknout ke kořenu věci. Melody znovu vytáhla automatickou pistoli a teď jí přejížděla sem a tam, aby držela v šachu všechny blížící se muže. Štístko hlasitě kňoural, ale ze svého místa se nehnul. Už jen proto, že všechny existující únikové cesty byly odříznuty. Svým způsobem byl také šťastnější, když se věci daly do pohybu, protože pak alespoň věděl, odkud má nebezpečí čekat.

	Mrtví se k nim blížili s děsivou rozvážností, jako kdyby pohyb byl něco, co si vybavovali jen mlhavě. Muži z ostrahy pořád drželi zbraně hlavněmi k podlaze, ale pocit hrozby a nebezpečí, který z nich vyzařoval, teď ještě zesílil. Také napětí ve vzduchu zhoustlo. JC cítil, jak ho drtí jako nesnesitelná tíha. Zamračil se na nejbližšího mrtvého muže.

	„Kdo jste? Co chcete? Vzpomínáte si, co se tady stalo? Pamatujete si, kdo jste byli?“

	Mrtvý nereagoval, jako by pro něho slova vůbec nic neznamenala. Ale jeho nemrkající oči se upíraly na JC a v jeho obličeji bylo něco divného a cizího, z čeho se JC ježily chloupky vzadu na krku.

	„Kim,“ řekl naléhavě. „Dokážeš je přečíst? Můžeš mi o nich něco říct?“

	„Nic k přečtení na nich není!“ odpověděla Kim.

	„Ani já nic necítím!“ přidal se Štístko a zoufale se rozhlížel sem a tam. „Je to, jako kdyby… tam nic nebylo! Až na to, že je!“

	„Jsou to jen slupky,“ řekla Kim najednou. „Pouhé slupky! Jsou mrtví, jsou to svým způsobem duchové… ale nejsou to přežívající osobnosti jako já. Jsou to, co z nich zůstalo, když z nich něco v momentě vysálo všechnu životní energii. Těm lidem se přihodilo něco skutečně zlého. Protože teď už lidé nejsou. Skrze jejich mrtvé oči se na nás dívá něco jiného, JC.“

	JC krátce přikývl a usilovně při tom přemýšlel. „Mají nějakou skutečnou fyzickou podstatu? Mohou nám ublížit?“

	„Já nevím!“ řekla Kim. „Nic takového jsem v životě neviděla. Jsou to, co zbude, když z lidí vycucnete lidi.“

	„Nádhera,“ řekl JC. „No dobře, v tom případě na ně půjdeme tvrdě.“

	Rychle vyrazil vpřed a svůj tým nechal za sebou. Přistoupil k nejbližšímu muži z ochranky a prstem mu dloubl do bundy. A vzápětí vykřikl bolestí a šokem, když se jeho prst zabořil do prsou mrtvého muže a byl ten tam. Rychle ho vytrhl a pozpátku odvrávoral z jeho dosahu, poraněný prst si tiskl na prsa.

	„Jsem v pořádku!“ zavolal rychle. „To jen ten mráz… bylo to, jako kdybych vystrčil prst do mezihvězdného prostoru.“

	„Naprostá absence fyzické přítomnosti,“ konstatovala Melody. „Zajímavé. Není to pouhý obraz, ale díra ve světě…“ Schovala automatickou pistoli a nervózně si protáhla prázdné ruce.

	„Au!“ úpěl JC a divoce třásl postiženou rukou. „Píchá to, štípe! Vrací se mi do ní cit! Au, au, au!“

	„Jestliže tady doopravdy nejsou, jak je zastavíme?“ otázal se Štístko. „Už jsou hrozně blízko a žádný z nich rozhodně nevypadá přátelsky! Jestli má někdo nutkání udělat něco dramatického a násilného, já osobně proti tomu ani v nejmenším protestovat nebudu.“

	„Nedovolte jim, aby se vás dotkli!“ řekla Kim náhle.

	„Cože?“ otázal se Štístko. „Proč ne?“

	„Já nevím,“ odpověděla Kim. „Mám ale velice silný pocit, že by to bylo… zlé.“

	„Nádhera,“ zabručel JC.

	„Pro podobné situace jsme si měli přinést kanárka v kleci,“ poznamenala Melody.

	„My jsme kanárci v kleci!“ odsekl Štístko.

	Jeden z mrtvých náhle vyrazil vpřed, přímo na Melody. Jeho pohyby byly trhané a neladné, jako kdyby byl loutka na neviditelných provázcích. Natáhl po ní obě ruce, nehybný pohled upřený přímo na ni. Štístko se vrhl vpřed, aby se postavil před Melody. Napřáhl před sebe ruku a divoce se zamračil, jak se snažil zkoncentrovat. V příštím okamžiku mrtvý muž bez jediného zvuku explodoval. Jeho obraz vzplál a byl pryč, jako by tam nikdy nebyl. Ostatní mrtví se zastavili, znehybněli uprostřed pohybu.

	„Velice impozantní, Štístko,“ řekl JC. „Nevadilo by ti svěřit se nám, co jsi právě udělal?“

	„Telepaticky jsem proti němu vyslal záblesk soustředěné nevíry,“ odpověděl Štístko zadýchaně. „Moje přesvědčení, že neexistuje, přebilo víru někoho jiného, že existuje.“

	„Někoho jiného?“ zeptal se JC. „Koho jiného?“

	„Nemám tušení,“ přiznal se Štístko.

	„Ty můj odvážný králíčku,“ zapředla Melody a objala ho jednou rukou kolem ramen. „Za tohle si pro tebe vymyslím něco skutečně speciálního.“

	„Pořád tu ještě zůstalo dost mrtvých,“ připomněl jim JC. „Dá se počítat s tím, že bys ten trik zopakoval?“

	„V žádném případě,“ prohlásil Štístko. „Úsilí spojené s tímhle mě připravilo skoro o všechno, čím jsem disponoval.“

	„Dneska už prostě pořádnou pomocnou sílu neseženete,“ povzdechl si JC. „Ale nebojte se! Teď už vím, že jsou zranitelní. Myslím, že mám to pravé…“ Zalovil v kapse saka, vytáhl granát, odjistil ho a hodil mezi mrtvé. „Chraňte si oči, děti! Bude světýlko!“

	Granát explodoval v záblesku oslnivého světla. Přestože měli zavřené oči a odvrácené hlavy, vykřikli všichni tři hledači duchů bolestí, jak se jim světlo zabodlo do očí. Prakticky ve stejném okamžiku zase zhaslo, a když zase viděli, zjistili, že mrtvoly zmizely a hala je zase úplně prázdná.

	„Co bylo k čertu tohle?“ zeptala se Melody.

	„Nejnovější z dlouhé řady užitečných vynálezů, které bych v žádném případě neměl mít,“ odpověděl JC vesele, „Exorcistický granát.“

	Melody se na něj výhružně podívala. „Exorcistický… Děláš si ze mě srandu?“

	„Je to poslední vylepšený model!“ hájil se JC. „Zvládne všechnu práci za polovinu času. Posvěcené světlo!“

	„Vím, že budu litovat, že jsem se zeptal,“ řekl Štístko, „ale jak…“

	„Svěcenou vodu vyrobíš tak, že nad ní proneseš jistou modlitbu,“ řekl JC. „Proč by to mělo být se světlem jiné?“

	„Z přemýšlení o takových věcech mě vždycky rozbolí hlava,“ postěžoval si Štístko.

	„Tak počkat,“ řekla Kim, kterou světlo vůbec neoslnilo. „Jak jsi věděl, že granát nebude působit na mne?“

	„Protože ty jsi s námi,“ odpověděl JC. „Patříš ke kladným hrdinům.“

	„Testoval už někdo tu věc v poli?“ zeptala se Melody.

	„Hádej,“ řekl JC.

	„Nevidím žádné pozůstatky těch slupek,“ řekl Štístko. „Znamená to, že je světlo úplně zničilo?“

	„To asi ne. Spíš je jen zahnalo,“ odpověděl JC.

	„No nazdar,“ zabručel Štístko.

	„Zdar, zdar, zdar,“ řekla Melody.

	„Třikrát sláááva!“ zazpívala Kim a přitom poskakovala ve vzduchu.

	„Jdeme, děti,“ zchladil je JC. „Musíme se přemístit do dalšího patra. Potřebujeme informace.“

	„A zbraně,“ řekl Štístko. „Opravdu velké zbraně.“

	
TŘI

	TADY BYCHOM NEMĚLI BÝT

	Do dalšího patra vyšli po schodech, protože výtahu nikdo z nich nedůvěřoval. Nijak zvlášť nedůvěřovali ani schodišti, ale jak řekl Štístko, schodiště alespoň nevyjede skoro nahoru a pak se i s vámi nezřítí do suterénu. Nebo se nepromění v něco odporného a nespolkne vás. Štístko měl ještě spoustu jiných dobrých důvodů, proč nedůvěřovat výtahům obecně, a tomuhle zvlášť, ale ostatní už byli v polovině schodiště a neposlouchali ho. JC schody vybíhal po dvou, se svou obvyklou energií a nadšením pro věc. Kim se vznášela po jeho boku. Melody šla za nimi a sama pro sebe polohlasně bědovala, co teď asi je s jejím milovaným zařízením. Štístko si zhluboka povzdechl a velice neochotně se vydal za nimi.

	Schodiště bylo prostě jen schodiště, bez jakýchkoliv ozdob a luxusu. Stěny byly holé, zábradlí bylo tak jednoduché, jak to zdravotní a bezpečnostní předpisy dovolovaly, a jasné a ostré světlo nevrhalo žádné stíny. I tak bylo na tom úzkém schodišti něco zneklidňujícího, něco… ne tak docela v pořádku.

	„Já vím, že jdeme nahoru,“ prohodil Štístko po chvíli, „ale přísahám, že mám pocit, jako bychom sestupovali…“

	„Seber se a uklidni se,“ řekl JC. „Nedovol tomuhle místu, aby tě dostalo. Jistě, takhle budova rozhodně je skrz naskrz strašidelná a tajemná v tom nejhorším slova smyslu, plná nevyzpytatelných věcí, s kterými jsme se nikdy dříve nesetkali, ale copak to má být důvod k tomu, abychom klesali na mysli?“

	„Samozřejmě!“ odpověděl Štístko.

	„Akorát to dělá naši práci zajímavější,“ prohlásil JC pevně. „Nikdy nejsi tak starý, aby ses nemohl naučit něco nového. A pak na tom pořádně vydělat.“

	Vpadl létacími dveřmi do dalšího podlaží a vyrazil v čele svého týmu jasně osvětlenou chodbou. Náhle se z ničeho nic zastavil, aby se pořádně rozhlédl. Zezadu do něj skoro narazila Melody. Chodba, která se táhla před nimi, byla skutečně hodně dlouhá a stěží dost široká, aby jí prošli dva lidé vedle sebe. Po levé straně byla řada místností. Všechny měly dveře dokořán. Po pravé straně byla jen holá zeď natřená průmyslovou našedle bílou barvou. S těmi otevřenými dveřmi se chodbou dalo projít jedině v zástupu, husím pochodem. Nebyla tady žádná okna, žádné tabulky nebo pokyny na stěnách ani na dveřích, a také žádné stopy zkázy nebo násilí. Na chodbu bylo tohle místo velice tiché a opuštěné a ve vzduchu tu viselo stejné napětí jako v hale. JC opatrně přistoupil k prvním dveřím a pozorně si je prohlédl.

	„Dobře,“ řekl. „Tohle je první zajímavá věc. Tyhle dveře mají velice masivní a velice solidní ocelový zámek. Žádná elektronika. Trochu moc důkladné bezpečnostní opatření vzhledem k tomu, že za nimi je v podstatě jenom hotelový pokoj. Zvlášť když k tomu připočteme tuhle velice pevnou ocelovou zástrčku namontovanou zvenčí. Budí to dojem, že jakmile se sem testovaný subjekt večer odebral, postarali se, aby tam zůstal, dokud ráno někdo nepřijde a nevyzvedne si ho. Pročpak asi výzkumníci potřebovali takové opatření? Aby svým zkušebním vzorkům zabránili toulat se po budově? Nebo protože testovaní mohli být nebezpeční, jakmile dostali svou dávku? Nebo dokonce… by mohli propadnout panice, když na sobě začnou pozorovat první symptomy působení testované látky, a mohli by se pokusit o útěk?“

	„Nenech se příliš unést,“ varovala ho Melody. „Když jde o zkoušky neznámých drog nebo něčeho podobného, je nutným bezpečnostním opatřením mít pod palcem tok informací. Ti lidé mohli být zamčeni čistě kvůli tomu, aby neviděli nic, co vidět neměli. Nikdy neuvažuj o nadpřirozených ohavnostech, když můžeš totéž vysvětlit obyčejným strachem z průmyslové špionáže.“

	„Zámek a zástrčka,“ řekl Štístko. „Ti výzkumníci nemínili nic riskovat, že?“

	JC vykročil po chodbě, nechávaje ostatní, aby ho dohonili. Ze všech sil se snažil tvářit co nejklidněji a nejsebevědoměji, ale velice důkladně nahlížel do každé místnosti, kterou míjel. Pokoje vypadaly docela pohodlně, přestože nebyly velké, a byly vybaveny obvyklým luxusem. Televizor, počítač…

	Melody čekala, dokud nedošli ke třetí místnosti, ale tam se už nedokázala udržet. Vklouzla dovnitř a posadila se před počítač. Ostatní se zastavili a pak se vrátili ke dveřím a z chodby se dívali, jak Melody počítač zapíná a přihlašuje se.

	JC si tiše povzdechl. „A pak že tady velím…“

	„Potřebuješ informace,“ opáčila Melody, aniž vzhlédla od všech těch ilegálních činností, které právě prováděla. „Tady je najdu.“

	„Vskutku,“ zamumlal JC. „Divím se, že ses dokázala udržet tak dlouho. Takže co jsi zjistila z počítače umístěného v místnosti, kterou jsem se rozhodl pracovně označit Pokoj 3? Protože na žádných dveřích nejsou čísla ani jiné označení. Všiml si toho někdo z vás vůbec? Já si takových věcí všimnu vždycky. Štístko, Melody, vy se mnou vůbec nemluvíte. Co je to s vámi? To mi nemáte co říct? Cítíte něco neobvyklého?“

	„Vlastně ne,“ řekl Štístko a přitom se nejistě rozhlížel po prázdné chodbě. „Nikdo tady nebydlel dost dlouho, aby tu po něm něco zůstalo. Můžu říct, že se na tomhle patře určitě neukrývá nikdo živý. Všechny pokoje jsou prázdné. Stejně je to ale divné… normálně když spustím svoje štíty a rozhlédnu se, vy tři na mne začnete ječet svými myšlenkami a já vás musím tlumit, abych vůbec slyšel něco jiného. Ale tady… vás cítím jen slabě, jakoby z velké dálky. Někde v budově je něco, co s mými smysly interferuje.“

	„Chceš říct, že tě někdo ruší?“ zeptal se JC.

	„Vůbec by mě to nepřekvapilo,“ přisvědčil Štístko. „Nemůžu ale říct, že by mě to trápilo. Vlastně je docela příjemné nemuset si pro změnu držet vaše hlasy dál od své hlavy.“

	„Dokázal bys najít nějaké stopy osoby, která obývala tenhle pokoj?“ zeptal se JC.

	Štístko se na něho zamračil. „Kolikrát ti ještě musím opakovat, že na tohle nejsem ten správný druh mentalisty! Já umím číst lidi a místa, to je všechno! Nedokážu číst předměty, napojit se na minulé děje ani věštit z čajových lístků! Jsem telepat a mně osobně to úplně stačí. Nejsem kouzelník!“

	„Škoda,“ řekl JC. „Kouzelníka bychom potřebovali. Půjdu se projít dál po chodbě a podívat se, jestli je tam něco k vidění. Kdybys něco potřebovala, Melody, křikni.“

	A odešel, s Kim stále po svém boku. Štístko se zasmušile opřel o dveřní rám.

	„Tohle není případ pro nás,“ řekl po chvíli. „My bychom se měli věnovat duchům, ghúlům a jiným nočním bubákům. Ať už se tady stalo cokoliv, má to zřetelný rukopis vědy. I když to JC nepřipustí, jsme úplně bezradní a na míle daleko od našeho obvyklého pole působnosti.“

	„Mluv za sebe,“ odpověděla Melody, zamyšleně se mračící na počítač před sebou.

	„Mluvím!“ odsekl Štístko. „Hlasitě a naléhavě, ale nikdo mne neposlouchá! Nemáme tady co pohledávat! Tohle není práce pro nás.“

	Melody si hlasitě povzdechla a otočila se na židli směrem k němu. „Ti dole v hale byli duchové, nebo ne?“

	„No ano, svým způsobem, ale…“

	„Žádné ale. Slyšel jsi, co říkal ten otravný chlap z té nóbl limuzíny – zjistěte, co se tady stalo, a zarazte to. To je naše práce. Všechno ostatní jsou nepodstatné detaily.“ Odmlčela se a usmála se na něho, skoro láskyplně. „Vím, že to nechceš připustit, Štístko, ale vždycky je to věda, pokaždé. Duchové, démoni, onen svět – celá existence i všechno za ní – všechno je to věda. Jenom to ještě nechápeme. A teď mlč jako hodný králíček a nech mě pracovat, nebo po tobě začnu házet slovy jako kvantový a víš, jak to nenávidíš.“

	Štístko se ve dveřích otřásl a zmlkl a Melody se vrátila ke své práci.

	 

	 

	O několik dveří dál JC prohledával místnost, kterou hlasitě označil jako Pokoj 14. Bral do ruky různé věci, zkoumal je a zase odkládal, pokoušel se vcítit do poslední osoby, která tady bydlela. Vzhledem k množství důkladně prolistovaných časopisů jako Heat a OK bylo vcelku jisté, že se jednalo o obyvatelku, ale nahlas to neřekl, aby ho Kim neobvinila z předpojatosti. Nenašel nic osobního, žádné fotografie, žádné šperky ani šaty. Copak ti ubožáci museli celou dobu chodit v těch příšerných nemocničních košilích, ze kterých vám čouhá holý zadek? JC stál uprostřed místnosti a zamyšleně se rozhlížel kolem sebe, ale pokoj mu vzdoroval. Byl úmyslně nezařízený a bez jakéhokoliv charakteru, spíš jako čekárna než obytná místnost.

	Kim se svalila na lůžko u stěny proti dveřím, aby odtud pozorovala JC při práci, přičemž špatně odhadla vzdálenost a zapadla napůl do matrace. Rychle se o kousek zvedla, než si toho JC všimne, a s pečlivě odstupňovaným soustředěním se nadále vznášela těsně nad prostěradlem, takže to vypadalo, jako by doopravdy ležela. Kim nebyla živá, ale ráda předstírala, že pořád může dělat normální běžné věci, jako by byla obyčejná dívka. Kvůli JC i kvůli sobě.

	„Máš něco?“ zeptala se vesele, když si byla jistá, že už dokáže nabídnout správný obraz.

	„Nic užitečného,“ odpověděl JC. „Není tady ani stopa po nějakém zmatku nebo spěchu. Ani stopa po nějaké přerušené činnosti. Stejně jako v ostatních pokojích. Je to… jako kdyby… všichni prostě vstali a odešli. Až na to, že nemohli. Protože všechny dveře byly zamčené a zvenčí zajištěné zástrčkou. Takže sem někdo musel přijít a pustit je a také jim dát dobrý důvod, aby odešli… Přestože zřejmě měli přísně nařízeno zůstat, kde byli. Což svědčí o tom, že osobu, která je vypustila, znali… a byl to někdo, kdo tady měl patřičnou autoritu.“

	„Jako na Mary Celeste,“ řekla Kim, aby předvedla, že JC sleduje. „Tu starou loď našli na moři úplně opuštěnou a nedalo se najít žádné vysvětlení, z jakých důvodů ji posádka opustila.“

	„Ano,“ přikývl JC s úsměvem. „Tak nějak.“ Zadíval se na Kim a přestal se smát. „Kim, už se zase ponořuješ.“

	Zatímco mluvili, její koncentrace polevila a dívka skoro zmizela v matraci. Krátce zaklela a vyskočila. Dopadla na podlahu a soustředila se, dokud její nohy nebyly tak těsně u koberce, jak to ještě šlo, aby se do něj nezabořila, pak opatrně došla k JC a zastavila se před ním. Dívala se na něj skoro vzdorovitě.

	„Víš, být mrtvá není vůbec snadné. Vlastně je to pořádná dřina. O všechny ty maličkosti, které ty považuješ za samozřejmé, musím já bojovat. Nespím, nejím ani neodpočívám. Nedokážu stát bez hnutí ani sedět nebo ležet. Většinou se prostě vznáším. Všude vanou tajemné éterické větry, které mnou pohybují hned sem a hned zase tam, zvláštní nutkání, které nechápu… Netušíš, jaké to je! Snažím se být normální, kvůli tobě…“

	„Já vím,“ řekl JC. „Já vím.“ Usmál se na ni, opatrně, aby ji nijak nerozrušil. Nenapadalo ho nic užitečného, co by jí mohl říct, tak se soustředil na to, aby situaci odlehčil. „Nestojím ti za to?“

	„Jsi to jediné, díky čemu tohle všechno snáším, JC,“ řekla Kim s bolestnou upřímností. „Kdybych neměla tebe, myslím… že bych prostě odešla.“

	JC se postavil tak blízko k ní, jak to šlo, a sundal si sluneční brýle, aby se jí mohl podívat do očí. Byla jediný, kdo dokázal snášet jeho nepřirozený pohled. „Víš, že bych tě tady nikdy nedržel proti tvé vůli. Víš to, že? Jestli máš pocit, že by pro tebe bylo… snazší jít dál…“

	„Ne,“ odpověděla Kim okamžitě. „Našli jsme jeden druhého. Poté co jsme trávili svoje životy osaměle a mysleli jsme si, že už to tak bude navždycky… Z celého světa plného lidí jsme se našli právě my dva. Jaká byla pravděpodobnost, že se to stane? Přála bych si, aby k tomu došlo, když jsem ještě byla naživu. Abych nemusela zemřít, abych konečně našla svou lásku.“

	„Já taky,“ řekl JC. Objal ji rukou, velice opatrně, aby se jí nedotkl. Bylo to těžké, protože ji necítil, ale snažil se. Ona mu položila ruce kolem pasu, také aniž by se ho dotýkala, a položila si hlavu na jeho rameno tak, že jejich tváře byly těsně vedle sebe. Nedělila je skoro žádná vzdálenost, ale stejně tak dobře to mohlo být nekonečno. Jejich ústa byla blízko, ale ani necítili dech toho druhého. Protože dýchal jenom JC. Bylo to napjaté a bylo to nemotorné, ale bylo to to nejlepší, co měli, a proto tak chvíli setrvali.

	„Jsi si jistý, že vůbec nic necítíš?“ zeptala se Kim.

	„Ani duchovitý chlad,“ odpověděl JC.

	„Dříve nebo později budeš chtít ženu, které se můžeš dotknout,“ řekla Kim. „Milenku, která tě bude moci obejmout a ukonejšit.“

	„Chci tebe,“ prohlásil JC. „Ty jsi všechno, co jsem kdy chtěl, ještě když jsem ani nevěděl, že existuješ. Miluji jen tebe, Kim.“

	„A já miluji tebe,“ odpověděla Kim. „Ach, JC, svět umí někdy být tak krutý.“

	„Hej,“ řekl JC. „Kdyby byl svět opravdu krutý, my dva bychom se nikdy nesetkali.“

	„Ano,“ řekla Kim. „To je pravda.“

	„Nemá fakt, že jsi duchem, i nějaké světlé stránky?“ zajímal se JC. „Myslím třeba něco, co můžeš dělat, a já ne.“

	„No,“ zamyslela se Kim, „někdy když spíš a do rána zbývá ještě hodně času… létám nad Londýnem. Zapomenu na gravitaci a padám vzhůru, do nočního nebe, nebo se vznáším nad střechami. Dívám se, jak se pode mnou otáčejí jasná světla jako kateřinská kola, vidím auta ujíždějící sem a tam jako spousty hraček. A někdy letím mezi hvězdami a dívám se na Zemi jako na tu nejdrahocennější a nejkřehčí hračku ze všech.“

	„Vidíš,“ řekl JC. „To já dělat nemůžu.“

	 

	 

	Mezitím v Pokoji 3 Melody konečně našla něco užitečného. Štístko se postavil za ni, aby jí mohl nakukovat přes rameno a prohlížet si velice tajné soubory, které se objevovaly a zase mizely na monitoru, poslušný pokynů Melodyiných prstů hbitě tancujících po klávesnici. Všechno to bylo velice vědecké.

	„Dobře,“ řekl Štístko po chvíli. „Máš na tváři ten svůj potutelný a vítězoslavný výraz, takže co mi uniklo? Co jsi objevila?“

	„SD50,“ odpověděla Melody a narovnala se tak prudce, že málem udeřila temenem Štístka do brady. Se založenýma rukama se zamračila na obrazovku. „A necítím se ani potutelně, ani vítězoslavně. Není to nic, co by člověk toužil najít. SD50 je stanovení dávky nového přípravku, s očekáváním, že polovina testovaného vzorku nepřežije. Znamená to smrtící dávka padesát procent. Nic, co by člověk čekal u léčiv testovaných na dobrovolnících. A soubor SD50 je nade vši pochyby spojený s projektem Zarathustra. Vyvolává to otázku, co se stane, když testované subjekty nemohou nebo nechtějí zemřít? Když budou tvrdohlavě trvat na přežití, co bude smrtící dávkou?“

	„Chceš říct… že vědci těm lidem úmyslně dávají preparáty tak silné, že očekávají, že jimi polovinu dobrovolníků zabijí?“ zeptal se Štístko. „Jak si k čertu myslí, že jim tohle projde?“

	„Ty mě neposloucháš,“ řekla Melody. „Ano, za normálních okolností by polovina příjemců zemřela. Ale vědci očekávali, že je ten nový lék udrží naživu. Že je změní natolik, aby přežili to, co by normální lidi zabilo. SD50 byl poslední test, důkaz, že dosáhli toho, co zamýšleli. Myslím… že ať už za tímhle projektem stojí kdokoliv, neměl moc přísná omezení. Zahrávali si se životy lidí!“

	„Dobře, napadají mne obraty jako nezákonné, neetické nebo šílení doktoři,“ řekl Štístko. „Věděla společnost, věděli ve FŘ a. s., co se tady děje?“

	„Vypadá to tak,“ řekla Melody. „Rozkazy a zmocnění pro tenhle poslední test přišly shora. Ale řekla bych, vzhledem k výsledkům, které ti lidé vykazovali, a reakci vědců na to, co viděli… Řekla bych, že byli nakonec docela určitě podělaní strachy. Změny zašly mnohem dál a docházelo k nim rychleji, než kdokoliv očekával.“

	„Zabilo je to nakonec všechny?“ zeptal se Štístko. „Tohle se stalo s testovanými dobrovolníky? Vědci zpanikařili a odstranili mrtvoly?“

	„Naneštěstí ne,“ odpověděla Melody. „Testovaní přežili. A změnili se. O tom, co se z nich stalo, tady nic není, ale nic dobrého to určitě nebylo.“

	„Je tam něco o tom, kteří pacienti dostali placebo?“ zeptal se Štístko. „Ti by přece žádnými změnami neprošli. Není možné, že tady pořád ještě někde jsou?“

	„Žádné placebo tentokrát nebylo,“ odpověděla Melody. „Nedrželi se zažitých vědeckých postupů, chtěli mít co nejvíce subjektů ovlivněných testovanou látkou.“

	„Ale to je…“

	„Neetické? Nezákonné? O takové věci se tady nikdo nestaral. Spoléhali na to, že společnost je dost mocná, aby se s něčím takovým nemuseli trápit. Což znamená, že od samého začátku nešlo o legální test a legální látku pro legální účely. FŘ a. s. šlo o větší ryby.“

	„Nadlidi,“ řekl Štístko. „Pro armádu nebo špionáž nebo možná pro vlastní účely.“

	„To by vysvětlovalo, proč došlo k takovým tahanicím ohledně jurisdikce, jakmile se ta věc provalila,“ řekla Melody. „Ale nevysvětluje to, proč si FŘ a. s. vyžádalo na uklízení následků náš institut. Museli přece vědět, že odhalíme pravdu…“

	„Možná si mysleli, že s tím, v co se testované subjekty proměnily, si dokážou poradit pouze lidé s naší jedinečnou specializací,“ nadhodil Štístko. Rychle se kolem sebe rozhlédl. „A moc bych si přál mít jejich jistotu.“

	Chvíli nato se všichni zase setkali uprostřed chodby, aby si navzájem sdělili, co objevili. Pak se začali hlasitě dohadovat, co podniknout dál.

	„Na to, abychom si poradili s geneticky modifikovanými cvoky, nejsme dostatečně vybavení!“ tvrdil Štístko.

	„A kdo je?“ opáčil JC. „Ale jsme unikátně vybavení na to, abychom si poradili s věcmi a situacemi, které vybočují z normálních parametrů.“

	„FŘ a. s. lhalo,“ řekla Melody. „Musí mít nějaký důvod, proč nás poslali do téhle šlamastyky, a já jsem si naprosto jistá, že se nám ten důvod nebude líbit, natož abychom ho schvalovali. Stále víc se cítím jako kus krvavého masa hozený do vody, aby přilákal žraloky. FŘ a. s. nic nedlužíme.“

	„Kvůli nim tady nejsme,“ odpověděl JC. „Poslal nás sem Patterson z pověření Carnackiho institutu. Což znamená, že míč je na naší straně.“

	„Patterson nevěděl, co se tady dělo,“ namítl Štístko. „Myslím, že bychom se měli vrátit a promluvit si s ním a se šéfkou a zjistit, co si o tom myslí teď.“

	„Proč si myslíš, že budeme moci opustit budovu?“ zeptal se JC. Celá skupina najednou zmlkla, jako by o tom přemýšleli. JC se rozhlédl, ujistil se, že pochopili důsledky jeho otázky. „Nejsme tady sami. Ty slupky v hale někdo řídil. Myslím, že je v našem nejlepším zájmu zjistit kdo – nebo co – a něco s ním udělat, než přijde na způsob, jak něco udělat s námi.“

	„S něčím tak velkým si sami neporadíme!“ namítla Melody. „Potřebujeme posily! A moje zařízení!“

	„A zbraně,“ dodal Štístko. „Doopravdy velké, nezákonně upravené zbraně.“

	„Nemůžeme čekat,“ řekl JC. „Pohybujeme se na neznámém území a hodiny tikají.“

	„Hodiny?“ zeptal se Štístko. „Jaké hodiny? O žádných hodinách tu nebyla řeč!“

	„V případech, jako je tenhle, je vždycky nějaká mezní lhůta,“ odpověděl JC skoro vesele. „Musíme zjistit, s čím máme co do činění, než to začne hledat nás. Ty duchovité slupky mi dělají starosti. Nepřipadalo mi, že by měly něco společného se zkouškami léčiv.“

	„Duchové jsou obvykle nějaké vzpomínky,“ řekla Kim. „Něco z minulosti, co se vtisklo do přítomnosti. Co pozměnilo realitu, aby se to stalo viditelným a slyšitelným. Buďto jako záznam, nebo jako zjevení. Ty slupky… byly všechno, co zbylo z lidí. Když jim ale odejmuli osobnost, jaký měly důvod setrvávat? Proč jsou pořád tady? Omlouvám se, jen jsem přemýšlela nahlas…“

	„Pokračuj,“ vyzval ji JC. „Má to víc hlavu a patu než všechno, co jsme napovídali my ostatní.“

	„Někdo tady ty slupky drží,“ řekla Kim a zamyšleně potřásla hlavou. „Ti muži byli zabiti, aby z nich mohli udělat slupky a stali se tak… nadpřirozenými bojovými psy?“ Půvabně se zamračila. Jak se místo na svůj zjev soustředila na přemýšlení, její obrysy zřídly, skoro zprůhledněly. Pohupovala se ve vzduchu nahoru a dolů a její nohy se střídavě ponořovaly do podlahy a zase se z ní vynořovaly. „Duchové vždycky existují z nějakého důvodu. Aby předali poselství nebo se vypořádali s nějakou nedokončenou záležitostí, jako je pomsta nebo nenaplněná láska. To všechno jsou racionální a emociální potřeby… ale ty slupky nic takového neměly. Byly vytěženy, aby je mohl používat někdo druhý. Což znamená, že někdo – nebo něco – je stále v budově a má moc nad životem a smrtí.“

	„No dobře, teď se ti povedlo mě vystrašit,“ řekl Štístko. „Duchové jako zbraň? A za tím vším tajemný zloduch? To nenávidím.“

	„Ale kde by se mohl skrývat?“ zeptala se Melody. „Tahle budova by měla být prázdná.“

	„Já si myslím… nevěřím informacím, které nám společnost o Chiméra House dala,“ prohlásil JC. „Myslím, že je někdo pořád uvnitř, někdo – a já věřím, že to jsou lidé, ne některá z těch věcí, se kterými máme občas co do činění – s vlastními záměry a důvody pro ty neetické a krajně nezákonné testy. Takže je najdeme a pořádně jim vyprášíme kožich, aby dostali za vyučenou, a pak je vytáhneme ven a najdeme patřičné zákonné autority, kterým je předáme.“

	„Ale… ale tohle není naším úkolem!“ protestoval Štístko. „Poslali nás sem získat informace, ne pohánět zloduchy k zodpovědnosti!“

	„Ale no tak, Štístko,“ řekl JC vesele. „Kde je tvůj smysl pro dobrodružství?“

	„Nechal jsem si ho chirurgicky odstranit,“ odsekl Štístko chladně. „Ohrožoval mne na životě.“

	„To je pravda,“ řekla Melody. „Ohrožoval. Mám ho doma v zavařovací sklenici, na krbové římse.“

	„Náš úkol,“ řekl JC tím klidným a velice racionálním tónem, kterým dokázal ostatní dohánět k šílenství, „je zastavit to, co se tady děje. Na tom se nic nezměnilo. Kdo tenhle tým vede, Štístko?“

	„Ty,“ zabručel Štístko.

	„A pročpak?“ zeptal se JC.

	„Protože nikdo jiný nechtěl!“ řekla Melody. „No dobře, pochopili jsme!“

	„Výborně,“ přikývl JC. „Přestaňte se hádat, seřaďte se a dejte se na pochod a já vám pak rozdám cukrátka, abyste zahnali tu pachuť.“

	„Já si sladkosti od cizích lidí neberu,“ prohlásil Štístko. „A Bůh ví, že v poslední době mi není nikdo cizejší než ty, JC.“

	„Měním téma,“ řekla Melody. „Protože když to neudělám, začnu ječet a tlouct lidi, a to můžu udělat vždycky. Pravděpodobně při tom budu hulákat: Já jsem to říkala! Všiml si někdo z vás, že tady nejsou žádné bezpečnostní kamery? Ani tady na chodbě, ani v žádném z pokojů, dokonce ani dole ve vstupní hale. Docela zvláštní, co myslíte, u společnosti, která musí střežit tolik důležitých a vysoce nezákonných tajemství? Když uvážíme, že testované subjekty na noc zamykali, předpokládali byste, že je budou chtít mít stále na očích…“

	„Ne, pokud nestáli o oficiální záznam toho, co tady prováděli,“ řekl JC. „Melody, moje milá, myslel jsem –“

	„Tak to je vždycky nebezpečné,“ řekl Štístko.

	„Zajímalo by mě, jestli bychom nemohli vyzkoušet něco, co se obejde bez toho tvého sice úžasného, ale v tuto chvíli bohužel nedosažitelného vybavení?“

	„No, o jedné věci už nějaký čas uvažuji,“ odpověděla Melody váhavě. „Fenomén elektronického hlasu. Možná bych dokázala dát něco dohromady, kdybych použila svůj mobil a počítač z některého pokoje. Dejte mi minutu.“

	Vklouzla zpátky do Pokoje 3 a ostatní zůstali stát ve dveřích a jen nahlíželi dovnitř, protože Melody neměla ráda, když jí při práci někdo hledí přes rameno, a byla kdykoli ochotná svou nevůli vyjádřit nečekaným úderem lokte nebo něčím stejně bolestivým. S brutální důkladností začala počítač rozebírat; přehrabovala se v jeho vnitřnostech a napojovala některé z nich na svůj mobil. JC se naklonil ke Štístkovi a tiše mu zašeptal do ucha: „Máš představu, co to dělá?“

	„Ani v nejmenším,“ odpověděl Štístko.

	„Já jsem vás slyšela!“ zavolala Melody, aniž vzhlédla od toho, na čem pracovala. „Ve skutečnosti je to docela prosté…“

	„Ach, bože, nenech ji, aby nám to začala vysvětlovat!“ zasténal Štístko. „Pokaždé, když se mi pokusí něco vysvětlit, skončím s týdny trvající hysterickou hluchotou! V sebeobraně!“

	„Ocitla jsem se mezi luddity,“ řekla Melody uprostřed práce. „A hlučnými k tomu.“

	„Co jsou to luddité?“ zeptala se Kim. „Zní to docela přítulně.“

	„Jsem snad jediná, kdo ve škole dával pozor?“ opáčila Melody.

	„Pravděpodobně,“ řekl JC. „Ty jsi vůbec byla divná. Mohla jsi intošit na olympiádě.“

	„Tak mi promiňte, že jsem mrtvá!“ naježila se Kim. „Dívka nemůže studovat všechno. Já jsem třeba absolvovala mimořádné lekce divadelnictví. A aranžování květin.“

	„To je překvapení,“ ušklíbl se Štístko.

	Melody si přidržela telefon u ucha a zaposlouchala se.

	„Slyšíš hukot moře?“ zajímal se Štístko.

	„Plácni ho, JC,“ řekla Melody. „Já na to nemám čas. Počkat… Něco… slyším. Hlasy…“

	„Co je na tom divného?“ zeptala se Kim. „Je to telefon.“

	„Nevytočila jsem žádné číslo,“ vysvětlila Melody. „Rozhodně slyším hlasy, ale… příliš vzdálené, než abych jim rozuměla. Hlasy v systému. Možná tam jsou pořád, skryté za našimi každodenními hovory? Utopené v milionech obyčejných volání a konverzací?“

	Chvíli něco kutila s obnaženými vnitřnostmi počítače a to, co slyšela, se náhle ozvalo hlasitě z reproduktorů. Zvuk jako neutuchající vítr, divný šum na pozadí podobný zpěvu šílených velryb, překotné ševelení obrovského množství vzteklého hmyzu. A pak, pomalu, z toho začaly vystupovat lidské hlasy vynikající nad blábolením v pozadí. Nepochybně to byly lidské hlasy, ale ozývající se z obrovské dálky, jako by musely urazit nepředstavitelnou vzdálenost, aby dosáhly světa. Nedalo se ani rozpoznat, jaký jazyk používají.

	„Je to jen takový znervózňující nápad,“ prohodil Štístko. „Ale je možné, že nasloucháme hlasu kolektivního nevědomí? Vždycky jsem si ho chtěl poslechnout.“

	„Máš úplnou pravdu, Štístko, to je znervózňující nápad,“ řekl JC. „Jestli máš ještě další takové, klidně si je nech pro sebe. A kromě toho, já v lidské nevědomí nevěřím.“

	„To máš jedno,“ odsekl Štístko. „Ono věří v tebe.“

	„Ztište se,“ okřikla je Melody ostře. „Já poslouchám… FEH je nový a sotva probádaný obor fyziky. Nebo psychiky. Tak či tak, existuje na to téma spousta teorií, ale prakticky žádné věrohodné důkazy… a pak jsou chvíle, jako je tahle, kdy to na tebe vyskočí, kousne tě to do nosu a vyděsí až k smrti. Slyšíte to všichni, že ano? Moře hlasů, které sílí a zase se vzdaluje, tam kde by nemělo být slyšet vůbec nic. Možná jsou to hlasy všech, kteří kdy použili telefonní síť, hlasy, které se nějakým způsobem zaznamenaly a zachovaly a zanikají jen pomalu…“

	„Nebo by to mohli být mrtví,“ řekla Kim. Všichni se na ni podívali a ona se sladce usmála. „Mrtvé hlasy z mrtvé linky. Neustále se pokoušejí dosáhnout světa živých a spojit se s nimi. Znávala jsem jednoho, který byl do fenoménu elektronických hlasů blázen. Říkal, že je to poslední velké pohraničí neznáma. Nechal mne poslechnout si některé z nahrávek, které pořídil, ale já jsem nikdy neslyšela to co on. Byl to jenom hluk… zvukový ekvivalent Rorschachových inkoustových skvrn. Má to jen takovou podobu a význam, jaké tomu dáme my.“ Podívala se spatra na Melody. „Možná nemám tucet doktorátů, ale taky něco vím.“

	„FEH je mnohem víc než jen prosté rozpoznávání vzorů,“ namítla trochu defenzivně. „Příliš mnoho lidí slyšelo totéž… Hlasy tam, kde se žádné hlasy ozývat neměly… Mrtví se zoufale snaží navázat kontakt se živými, aby je před něčím varovali, před něčím strašlivým a strašlivě důležitým…“

	„Jak to, že nám mrtví nikdy nechtějí říct nic hezkého?“ prohodil JC toužebně.

	„Dobře,“ řekl Štístko. „Teď jste mě vystrašili.“

	A pak náhle zmlkl, když všechny ty soupeřící hlasy a ohlušující zvuky v pozadí umlkly a nahradil je jediný hlas. Pomalý, táhlý, každičké slovo bylo vyslovováno jen s obrovským úsilím. Melody odhodila mobil a všichni se zaposlouchali do zvuků vycházejících z reproduktorů.

	Pomozte mi… Prosím, pomozte mi někdo… Pokoj sedm. Pokoj sedm. Pokoj sedm.

	Hlas umlkl a reproduktory počítače ztichly. Po šumu teď nebylo ani stopy. Melody se rozhlédla, ale ostatní už dávno běželi k Pokoji 7.

	 

	 

	Neurazili moc velkou vzdálenost po chodbě, když najednou všichni znehybněli, protože dveře do pokoje sedm byly zcela viditelně zavřené. Jediné ze všech. JC se rychle rozhlédl po chodbě, ale nikdo tam nebyl. Melody je dohonila a zamračila se na zavřené dveře pokoje 7 jako kdyby to byla osobní urážka. Štístko se držel vzadu a nahlížel přes ramena ostatních. Kim se zdála být zmatená.

	„Když jsme tudy šli předtím, byly všechny dveře otevřené,“ prohlásila pevně. „To není něco, co bychom přehlédli, jedny zavřené dveře mezi tolika otevřenými…“

	„Šel jsem přímo kolem nich cestou do pokoje 14,“ řekl JC. „A nic jsem neviděl. Všiml si někdo z vás něčeho?“

	Dívali se jeden na druhého, ale nikdo si nebyl ničím jistý.

	„Někdo si pohrává s našimi mozky,“ prohlásil Štístko ponuře. „Přiměl nás pokoj 7 přehlédnout. A tak jemně a opatrně, že jsem si toho nevšiml ani já. Podruhé se mu to už nepodaří, už jsem na něj připravený. A teď bych opravdu rád věděl, co v té místnosti je. Nikdo se mi nebude vloupávat do lebky beztrestně.“

	Kim šla blíž a prostrčila hlavu zavřenými dveřmi.

	„Ale zatraceně!“ vyjekl Štístko. „Nesnáším, když tohle duchové dělají. Je to tak nepřirozené. Příšerně mě to děsí.“

	„Tak se nedívej,“ poradil mu JC. „Vidíš něco, Kim?“

	Vytáhla hlavu ze dveří a usmála se na JC. „Zdá se, že nikdo není doma. Ale je tam strašlivý nepořádek.“

	JC přistoupil ke dveřím a pozorně si je prohlédl. „Někdo rozbil zámek. A ocelová zástrčka byla vytržená z očka. Řekl bych, že tyhle dveře byly vyraženy zevnitř a ten, kdo to udělal, musel být hodně silný.“

	„Nelidsky silný?“ zeptala se Melody.

	„Nějak tak,“ přikývl JC.

	„Najednou už mě tolik nezajímá, co tam uvnitř je,“ řekl Štístko. „Jdi první, já tady zůstanu a budu hlídat – dej ode, mne ty pracky pryč!“

	„Tak se přihlas dobrovolně, člověče,“ řekl JC. „Bůh dobrovolníky miluje!“

	Rozrazil dveře a strčil Štístka do místnosti. Štístko ze sebe vysypal celou sérii hlasitých protestů, ale to už byl stejně uvnitř, a tak zmlkl a snažil se zachránit zbytek důstojnosti. Zavětřil ve vzduchu a potřásl hlavou.

	„Smrdí to tady jako v zoo… Jako ve zvěřinci. Divoce, pižmově, hladově… A taky cítím krev. No jistě, tady ji máme.“

	Tou dobou už byli v místnosti všichni a zabírali tak většinu jejího prostoru. Vypadalo to tam příšerně. Nábytek a veškeré zařízení byly doslova rozsekané na kusy. Koberec na zemi byl rozervaný a pomačkaný, jako by po něm dupala divoká zvěř. Počítač byl rozbitý a jeho kousky se povalovaly po celém pokoji.

	„Tohle nebylo snadné udělat,“ poznamenala Melody. „Někdo musel být na ten komp pořádně namíchnutý.“

	Ostatní se dívali na dlouhé rýhy od drápů hluboko vyryté do protější zdi. Stěny i strop byly pocákané krví. Nebyla ještě zaschlá. Velké, temně černé cákance krve a jeden nepřirozeně velký krvavý otisk ruky na vnitřní straně dveří. JC vedle něj pro srovnání položil ruku a otisk byl skoro dvakrát větší.

	„Tady to všechno začalo,“ prohlásil nakonec. „Možná nepředvídaná reakce na preparát? Zpanikařil testovaný subjekt, když se začaly objevovat první děsivé příznaky?

	Křičel o pomoc, ale nikdo nepřicházel, a tak si musel cestu na svobodu prorazit?“

	„Byl to jeho hlas, co jsme slyšeli?“ dodala Melody. „Nebo to byl někdo, kdo chtěl, abychom viděli, co tady skrývali?“

	„Ale podívejte se na ty stopy po drápech!“ řekl Štístko. „Na jejich velikost a hloubku… představte si, jaké síly k tomu bylo potřeba. A cítím tady zvířecí pach! Co s těmi ubožáky ta zarathustrovská droga udělala?“

	„Určitě ne supermany, jaké plánovali,“ řekl JC. Prudce se otočil ke Kim. „Co tady vidíš? Potřebuji vědět, co vidíš, protože mrtví často vidí věci, které zůstávají před živými ukryty.“

	„Samozřejmě,“ odpověděla Kim klidně. „Protože živí by to nedokázali snést.“ Pomalu se rozhlédla. „Nevidím, kdo tady bydlel. Je to, jako kdyby byly všechny stopy po něm zahlazeny, přemazány intenzitou toho, co se tady přihodilo. Žádný záznam v kameni, žádný psychický otisk… na to byla ta událost příliš silná… Ale něco cítím. Emoce. Silné, nemožně extrémní emoce prosycují éter.“

	Melody si opovržlivě odfrkla. „Vymýšlí si to. Žádný éter neexistuje.“

	„Ty toho zase víš, šprtko,“ odsekla Kim. „Emoce… ale nejsou to lidské emoce.“

	„Zvířecí?“ zeptal se JC.

	„Ne. Více než lidské,“ odpověděla Kim. „Cítím je, ale nedokážu jim porozumět ani popsat, jak na mne působí. Je to jako poslouchat bouřku, která je zároveň jménem, a zároveň je vytím vzteku a hrůzy i osvícením. Emoce tak nesmírné, tak komplikované… děsí mne, JC.“

	Štístko se soustředil tak silně, že jeho obličej byl jedním velkým zamračením; pokoušel se něco vycítit, něco z toho, co Kim popisovala, ale stále mu to unikalo.

	„Vnímám slovo, JC,“ řekl konečně. „Ano, slovo. Opakuje se pořád dokola. Jediné slovo. ReSet.“

	A pak se jeho pohled přeostřil za JC, jak ho upoutalo něco za jeho zády. Vykřikl a zvedl třesoucí se ruku. Všichni se otočili a spatřili prasklé zrcadlo, které tam viselo na stěně. Jakkoliv ale napínali zrak, jediné, co spatřili, byl jejich vlastní odraz.

	„Co se děje, Štístko?“ zeptal se JC. „Co jsi viděl?“

	„Byl tam obličej!“ Štístko byl ve tváři sinalý a měl ji vlhkou potem, který mu náhle vyrazil. „V tom zrcadle byl obličej a nepatřil nikomu z nás!“

	Všichni se podívali znovu, ale zrcadlo stále tvrdohlavě odráželo pouze je.

	„Už je pryč,“ řekl Štístko. „Ale byl tam. Obličej. Pozoroval nás!“

	„Dobře,“ přikývl JC. „Věřím ti. Co to bylo za obličej?“

	„Já nevím,“ odpověděl Štístko. Vypadal zmateně jako unavené dítě. „Nebyl lidský… ne doopravdy. Bylo to podobné lidské tváři, ale… víc než to. Bylo to, jako kdyby ze zrcadla hleděl Bůh a soudil nás.“ Potřásl hlavou. „Pamatuji se, že jsem tu tvář viděl, ale už si nedokážu vybavit, jak vypadala. Jako kdyby se moje mysl nemohla… na ni soustředit.“

	JC pomalu přikývl. Štístko byl přes veškerou svou nervozitu a zmatené řeči ostřílený veterán a nebylo mnoho věcí, které by jím dokázaly skutečně otřást. Melody se přisunula k němu a konejšila ho svou blízkostí.

	„ReSet?“ řekl JC. „Jsi si tím jistý?“

	„To ano,“ přikývl Štístko. „Slyšel jsem to. Jasně jako zvon.“

	Pak se ozval ten zvuk. Všichni ostře vzhlédli, když uslyšeli dusot běžících nohou. Velké množství lidí se hnalo chodbou k Pokoji 7. JC vyběhl na chodbu a prudce se zarazil, když uviděl, že je prázdná. Zvuk se ozýval stále hlasitěji a urgentněji a pak se k němu přidaly hlasy pokřikující jeden přes druhý, mísily se a vzájemně se přehlušovaly. Když ten rámus dorazil ke dveřím, náhle ztichl.

	Místnost zaplnil nový hlas, majestátní a ochromující. Jako kdyby sám Bůh křičel z vrcholu hory – nebo z kříže.

	Pomozte mi! Pomozte mi někdo! Co se to se mnou stalo?

	Ten hlas byl současně méně i více než lidský, plný podtónů příliš jemných, než aby si s nimi mohla poradit omezená lidská mysl. Pronikal hledačům duchů kůží i kostmi, rozechvíval je hlubokým atavistickým strachem. Dokonce i Kim bezděčně vykřikla. Byla sice mrtvá, ale pořád ještě byla člověk. A ten hlas už ne.

	A pak hlas umlkl a byl pryč a kolem zase zavládlo ticho jako dřív.

	„Dobře,“ řekl JC otřeseně. „Ten hluk na chodbě, to byl záznam v kameni, mimořádná událost, která se vtiskla do okolí a teď se přehrála… ale ten hlas… ten byl po čertech víc než tohle. Tady se muselo stát něco doopravdy zlého.“

	„Spíš to tady začalo,“ nadhodila Melody. „Protože ať už to bylo cokoliv, ještě to neskončilo. Musíme jít do třetího podlaží, kde jsou vědecké laboratoře; tam možná najdeme odpovědi na naše otázky.“

	„Nejsem si jistý, jestli o ně stojím,“ řekl Štístko. „Možná měli v úmyslu vyvinout supervojáky, ale myslím, že nakonec dostali mnohem víc, než v co doufali.“

	
ČTYŘI

	BLÝSKEJ SE, BLÝSKEJ, SKALPELE

	Do dalšího podlaží se přesunovali jako vojenská jednotka. Dávali si načas, nahlíželi za rohy a do stínů, bedlivě naslouchali každému zvuku, který mohl předznamenávat útok. Kim šla vpředu, vznášela se nad schodištěm, aniž se ho doopravdy dotýkala, v první linii, protože byla ze všech přítomných nejméně ohrožená. Vidíte? říkala vesele. Být duchem má i svoje výhody. JC postupoval hned za ní, hnal se dopředu jako vždycky, nedočkavý, co zajímavého ho čeká za nejbližším rohem. Následovala Melody, ostražitá až do krajnosti a neustále pátrající po sebemenším náznaku ohrožení. Průvod uzavíral Štístko, protože v tom byl nejlepší zase on. Nějak se mu dařilo zůstat v klidu asi do poloviny schodiště, ale pak se mu v mysli vynořila naléhavá otázka.

	„Co přesně budeme dělat, když to zaútočí?“

	„Já mám automatickou pistoli,“ odpověděla mu Melody okamžitě.

	„Ta se zrovna nevyznačuje účinností proti tvorům, kteří už jsou mrtví,“ opáčil Štístko.

	„Netrapte se, dítka moje,“ řekl JC, aniž se ohlédl. „Mám po kapsách spoustu užitečných, doopravdy ošklivých a jen trošku nezákonných udělátek. A divil bych se, kdybyste vy neměli.“

	„To je pravda,“ řekla Kim. „Má.“

	„Nemohu uvěřit, že tam opravdu jdeme,“ kňoural Štístko nešťastně. „Jsme přece hledači duchů! Tohle je práce pro psychické komando nebo SAS!“

	„No, když jde o hromadné ničení, zabíjení ve velkém a realizaci politiky spálené země, jsou docela užiteční,“ odpověděl JC. „Ale myslím, že i oni sami by připustili, že delikátní jednání nepatří k jejich silným stránkám. Tady máme záhadu, otázky, na které je třeba najít odpověď, tajemství, které je třeba odkrýt, a na tuhle práci jsme nejlepší my. Samozřejmě se kdykoliv můžeš vrátit, Štístko. Ale z náš pravidla – vzdáš to při akci a v institutu jsi skončil.“

	„Ty to říkáš, jako by to bylo něco špatného,“ zabručel Štístko.

	„Říkáš to, jako kdybychom se stali hledači duchů dobrovolně,“ dodala Melody.

	„A ne snad?“ podivil se JC. „Já osobně jsem po té šanci přímo skočil.“

	„Ano, jenže ty jsi divný,“ opáčil Štístko. Ohlédl se po schodech dolů. „Jsem si jistý, že odejít už nepatří k možnostem, které máme… Ať už je tady cokoliv, tak lehce nás to nepustí. Čím výše se dostáváme, tím více dveří se za námi zavírá. Vcházíme do břicha bestie…“

	„V tom případě raději moc neuvažuj o tom, jak asi vypadá cesta ven,“ odsekl JC bryskně.

	Dorazili k létacím dveřím vedoucím na chodbu. Shromáždili se před nimi do hloučku a bedlivě naslouchali, ale kromě vlastního dechu neslyšeli vůbec nic. Vzduch byl tak nehybný, že měl skoro vlastní osobnost. JC přitiskl ucho ke dveřím a snažil se zachytit sebenepatrnější zvuk nebo známku pohybu. Pak se zamyšleně kousl do spodního rtu, narovnal se a ohlédl se po Štístkovi.

	„Cítíš něco?“

	„Ne odsud zvenčí,“ odpověděl Štístko. „Přísahám, že něco v budově s mým nadáním interferuje. A tím myslím, že to dělá úmyslně, není to jen vedlejší účinek něčeho jiného. Něco se na mne zaměřilo. No dobře, ano, tohle já cítím po většinu času, ale teď na to mám důkaz. Ve vzduchu visí psychické závaží, nepřirozený tlak… Pokoušet se tady něco vycítit je jako naslouchat ptačí písni uprostřed bouře.“

	„Prosté ne by taky stačilo,“ zamumlal JC. „Jsi si jistý, že to není nějaký místní fenomén, výsledek prováděný testů?“

	„Ne,“ odpověděl Štístko. „Něco mi to dělá.“

	„Nebo někdo,“ dodala Melody.

	„No jistě,“ naježil se Štístko. „Mockrát ti děkuji. To je od tebe hezké, že se mě snažíš rozveselit.“

	„Snažil jsem se být opatrný a racionální, a sami vidíte, k čemu to bylo,“ oznámil JC. „Proto házím plán za hlavu a vracím se ke standardní proceduře.“ Vrazil do dveří a sebevědomě jimi prošel. „Je tady někdo?“ zahalekal. „Cokoliv divného, nepřirozeného a pravděpodobně i nezákonného tady je, ukaž se! Jsme tady, abychom řešili záhady bez ohledu na to, jestli si rozřešené být přejí, a vyprášili kožich nehodným!“

	„Opravdu nenávidím, když tohle dělá,“ řekla Melody a vydala se za JC.

	„Když ze sebe chce dělat terč, nech ho,“ zabručel Štístko, ale následoval ji.

	„Co jsem mrtvá, nikdo se mi neobtěžuje přidržet dveře,“ postěžovala si Kim a prošla jimi skrz.

	Celé druhé patro byla laboratoř, se zářivě bílými stěnami a stropy a stoly prohýbajícími se pod přístrojovým vybavením, to všechno, kam až oko dohlédlo. Jasné světlo zářivek vykreslovalo každičkou podrobnost s až bolestivou intenzitou, nikde nebyl jediný stín. Tu a tam byla umístěna přepážka, pravděpodobně aby oddělila nějaký nebezpečnější proces, ale jinak bylo všechno zcela otevřené pohledům. Pracovní stoly, pracovní stanice, počítače, kam se člověk podíval, a zařízení tak složité, že po něm pohled klouzal, jako kdyby se neměl čeho zachytit. Melody se protlačila dopředu, na tváři široký úsměv a oči jí jen jiskřily. Při pohledu na všechny ty technické divy před sebou vydávala nadšené zvuky.

	„Tohle je fantastické! No jen se podívejte na ty nádherné věcičky! Některé kousky jsou tak nové, že ani pořádně nevím, k čemu jsou! Tohle už není jenom špičková technika, JC. Některé z těchhle přístrojů jsem viděla pouze ve vysoce specializovaných katalozích, obvykle v rubrice Testy stále ještě probíhají, tak nám držte palce a nečekejte, že si je budete moci koupit brzy. K dostání někdy v příštím desetiletí, když to půjde dobře, spolu s létajícími auty a osobními raketovými batohy. Dobře – jakmile tenhle případ uzavřeme, všechno si zabírám. Najmeme pár náklaďáků a tohle sakum pikum převezeme k nám. Pojmeme to jako záchrannou akci.“

	„Nemyslím, že to takhle funguje, Melody,“ řekl JC.

	„Bude, když řekneme, že ano,“ ujistila ho Melody. „Mám bouchačku. Kdo to najde, ten to má, a kdo to ztratil, mě může žalovat. Vědci, kteří tady pracovali, zjevně neocenili, co mají, jinak by to neopustili. Což znamená, že je to z morálního hlediska moje.“ Pak se zarazila a zamyšleně se rozhlédla. „Divné… Všechno tady se zdá být pořád zapnuté, stále to pracuje… jako kdyby ti lidé z ničeho nic nechali toho, co zrovna dělali, a odešli pryč.“

	„Vidíš!“ zajásala Kim. „Já jsem vám to říkala! Přesně jako Mary Celeste!“

	„To není normální, být pořád takhle nadšený,“ zabručel Štístko. „Kdybych nevěděl, že je mrtvá, přísahal bych, že bere víc pilulek než já.“

	„Ale kde ti vědci jsou?“ zeptala se Melody. „Vážně, proč by jen tak odešli a nechali všechno zapnuté?“

	„Pravděpodobně vzali do zaječích, když zjistili, že se něco podělalo,“ řekl Štístko. „Jak by to udělal každý duševně zdravý člověk.“

	„Už mě s tou svou písničkou nudíš,“ řekl JC. „Neposlouchám, neposlouchám…“

	„Nejsou pryč,“ prohlásila Kim. „Jsou stále tady.“ Spokojeně přikývla a pak si uvědomila, že se na ni ostatní dívají. Pokrčila rameny. „Je to jen pocit…“

	„Melody,“ řekl JC. „Najdi si nějaký počítač a vytluč z něj informace. Začni tím, co přesně je ReSet a co to má dělat. A hlavně co ti vědci chtěli dosáhnout těmihle konkrétními testy.“

	Melody už seděla za nejbližším počítačem, který pořád pilně vrněl a na monitoru měl snímek Stonehenge při západu slunce. Zabubnovala na klávesnici, počítač vydal sérii důležitě znějících zvuků a spořič obrazovky s kamenným kruhem nahradily vědecké soubory. Štístko nahlížel Melody přes rameno, ale byl rázně zahnán, a tak se vrátil k prohlížení laboratoře.

	„Něco cítím, JC, ale je těžké to někam zařadit. Ve vzduchu tu pořád ještě visí spousta emocí. Všechny jasně lidské. Strach, panika, vztek, pocit viny, varování okamžitě odsud vypadněme, sakra. Víceméně to, co by člověk čekal, když se všechno nebetyčně podělá. Ale je to nějak… nezřetelné. Spíš směsice pocitů než jednotlivá rezidua. Divné…“

	„Něco jsem našla!“ ozvala se Kim šťastně. „JC, pojď se podívat! Myslím, že to je prospekt společnosti.“

	Pokusila se ho vzít, ale její nehmotné prsty prošly brožurou i stolní deskou pod ní. Ulevila si několika dětskými nadávkami a poodstoupila. JC prospekt vzal. Zalistoval výtiskem na křídovém papíře a přitom se ze všech sil snažil ignorovat Kim, vznášející se vedle něj.

	„Vypadá to, že tenhle materiál byl jen pro vnitřní potřebu,“ řekl. „Rozhodně nebyl zamýšlený pro nezasvěcené. Spousta frází jako Skvělé časy se blíží, všichni dostanete prémie a vaše jména vstoupí do historie, takže tvrdě makejte pro dobro společnosti. Obvyklé žvásty, jaké používají velké společnosti, aby udržovaly drobná kolečka soukolí ve stavu nadšeného úsilí. Stručně shrnuto, tahle společnost slibovala, že díky zázrakům moderní genové manipulace vyvine lék prakticky na všechno. Ale samozřejmě ne hned. Marmeláda zítra…“

	„Cože?“ zeptal se Štístko. „Myslíš, jako když jsem byl malý a maminka mi dávala pilulku na lžičce marmelády? Moc mi to schází.“

	„To je ze Za zrcadlem, a s čím se tam Alenka setkala,“ vysvětlila mu Kim. „Však víš – marmeláda zítra a marmeláda včera, ale žádná marmeláda dnes. Tohle přece musíš znát – je to dětská klasika od Lewise Carrolla.“

	„Těžko uvěřit, že Štístko byl někdy dítě,“ řekl JC. „Myslím, že se narodil nervózní a zpocený a snažil se vyloudit z porodníka nějaké tabletky.“

	„Carrolla jsem nikdy nečetl,“ řekl Štístko. „Zkoušel jsem to, ale příšerně mě děsil. Byl jsem citlivé dítě.“

	JC rychle prolistoval prospekt až do konce. „Když čtu mezi řádky, je to hlavně snůška odborně znějících výmluv. Teorie se zdá být správná, ale nemáme dost prostředků, abychom mohli nabídnout skutečné výsledky. O ReSetu tady není vůbec nic.“

	„Našla jsem to!“ zvolala Melody. „Odhoďte prostěradla a začněte se šklebit, tetička Melody našla mateřskou žílu!“ Oběma rukama vybubnovala na desku stolu krátké vítězoslavné čepobití. „Tahle věcička v sobě nemá jediný slušný firewall. Je to skoro, jako by tyhle soubory chtěly být nalezeny. Tak či tak, udělejte kolem mne kruh, abych se s vámi mohla podělit o moudrost a divy.“

	Všichni poslechli a Melody pokračovala, oči stále upřené na monitor: „Vědci z FŘ a. s. zakopli při hledání něčeho úplně jiného o hotový poklad, ale tak je to vždycky. Měl jsi pravdu, JC, museli shánět prostředky venku, aby to uvedli v život. A jestli čtu správně, šlo o opravdu pořádný balík. Lidé, kteří pracovali v téhle laboratoři, potřebovali pár hodně drahých věciček, z nichž mnohé byly jednoznačně na štíru se zákony. A morálkou. Mluvím tu o půltuně lidských kmenových buněk a ještě více lidských orgánů. Spolu s technickým zařízením tak špičkovým, že ho museli brát přímo ze zkušebních laboratoří. Páni, tohle nemůže být pravda, dívám se na faktury za stovky lidských srdcí, ledvin, jater, kostní dřeně… klidně si něco vymysli, a ono to tady někde je. Kde mohli tohle všechno vzít?“

	„Řekl bych, že v zemích třetího světa, od popravených čínských vězňů a z bezpočtu lokálních válečných zón po celém světě,“ řekl JC. „Obchod s lidskými orgány je druhý největší nelegální kšeft hned po otrokářství. Někdy mám pocit, že honíme špatné obludy. Co se všemi těmi orgány dělali? A s kmenovými buňkami?“

	„Shromažďovali je pro něco specifického,“ řekla Melody zamračeně. „Potřebovali je na ReSet.“

	„Kdo přesně je zásoboval financemi?“ zeptal se JC. „Nejsou tady žádná jména,“ odpověděla Melody okamžitě. „Ať už je to kdokoliv, vynasnažil se ze všech sil, aby zůstal v anonymitě.“

	„Nemohl by to být Projekt Crowley?“ zeptal se Štístko „Tohle by bylo docela v jejich duchu.“

	„Nic tady to nepotvrzuje,“ odpověděla Melody. „Ale všechno tu bylo přísně utajováno, takže většina vědců ani nevěděla, na čem pracuje chlápek u vedlejšího stolu. Všechno striktně podle pravidla vědět jen to, co nutně potřebuješ. Možná tak nikdo nevěděl dost, aby měl pocit viny. Tohle už není jen obyčejná záležitost vlastnických práv, JC. Musíme se spojit se šéfkou a říct jí, aby nechala propátrat všechny záznamy společnosti.“ Zarazila se a zadívala se na monitor. „Víte, musím si položit otázku, jestli s tím, co víme, odsud vůbec budeme moci odejít. I v případě, že uspějeme.“

	„Vítej v mém paranoidním světě,“ řekl Štístko. „Je tu zima, že?“

	„Ještě toho nevíme ani zdaleka dost,“ řekl JC. „A kromě toho, rád bych viděl, s čím asi by FŘ a. s. mohlo přijít, aby nás zastavili.“

	„Takové věci neříkej!“ protestoval Štístko. „Příště ještě řekneš Co by se asi tak mohlo pokazit!“

	„Bradu vzhůru, statečný vojáčku,“ zasmál se JC. „Jestli přežijeme tohle, přežijeme všechno.“

	„Slyšel jsem slůvko jestli?“ chtěl vědět Štístko.

	„Co jiného ještě máš, Melody?“ zeptal se JC.

	„Ty nové finanční prostředky to nakonec dokázaly,“ řekla Melody, která rychle procházela soubory. „Vyrobili skutečně zázračný preparát. Nazvali ho ReSet. Podle tohohle to byl úplně nový zázračný lék, který mohl skutečně napravit jakékoliv poškození lidského těla tím, že ho přinutil resetovat se tak říkajíc na výrobní nastavení. Zázračný všelék, na který čekalo celé lidstvo – jediný přípravek, který vyléčí všechno, co je špatně, prostě tím, že to vrátí do původního, bezvadného stavu. Od zlomených kostí po nádory, od virů po selhání orgánů. Už žádné léčení, žádné operování, žádné transplantace. K čertu, ReSet by dokázal vyléčit i obyčejnou rýmu! Ale pak ho vyzkoušeli na živých subjektech… a ReSet zjevně udělal mnohem víc, než očekávali.“

	„Vážně se mi nelíbí, kam to směřuje,“ ozval se Štístko. „Nejsi sám,“ řekla Melody. „Poslouchejte… to, k čemu tady došlo, je výsledek první skutečné zkoušky přípravku na lidech. Všechno předtím byly jen počítačové simulace nebo pokusy s orgány a buňkami, které získali. Testy na zvířatech neprováděli – ten, kdo jim poskytl finance, zjevně spěchal. Příkaz byl přejít přímo k testům na lidech a nikdo tady neměl autoritu, aby mohl říct ne. Výzkumníci dostali velice striktní instrukce, jak mají přípravek podávat. Dobrovolníci, kteří se testů zúčastnili, neměli ani tušení, co dostanou. Těm ubožákům řekli, že to jsou léky na alergii. Všichni dostali injekci ReSetu, přímo tady v této laboratoři, a pak byli čtyřiadvacet hodin bedlivě pozorováni. Nestalo se vůbec nic.

	Dívám se na klinické záznamy. Pozorování po celých čtyřiadvacet hodin, všechny životní funkce pečlivě monitorovány, pravidelné rozbory krve… Nic. Jelikož nedošlo k žádné zjevné reakci, a už vůbec ne biologickým změnám, bylo dobrovolníkům dovoleno vrátit se do svých pokojů o patro níž. Aby se vědci mohli v klidu začít hádat, kdo může za to, že to nefunguje. Mysleli si, že test selhal, protože výsledky se měly podle propočtů objevit okamžitě. Když dostávali celých čtyřiadvacet hodin nulovou odezvu, vjeli si do vlasů.“

	„SD50,“ řekl JC. „Očekávali, že polovina testovaných zemře nebo skoro zemře a díky ReSetu se z toho dostanou.“

	„Přesně,“ přikývla Melody. „Ale dobrovolníci byli pryč sotva hodinu, když se ozval první poplach z Pokoje 7. Bylo to doopravdy zlé. Ježíši, JC, některé věci tady se čtou jako horor. Spousta z toho jsou poznámky vědců, kteří byli sami napůl šílení, a později měly být doplněny. Takže vědci se v doprovodu ostrahy budovy vydali do Pokoje 7, Tohle jsme nejspíš slyšeli na chodbě. A pak… v Pokoji 7 i kolem něj byla zabita spousta lidí. Došlo k boji. Nejprve se obyvatele Pokoje 7, který vyváděl jako šílený, pokusili znehybnit výzkumníci, pak dovnitř vtrhla ochranka. Nikdo ho ale nedokázal zvládnout. Tady se píše, že na něj použili tasery a pak začalo zabíjení. Chlápek z Pokoje 7 je prostě… roztrhal na kusy a zabíjel dál, dokud všichni, kdo přežili, neutekli. A potom… zabil sám sebe. Možná proto, že nedokázal snést, v co se měnil. Co se z něj stalo.“ Odmlčela se, zjevně otřesená tím, co si přečetla.

	„Pak se totéž začalo dít v ostatních pokojích a rozpoutalo se hotové peklo. Všichni testovaní dobrovolníci se začali měnit. Vědci už se přestali snažit ovládnout situaci, teď už chtěli jen zůstat naživu. Dva z testovaných subjektů se zabily navzájem. Osm se jich zbláznilo, podle všeho z toho, co se tady dělo. Ti se nezměnili nebo se ještě měnit nezačali. Tak je ostatní zabili.

	Byl to masakr, JC, hotová jatka. Když na sebe neútočili navzájem, napadali testovaní dobrovolníci vědce a muže z ochranky. Přežila jich jen hrstka. Na to, aby si poradili s tím, co ReSet udělal z testovaných lidí, nebyli dostatečně vybavení.“

	„Zadrž,“ řekl JC. „Ne že bych zpochybňoval, co říkáš, Melody, ale… jatka? Na chodbách nebyly žádné krvavé skvrny, žádné známky násilí. Jenom v Pokoji 7.“

	„Já vím!“ řekla Melody. „Ale podle těchto záznamů byly krev a vnitřnosti úplně všude!“

	„Dokud nebyl náš tajemný skrytý nepřítel připravený nám to ukázat, nebylo nám dovoleno vidět ani to, jak vypadá Pokoj 7,“ řekl Štístko. „Možná… jsme tam dole viděli jen to, co jsme vidět měli.“

	„Dobře,“ řekl JC. „To je vážně strašidelné. Mohl si někdo tak důkladně pohrávat s našimi myšlenkami, aniž bychom si toho všimli?“

	„Já nevím,“ odpověděl Štístko. „Myslel bych, že ne, ale ještě nikdy jsem se nesetkal s něčím, co by se podobalo podmínkám tady. Pořád ti to říkám – tohle zatraceně převyšuje naše schopnosti.“

	„To je prakticky náš popis práce,“ řekl JC. „Ještě nepanikař, Štístko, nebo ti nic nezbude, až to začne být doopravdy zlé. Našla jsi v těch počítačových souborech ještě něco zajímavého?“

	„Ty poslední záznamy podrobnostmi zrovna moc neoplývají,“ řekla Melody. „Ale lidé, kteří je pořídili, byli nepochybně v šoku z toho, co viděli. Tam dole to bylo peklo. Spousta lidí zemřela velice náhlým a velice nepříjemným způsobem. Jednomu výzkumníkovi se podařilo zavolat pomoc zvenčí. Už víme, jak to dopadlo. Nakonec byla celá budova uzavřena.“ Natočila se, aby se podívala na ostatní. „A v tomhle bodě jsme do toho vstoupili my. Doslova.“

	JC přikývl. Všem bylo jasné, že byli do Chiméra House vysláni bez potřebných informací. „Ještě něco, Melody?“ zeptal se.

	Otočila se zpátky k monitoru. „Ano, tohle je zajímavé… Počkejte… Ano. Vypadá to, že jeden z testovaných dobrovolníků, kteří přežili, se dostal sem nahoru a pořídil krátký videozáznam. Podívejte se na tohle.“

	Všichni se sklonili těsně k Melody, která vybrala jeden ze souborů a spustila ho. Nejprve to byla jen série rychle se střídajících pohledů na laboratoř. Před kamerou nikdo nebyl, jen v pozadí se ozýval křik a hlomoz, zvuky rozbíjených věcí a hlasy lidí v nesnázích. Přes okraj zorného pole se něco mihlo a zanechalo to za sebou krvavou šmouhu. Pohybovalo se to příliš rychle, než aby bylo možné to identifikovat, a ačkoliv to bylo dost velké, aby to mohl být člověk, nepohybovalo se to lidským způsobem. Mimo kameru někdo křičel, vzlykal, jako kdyby se už vzdal veškeré naděje. Někde opodál se kdosi jiný hlasitě smál. Nebyl to příjemný zvuk. Křik v pozadí zesílil, zazníval v něm vztek, bolest a hrůza. A pak někdo zaječel; zlovolný a triumfální řev trval mnohem déle, než by lidské hrdlo na jediné nadechnutí zvládlo.

	„Co je to?“ zeptal se Štístko. „Co to k čertu je?“

	Náhle zvuk umlkl. Jako kdyby byla všechna hrdla najednou podříznuta. Někdo seděl před kamerou a díval se přímo do ní. Jako kdyby tam byl vždycky, přestože si ho všimli až teď. Celé zorné pole vyplňovala hlava a ramena muže a zakrývala všechno, co se dělo za ním. Mužův obličej byl zkřivený šokem a hrůzou… a ještě něčím, co žádný z nich nedokázal pojmenovat – bylo to příliš podivné, skoro nezemské. JC chvíli trvalo, než si uvědomil, že muž nemrká, přestože mu po tvářích stékají slzy. Když začal mluvit, jeho hlas zněl chraptivě a napjatě, jako kdyby jeho hrdlo bylo poškozeno křikem.

	„To je konec světa. Svět, jak ho známe, končí. Zamávejte mu na rozloučenou, už ho nikdy neuvidíme. Viděl jsem Boha. Nebo jeho anděly. Ale nejsou takoví, jak jsme si je představovali. My… nejsme, co jsme si mysleli, že jsme. Člověk je pouze ubohý, nedokončený tvor… Viděl jsem budoucnost a je nádherná a úžasná, jenže pro nás v ní už není místo. Viděl jsem, co přichází, a nedokážu to snést…“

	Zvedl si ruce k obličeji a bez sebemenšího zaváhání si vydloubl obě oči. Bulvy lhostejně odhodil a po tváři mu začala stékat krev. Pak začal otáčet zkrvavenou hlavou sem a tam a jeho prázdné oční důlky byly rudé a roztřepené, jak si utrhl i kusy očních víček. A pak se zasmál, hořce, bolestně, a zoufale zakřičel: „Já pořád vidím!“

	Něco narazilo do kamery a srazilo ji to na bok. Křičící muž zmizel, teď bylo vidět jen kus krví potřísněné podlahy. Křik stále stoupal a stoupal, až za hranice lidských možností a smyslů, a pak obrazovka pohasla.

	„To je všechno,“ řekla Melody. „Já ne… to je všechno.“

	„Co viděl?“ zeptal se Štístko. „Co ho mohlo přinutit udělat tohle?“

	„Teď už je určitě mrtvý,“ řekla Melody. „Je mrtvý, že?“

	„Ubožák,“ povzdechla si Kim. „Co si myslíte, že viděl, když ten záběr končil?“

	„Nedovol, aby se ti to dostalo pod kůži,“ varoval ji JC. „Rozhlédni se. Zrovna jsme viděli, že tahle laboratoř, celé tohle patro, byly v troskách. Lidé křičeli a umírali. Ale podívej se sama… není tady jediný důkaz, že se cokoliv z toho doopravdy stalo. Vidíš nějakou krev, nějaké mrtvoly nebo trosky? Štístko, je možné, že někdo upravil naše mysli tak, že jsme přestali vidět laboratoř, jaká je ve skutečnosti?“

	„Ne,“ odpověděl Štístko okamžitě. „Já mám svoje mentální štíty tak těsně uzavřené, že by se mi do hlavy nedokázal dostat ani sám pánbůh. A vidím stejnou laboratoř jako vy ostatní.“

	„Takže co se tady stalo?“ zeptala se Melody. „Někdo tady… uklidil? Nebo je ten záznam falešný?“

	„To, co jsme viděli na obrazovce, bylo skutečné,“ řekl JC pomalu. „O tom vůbec nepochybuji. Ale na obrazovce nebyl čas záznamu. Takže kdo může říct, kdy se to stalo? Jistě, muselo to být po těch testech, ale… pak by nebylo dost času uklidit všechen ten nepořádek, který jsme viděli. Máme tady rozporné informace, lidi. Nevěřím tomu, že je to náhoda. Někdo nás chce vykolejit.“

	„Našla jsem ještě něco,“ ozvala se Melody. Hlas se jí pořád ještě třásl z toho, co právě viděla, ale pracovala stejně efektivně jako vždycky. To by už muselo být skutečně něco, aby to vyvedlo z míry Melody. „Další poznámky o testování té látky od jednoho ze zúčastněných doktorů. Ve svých záznamech se snaží budit dojem, že s SD50 nesouhlasil, ale až poté, co byl přípravek podán. Je to tu samé mea culpa, místy až hystericky, ale… ano. Tady mluví o ReSetu a že jen neobnovuje původní nastavení člověka. Jde to mnohem dál. Všichni jste slyšeli o odpadní DNA, že? Ta část lidského genomu, která tu je, ale nemáme tušení, co dělá. K čemu slouží. ReSet probudil nebo aktivoval i všechnu tuhle odpadní lidskou DNA a ta začala dělat to, co měla dělat původně. My bychom se tím změnili… v něco, co jsme měli původně být. Je tady další videosoubor. Chcete ho vidět?“

	„Vlastně ne,“ řekl Štístko. „Ale budeme muset. Musíme vědět, co se tady děje.“

	„Hodný vojáček,“ řekl JC.

	„Zmlkni, nebo tě plácnu,“ odsekl Štístko.

	Tentokrát hlava a ramena mluvčího okamžitě zaplnily celou obrazovku. Byl to plešatějící muž středního věku v bílém laboratorním plášti, který mu byl příliš malý. Přes levou stranu krku a rameno měl rudý cákanec krve, která zjevně nebyla jeho. Obličej měl smrtelně bledý, oči vytřeštěné a ústa se mu chvěla. Rychle se rozhlédl, jako by si nebyl jistý, že je sám, ale oproti prvnímu videu se teď na pozadí neozývaly žádné děsivé zvuky. Doktor se zavrtěl na židli a zhluboka se nadechl, jak se snažil ovládnout. Potom se podíval do kamery a začal mluvit, bez toho, že by se představil, bez jakéhokoliv úvodu nebo uvedení do situace.

	„ReSet nikdy nebyl to, co nám tvrdili. Vyléčení problémů v lidském těle byl jenom první krok. Návnada, do které jsme se měli zakousnout, aby nás ten problém začal zajímat. Neřekli nám, co bude následovat, co plánovali od samého začátku. On to ale věděl. Věděl to celou dobu. Proto nás sponzoroval. ReSet z nás měl udělat to, co jsme mohli být. Všechno, co jsme měli být. Nikdy jsme neměli být lidé. Ne pouze lidé. Část naší DNA byla nějak potlačena, stažená z oběhu. Teď ale ReSet pomohl práci dokončit! Testovaní dobrovolníci s jeho pomocí urazili celou cestu až na konec! Už to nejsou lidé. Jsou to Noví lidé. Přesně tohle jsou. Ne nadlidé, ne více než lidé… Něco jiného. Bohové. A netvoři.“

	Odmlčel se a krátce se zasmál a byl to smutný, zahořklý zvuk. „Tohle jsme měli být. Bohové a netvoři? Inteligentní design, nebo poslední výsměch evoluce? Kdo ví… Všechny naše vědomosti, celá naše civilizace, byl omyl, protože to, čím jsme se měli stát, by nic z toho nepotřebovalo.“

	Znovu se rozesmál a tentokrát nedokázal přestat. Smál se, divže nespadl ze židle, smál se jako šílený.

	Melody ho vypnula. „Je tam toho víc… ale nemyslím, že to musíme vidět. Pochybuji, že nám ten chlápek má ještě co říct.“

	„Takže ReSet přepsal testované subjekty úplně,“ řekl JC. „Ty, kteří nezahynuli, změnil v Nové lidi. Ať už ji to cokoliv. A jsou stále tady, pravděpodobně někde nad námi. Ti, kteří přežili proces… Myslím, že budeme muset jít nahoru a hezky si s nimi popovídat.“

	„Já jsem věděl, že tohle řekneš,“ zabědoval Štístko. „Copak jsem nevěděl, že řekneš zrovna tohle?“

	„A co myslíš tím my, bledá tváři?“ zeptala se Melody. „Slyšel jsi šíleného doktora, bohové a netvoři, všechno pěkně v jednom balíčku. To mi nepřipadá jako někdo, za kým bys mohl zajít a hezky si s ním popovídat! Uvedl jediný dobrý důvod, proč bychom měli jít nahoru a setkat; se s těmi velice děsivými Novými lidmi?“

	„Protože jsou za vším, co se tady stalo,“ řekl JC. „Proto pro nás bylo tak snadné získat informace. Chtěli, abychom to věděli. Upřímně, Melody – dokázala bys za normálních okolností otevřít ty soubory tak snadno?“

	„Ne,“ připustila Melody váhavě. „Jsem dobrá, ale tak dobrá zase nejsem.“

	„Nemyslím, že nám bude dovoleno odejít, dokud tím vším neprojdeme až do konce,“ pokračoval JC. „Jsme tady z jistého důvodu. Myslím… že od nás ti Noví lidé něco chtějí.“

	„Proč zrovna od nás?“ zeptal se Štístko žalostně. „Proč jsme to vždycky my?“

	„Možná nás chtějí zabít,“ nadhodila Melody. „Zvážil jsi i tuhle eventualitu?“

	„Kdyby vás chtěli vidět mrtvé, už byste nežili,“ ozvala se Kim. Všichni se na ni podívali. Pokrčila rameny. „Tak to cítím.“

	„Máš ještě něco, o co by ses s námi chtěla podělit?“ zabručel Štístko.

	Melody se nahnula až těsně k němu. „Nedopaluj mrtvou dívku,“ zamumlala. „Vážně bys chtěl, aby se na tebe naštval duch?“

	Kim je všechny překvapila tím, že se nad Štístkovou otázkou skutečně zamyslela, oči upřené do dáli. „Něco se před námi ukrývá. Někde blízko.“

	Všichni se mlčky rozhlédli, ale laboratoř, která se táhla přes celé patro, byla tichá a úplně opuštěná.

	„Opravdu?“ zeptal se JC.

	„V tuto chvíli ano,“ řekla Kim. „Já nejsem jako Štístko. Nevidím ani neslyším věci tak jako on. U mě jsou to jen pocity.“

	„Já taky něco cítím,“ namítl Štístko.

	„Samozřejmě že ano,“ řekla Melody. „Svým vlastním osobitým způsobem.“

	„A zatím se vraťme zpátky k teoretizování,“ rozhodl JC nekompromisně. „Někdo dole v hale ovládal ty slupky. Mohli to být Noví lidé? A pokud ano, mají na svědomí všechny ty zabité?“

	„Vypadá to, že povraždili všechny vědce a lékaře, a dokonce i některé ze svých,“ řekla Melody. „Co je po tomhle pár policistů a bezpečáků?“

	„Ticho, všichni,“ zavolal Štístko. „Kim měla pravdu, někdo tady s námi je.“

	Znovu se rozhlédli na všechny strany. Pořád nic. Otevřená laboratoř a jasné světlo zářivek vylučovaly možnost nějakých úkrytů.

	„Jsou tady,“ trval na svém Štístko, oči vytřeštěné strachem. „Je jich spousta. Blíží se. A nemají přátelské úmysly,“

	JC se podíval na Kim a ta přikývla. „Přicházejí ze směru, který nedokážu pochopit. Mimo realitu.“

	„Lidé?“ zeptal se JC.

	„To si nemyslím,“ odpověděl Štístko.

	„Už ne,“ řekla Kim. „Cítím je… jsou strašní. Jako něco lidského převráceného naruby, takže se na povrch dostalo všechno zlo. JC, já mám strach.“

	„Mrtví lidé se vracejí jako něco jiného než lidé,“ řekl Štístko a náhle se zamračil. Začal mluvit sám se sebou. „Někteří duchové jsou silnější než jiní. Někteří jsou pouhé obrazy lapené ve stále se opakujícím časovém okamžiku jako hmyz v jantaru. Někteří jsou jen záznamy v kameni, které se přehrávají stále dokola. Někteří jsou to, co zůstane po smrti. Nezůstanou mrtví, nebo ne úplně mrtví, protože je žene něco, čemu nemohou odolat. A někteří duchové jsou predátoři… vysávají energii ze živých, aby s její pomocí udrželi svou existenci v tomto světě.

	Ochlazuje se jako předtím dole v hale. Něco z tohohle místa vysává životní energii, aby duchové mohli vylézt ze svých úkrytů a zjevit se mezi živými.“

	„Co je to, Štístko?“ zeptal se JC tiše. „Co se k nám blíží?“

	„Lékaři,“ odpověděl Štístko. „Povraždění svými vlastními výtvory. Zešíleli z toho, čeho byli svědky.“

	„Tím chceš říct, že být těm Novým lidem nablízku stačí k tomu, aby člověk zešílel?“ zeptala se Melody.

	„Je to pro nás příliš,“ přisvědčil Štístko zasněně. „Nedokážeme si s tím poradit. To, že byli přítomni té změně, spálilo lékařům pojistky. Tohle tady teď máme – nános a naplaveninu radikálního experimentu, odpad po stvoření něčeho nového. Duchy šílených doktorů, kteří se drží Nových lidí za šosy a nasávají jejich energii, aby mohli svou existenci prodloužit za hranici smrti.“

	„Štístko?“ řekl JC. „Štístko, slyšíš mě? Zašel jsi příliš daleko; musíš se vrátit zpátky k nám.“

	„Vidím vás,“ řekl Štístko, oči upřené přes dlouhou laboratoř na něco, co mohl vidět jenom on. „Vidím vás…“

	Melody došla k němu a svým tělem mu zakryla výhled. Vzala jeho obličej něžně do obou rukou a zadívala se mu do očí.

	„Vrať se zpátky k nám, Štístko. Vrať se zpátky ke mně. Nenechávej mne tady samotnou, ve světle.“

	Jeho pohled se zase zaostřil. Usmál se na ni. „Netušil jsem, že tvůj hlas dosáhne tak daleko. No dobře, už jsem zpátky. Nelíbí se mi to, ale jsem zpátky. Co se děje a je už pozdě na to utíkat k východu?“

	„Doktor… je uvnitř,“ řekl hlas, který jako by se vznášel vzduchem směrem k nim. Odporný, vysušený hlas, ze kterého zlovolnost přímo odkapávala.

	Celé patro se měnilo. Sama podstata dlouhé laboratorní místnosti se začala deformovat a ohýbat, přizpůsobovat tlakem nepřirozených sil jiné podobě. Předsunutí poslové duchů šílených doktorů přetvářeli svět v něco, co se jim líbilo víc, něco, co bylo schopno lépe unést jejich strašlivou existenci. Měnili svět k obrazu vlastních šílených potřeb a přání. Pevné předměty se rozpouštěly, roztékaly a přetvářely. Kov odtékal jako rozehřátý vosk, zatímco vědecké přístroje se zvedaly a překlápěly, získávaly nové tvary a funkce. Stěny se pomalu vydouvaly dovnitř a strop klesal. Světla zesílila, až byla bolestivě jasná – možná proto, že šílení doktoři chtěli na to, co se stane, dobře vidět, aby si to mohli náležitě vychutnat. Nebo to možná usnadňovalo strašení.

	Počítač, na kterém Melody pracovala, se náhle nafoukl. Jeho monitor s odporným zvukem praskl a vyzvracel svůj obsah na podlahu. Louže se šířila, jak kouskům křemíku a oceli narostly nožičky a rozběhly se na všechny strany jako šílený hmyz. Po celé laboratoři se přístroje rozevíraly jako květy a měnily se v podivné, tajemné věci s příliš mnoha úhly. Skleněná okna podél celé stěny zmizela. Tam, kde ještě před okamžikem byla, teď bylo nic – díra ve světě, něco, co oko ani nedokázalo zachytit.

	„Blýskej se, blýskej, skalpele, v té noci hrůzy se pomějem,“ řekl hlas. „Tvé třesoucí se maso rozhrnem, zvědavě dovnitř nahlédnem.“

	„Začínám se cítit jako na operačním sále,“ řekl Štístko.

	„A rozhodně to není dobrý pocit.“

	„Podívej se,“ řekla Melody a ukázala na podlahu před sebou. „Šílení doktoři jsou tady.“

	Plazili se zdeformovanou a zprohýbanou strukturou, která teď zaplňovala laboratoř, vylézali z děr a spouštěli se ze stropu. Blížili se rychlými, přerušovanými pohyby jako pavouci v bílých pláštích, někdy vzpřímeně po dvou, někdy po více nohou. Šílení doktoři ve sněhobílých pláštích a krví zastříkaných chirurgických maskách, v poloprůhledných rukou skalpely, kostní pilky a ostré ocelové sondy. Jejích oči byly chladné a zlovolné a čišelo z nich divoké šílenství. Své lidství nechali za sebou ve chvíli, kdy zemřeli, a stali se teď něčím jiným, s novými myšlenkami ve svých pokřivených myslích a temnými, zkaženými emocemi.

	Nedalo se určit, kolik duchů šíleného doktora tam vlastně je. Byli hned tu, hned zase tam, a prakticky všude, neustále se přemísťovali, ani na chviličku nezůstali v klidu.

	„My víme, co je na vás špatně,“ řekl ten hlas. Nezdálo se, že by vycházel z nějakého konkrétního ducha. „Víme, co je ve vás špatného. Vyřízneme vám to, pohrajeme si s tím a pak si to přivlastníme. Tolik legrace si spolu užijeme – dokud nám vydržíte.“

	„Štístko,“ řekl JC tiše. „Jsou opravdu tady? Tím myslím fyzicky tady?“

	„Ale ano,“ přikývl Štístko. „Jsou naprosto určitě hmotní a skuteční… Je to velice mocné zjevení, JC. Mrtví, ale nikoliv odpočívající v pokoji. Myslím… že existují v prostoru mezi prostory, v těch podivných mezerách a dutinách reality, ve kterých se ukrývají jako pavouci sklípkani. Uvažuj o nich jako o vedlejším produktu procesu, který vytvořil Nové lidi. Nebo je můžeš považovat za éterické parazity. Přetvoření laboratoře jim poskytlo pro ně pohodlnější prostředí. Chtějí nás vyděsit. Myslím, že se strachem živí.“

	„Pořád jsou to duchové,“ řekl JC. „A s duchy jednáme neustále.“

	„Jsou to predátoři,“ ozvala se Kim, nos nakrčený znechucením. „A mají hlad. Já je vidím jasněji než vy. Už to nejsou lidé. Pro to, co ze sebe udělali, co doopravdy jsou, nemám výraz. Jsou šílení, JC, a jejich šílenství je nakažlivé. Ovlivňuje svět.“

	„Můžeme je nějak zničit?“ zeptal se JC.

	„Jsou mrtví,“ opáčila Kim. „Ale ne úplně. Dalo by se říct… že se drží existence konečky prstů. Jejich šílenství je nutí dělat neuvěřitelné věci, ale zároveň je i tím, co je pojí s realitou. Osvoboď je, JC.“

	„To mi připadá jako dobrý plán,“ řekl JC a nedočkavě si zamnul ruce.

	„Ale jak to uděláme?“ zeptal se Štístko. „Nemyslím, že by naše obvyklá zásoba triků na tyhle duchy zabrala. A ty jejich skalpely vypadají velice ostře.“

	„Budeme dělat to, co děláme vždycky,“ odpověděl JC rozšafně. „Experimentovat, tvrdě a bezohledně.“

	„Jak mám udělat zázrak z ničeho?“ zaúpěl Štístko.

	Duchové šíleného doktora se vrhli vpřed. Někteří běželi, jiní poskakovali a cupitali jako hmyz v bílých pláštích.

	Jiní se hemžili kolem bláznivých struktur, které vytvořili. Někteří se pohybovali trhanými, stroboskopickými pohyby, jako by se neobtěžovali překonat celý prostor, který je dělil od cíle, ale raději skákali z jednoho jeho úseku na druhý. S hrůzným veselím mávali svými ostrými nástroji, smáli se a vyli smíchem šílenců. Jejich oči byly temné a hluboko zapadlé, děsivě prosté všeho, čemu by mohl duševně zdravý člověk porozumět.

	Melody vystoupila dopředu a začala po nich pálit ze své automatické pistole. Vybírala si cíle s chladnou přesností a kosila řady duchů šíleného doktora nepřetržitým krupobitím kulek. Neviděla ale, že by některá z nich zasáhla. Někteří duchové nelidsky rychle uskakovali a snadno se palbě vyhýbali. Jiní tam prostě nebyli, když kulka dorazila. A další jen stáli a chechtali se, když kulky prolétaly skrze ně. Projektily se odrážely od deformovaných struktur nebo je pohlcovaly houbovité povrchy. Duchové šíleného doktora vyli nenávistným smíchem a nepřestávali se přibližovat.

	JC pohlédl na Štístka. „Dokonce i uprostřed tohohle všeho by mě zajímalo, kde mívá tu pistoli, když z ní zrovna nestřílí.“

	„Na to jsem se nikdy neodvážil zeptat,“ odpověděl Štístko.

	„Které části z oni už mrtví jsou jsi nerozuměla, Melody?“ zeptala se Kim. „Střelbou se jich nezbavíš. To už by bylo účinnější tlouct je hlavní po hlavách.“

	„Nemůžeš děvčeti vyčítat, že to zkusilo,“ odpověděla Melody vesele a zase automatickou pistoli schovala. „Nyní jsem oficiálně otevřená novým myšlenkám. Pokud možno co nejdříve, protože ti parchanti už jsou skutečně blízko.“

	Duch šíleného doktora se objevil odnikud, vyskočil ze slepého místa, kde dříve bývalo okno. Vrhl se na Kim a prošel jí skrz. Dívka vykřikla šokem a hrůzou. Duch šíleného doktora zavyl, zavřískal a rozběhl se po stropě pryč, sekaje svým skalpelem do vzduchu. JC přistoupil ke Kim a napůl natáhl ruku, aby ji objal. „Jsi v pořádku, Kim?“

	„Nebylo to jen jeho tělo, co mnou prošlo,“ postěžovala si Kim. „I jeho mysl. Nebo to, co z ní zůstalo. Jeho myšlenky už nedávají žádný smysl.“

	JC rychle přikývl, vytáhl z vnitřní kapsy saka granát se svěceným světlem, odjistil ho a hodil mezi duchy šílených doktorů. Jenže granát nedoletěl. Duch, který stál na stropě, ho chytil v letu a pak seskočil dolů a přistál na velké železné konstrukci. Tam začal granát pojídat jako jablko v karamelu, ukusoval z něj velká sousta a s trhavými pohyby hlavy je polykal. Jeho zakrvácená chirurgická maska se při tom roztáhla jako karmínový úsměv. Když z granátu vyšlehl záblesk posvěceného světla, duch šíleného doktora ho vsál do sebe.

	„Zavři pusu, JC,“ poradila mu Kim tiše. „A ujisti mě, že máš v rukávu ještě něco jiného než jenom svou ruku.“

	„Samozřejmě,“ odpověděl JC rychle. „To jen… Těm granátům jsem doopravdy věřil.“

	„Něco jsem zachytil!“ zvolal Štístko. „Na patře je ještě někdo jiný kromě nás a těch zatracených hajzlíků! Myslím, že duchy šílených doktorů někdo ovládá stejně jako předtím ty slupky v hale! Někdo nebo něco je s nimi ve spojení a napájí je!“

	„Říkala jsem, že přetrvávají jen tak tak,“ řekla Kim. Duch šíleného doktora začal klouzat směrem k nim a zlověstně se šklebil. Pohyboval se čím dál rychleji, jako kdyby gravitace a tření bylo něco, s čím se už nemusel obtěžovat. S děsivým veselím mával lesklou kostní pilkou. JC se vrhl proti němu a kostní pilka se nepřirozeně rychle mihla vzduchem. JC měl stěží čas vymrštit ruku, aby si ochránil hrdlo, a pak mu zubaté ostří roztrhlo rukáv a seklo ho do ruky. Po jeho krémově bílém obleku se začala šířit krvavá skvrna. JC nevykřikl bolestí; podíval se na svůj zničený rukáv a zařval vzteky.

	„Podívej se, co jsi udělal s mým nejlepším oblekem, parchante!“ Popadl nejbližší napůl roztavenou židli a vší silou jí udeřil ducha do hlavy. A možná proto, že duchové šíleného doktora přetvořili zařízení v laboratoři v součást svého světa, židle ho srazila na zem. JC do něj bušil znovu a znovu, silou znásobenou vztekem, a duch se začal plazit pryč se svým pronásledovatelem těsně v patách.

	Půl tuctu jiných duchů zaútočilo na Melody a Štístka a roztrhlo je od sebe. Melody se otáčela a tancovala, bila a kopala a nějaký čas si držela duchy od těla už jen svou zuřivostí. Skalpely a kostní pilky do ní sekaly ze všech stran a každý takový výpad se o kousek víc přibližoval k cíli. Melodyina pěst a noha zasahovaly cíle se smrtící přesností a divokou energií, ale nebylo jí to k ničemu. Občas její ruce narazily na cosi, co připomínalo maso a kosti, ale častěji se jen odrazily od šklebícího se obličeje nebo prošly bez odporu skrz. Duchové byli jen tak hmotní, jak si přáli být. Řídli a zase houstli, dokonce sebou navzájem procházeli, jak se tísnili kolem bránící se Melody. Ta začínala mít pocit, že jí ještě dovolují bojovat jen proto, že se jim líbí, jak tančí.

	Štístko se oproti tomu dal při první příležitosti na útěk a duchové ho honili sem a tam po laboratoři a sekali do něj skalpely, aby ho přinutili běžet rychleji. Tu a tam se některý z duchů objevil přímo před ním a zahradil mu cestu, a Štístko ho smetl koncentrovaným zášlehem telepatické nevíry. Zasažený duch šíleného doktora explodoval v dešti ektoplazmy a v příštím okamžiku se zase spojil. Po chvíli si Štístko všiml, že zatímco duchové kličkují mezi tajemnými strukturami, které pokrývaly podlahu, nebo je přelézají, nikdy neprocházeli skrze ně. Vstoupili do fyzického světa a přizpůsobili ho sobě, a nyní se museli řídit alespoň některými jeho zákony. Štístko se rozběhl úzkou mezerou a při tom uvažoval ze všech sil, a když doběhl na konec, zastavil se, otočil se na patě a ukázal duchům šílených doktorů vztyčený ukazováček. Duchové zavyli vzteky a vrhli se na něj. Štístko se celou svou váhou opřel do nejbližší kovové struktury a svrhl ji na duchy. Její váha je přimáčkla k podlaze a uvěznila je pod sebou, a Štístko si dopřál svůj speciální taneček vítězství – který hned zase přerušil, když uviděl, že duchové pomalu vytékají ven.

	Štístko se kolem sebe rychle rozhlédl a pak strnul na místě, když uviděl, že podlaha na druhé straně laboratoře zmizela. Místo ní sálalo a plápolalo nezemské světlo vycházející z neuvěřitelné změti dutin a prohlubní držených pohromadě ektoplazmatickými vlákny jako nějaký podivný úl. Jednotlivé buňky úlu se přesouvaly a otáčely kolem sebe navzájem a přitom z nich vytékala hustá vazká hmota sloužící jako mazadlo. Přímo před Štístkovýma očima se na okraji úlu formovaly nové buňky, násilím prorůstající do světa. Štístko na to zíral, studoval to nejen očima, a pochopil, co to je. Svět, který si duchové šíleného doktora udělali pro sebe, vmáčknutý v prostoru mezi prostory, ve kterém se mohli ukrývat jako krysy ve zdech reality. Duchové si svůj svět přinesli s sebou a teď se tu zabydloval.

	Náhle se před Štístkem objevil další duch šíleného doktora a Štístko zareagoval instinktivně pořádným kopancem do koulí. Duch upustil kostní pilku a klesl na kolena. Štístko jej kopl do hlavy a duch se svalil na podlahu.

	„Čím déle zůstávají v našem světě, tím více je jeho zákony spoutávají,“ řekla Kim, vznášející se u stropu. „O to jim jde – stát se zase skutečnými. Oni nevědí, že jsou mrtví.“

	Štístko krátce přikývl a zvedl duchovu kostní pilku. Zprvu byla studená a částečně nehmotná, takže ji skoro nedokázal udržet, ale čím déle ji svíral, tím byla těžší a skutečnější. Duch začal před Štístkem ustupovat a s křikem a vřeštěním se natahoval po své zbrani. A Štístko mu jediným švihnutím pilkou usekl hlavu. Hlava dopadla na podlahu a rozbila se na kusy, zvolna, jako vajíčko na zpomaleném záběru. Bezhlavé tělo se rozplynulo jako dým ve větru. Kostní pilka zmizela Štístkovi z ruky.

	Rozhlédl se po laboratoři a uviděl, že duchové šíleného doktora strhli Melody na zem a sesypali se na ni. Vzduchem zableskly skalpely. Štístko vykřikl její jméno a rozběhl se zpátky cestou, kterou přišel. Melody bojovala ze všech sil, ale byla jen člověk a její protivníci nebyli, už ne. Drželi ji na zemi svýma studenýma rukama a jeden z nich jí přitiskl skalpel na břicho.

	„Všechno, co je uvnitř, musí ven,“ řekl známý hlas. „Vnitřnosti jsou ze všeho nejlepší. Maso je pro živé škoda.“

	Štístko narazil do duchů jako dělová koule a rozprášil je svým náhlým objevením a telepatickým výbuchem čirého vzteku a hněvu na všechny strany. Duchové byli odvanuti jeho divokou koncentrací a začali pobíhat v panice sem a tam. Bláznivě při tom mávali rukama, až se jejich chirurgické zbraně blýskaly. Štístko vytáhl Melody na nohy a rychle se postavili zády k sobě, protože duchové se mezitím rozpomněli na svůj původní záměr a začali se kolem nich stahovat.

	„Jsi zraněná?“ zeptal se Štístko Melody.

	„Žiju,“ odpověděla. „Dokázal bys to udělat znovu?“

	„Nějaký čas ne,“ řekl Štístko. „Podobné věci jednoho příšerně vysají.“

	„Nějaký jiný nápad?“

	„Vlastně ne.“

	„Nádhera,“ povzdechla si Melody.

	JC našel Kim. „Existuje něco, čím bys nám mohla pomoct? Nevidíš třeba něco, co my ne?“

	Kim pomalu přikývla, hlavu těsně pod stropem. „Mně připadají všichni duchové stejní. Všechno jsou to duchové šíleného doktora – nemají ani stopu individuality. Je to, jako by byli všichni přepsáni něčím silnějším. To, čemu byli vystaveni, je jen nepřipravilo o rozum, připravilo je to o rozum naprosto stejným způsobem. Někdo toho využil a narouboval na ně svůj záměr. Ovládá je jako ty slupky. Tihle duchové šíleného doktora jsou jenom další bojoví psi téhle budovy, další úroveň obrany Nových lidí.“

	Najednou se odmlčela, když jeden z duchů šíleného doktora přitancoval po stropě k ní. Proběhl kolem a v ruce se mu zaleskl skalpel. Kim vykřikla překvapením i hrůzou, když se jí vražedné ostří zařízlo hluboko do masa. Po ruce jí stékala zkrvavená ektoplazma a odkapávala jí Z prstů na podlahu.

	„Papír řeže nůžky, doktor řeže pacienta,“ prohlásil duch šíleného doktora a nepřirozeně pomalu se zatočil na patě. „Všichni jste melivo pro náš mlýn, živí jako mrtví. Utrpení je tak sladký žal, a my ho jíme po lžících. Všechny vás rozsekáme a potom vás zase složíme podle svých představ, abyste mohli sloužit našim speciálním potřebám a zálibám. A ty nám vydržíš navěky a tvoje muka nikdy neskončí.“

	„JC?“ řekla Kim. „Prosím, udělej něco. Já vážně nejsem připravená na osud horší než smrt!“

	„JC!“ zakřičel Štístko. „Jsme obklíčeni! A jejich svět útočí na náš! Jakýkoliv návrh by teď byl přijat s povděkem!“

	„Kim řekla, že jsou všichni propojeni!“ křikl na něj JC. „Můžeš to spojení najít a přerušit ho?“

	„Teď, když vím, co mám hledat…“ Štístko se soustředil se a jeho obličej se trochu rozzářil. „Ano! Tady je to! Něco jako signál, který je spojuje a rozkazuje jim. Takže když ten signál přeruším, třeba takhle…“

	Duchové šíleného doktora vykřikli a vrávoravě se rozběhli do všech směrů jako loutky, kterým utrhli provázky.

	Ztraceni, bez cíle a identity, slepě vrávorali kolem, naráželi do sebe navzájem i do prázdného vzduchu. Pořád byli nebezpeční, zlovolní a zkažení, ale nyní byli konečně zranitelní.

	„Myslím, že je čas na starou školu,“ prohlásil JC. Vytáhl ze svého saka lahvičku svěcené vody, odšrouboval ji a opatrně si ji nalil na ruce. A pak zamířil naprosto klidně mezi duchy šíleného doktora a postupně na ně pokládal ruce a při tom odříkával prastará slova vymítání. Duchové se pod jeho posvěceným dotekem rozpadali v prach, jak vymítací formule přetrhávala jejich spojení s tímto světem. Jeden po druhém mizeli, vypuzeni z reality a odesláni na místo, které na ně už čekalo, ať už to bylo kdekoliv. Žádný z nich se nebránil, neutíkal ani se nesnažil vyhnout doteku. Stáli tam, kde byli, a třásli se jako králíci ve světlech reflektorů blížícího se auta. Dokud nedošel k poslednímu duchovi, který ho zvednutou rukou zarazil. Upustil skalpel, který zmizel dřív, než dopadl na podlahu, sundal si krví potřísněnou chirurgickou masku a odhalil tak překvapivě lidský obličej. Jeho pohled byl pořád zmučený, ale už ne šílený.

	„Jděte nahoru,“ řekl. „Dojděte až nahoru. Noví lidé čekají. Ale pozor: my jsme pohlédli do tváře Medúzy. Neudělejte stejnou chybu.“

	JC položil duchovi ruku na hlavu a ten se rozplynul, jako kdyby se držel pohromadě jen proto, aby mohl říct těch několik slov.

	JC pomalu přikývl a vrátil se k ostatním. Kim se snesla od stropu dolů a vznášela se po jeho boku. Štístko a Melody se opírali jeden o druhého a snažili se popadnout dech. Laboratoř se vrátila do původní podoby a zlý svět, který se ji pokoušel přepsat, zmizel. JC začal něco říkat, pak se zarazil a podíval se na roztržený rukáv svého saka. Karmínová skvrna v místech, kde ho zasáhl skalpel ducha, tam pořád byla, ale když si JC vyhrnul zkrvavený a rozpáraný okraj rukávu, ruka pod ním byla nedotčená.

	„Ruku už nemám zraněnou,“ řekl. „A neznamená to, že se mi rána zahojila – spíš že nikdy neexistovala.“

	„U mě je to stejné,“ přisvědčila Melody. Štístko byl příliš zaměstnaný kontrolou všech svých důležitých kousků, než aby něco řekl.

	„A já jsem taky v pořádku!“ zaradovala se Kim. „I když pořád ještě nevím, jak je možné, že se mě dokázal dotknout…“

	„Víra,“ řekl Štístko konečně. „Všechno je to o víře. Oni nám vtiskli svůj pohled na svět, takže když si mysleli, že nás mohou pořezat, skutečně mohli.“

	„Máš pravdu,“ přikývl JC.

	„Udělejte někdo fotku,“ řekl Štístko. „Okamžiky, jako je tento, se neopakují často.“

	„Měl jsi pravdu, když jsi říkal, že tohle není to, na co jsme se upsali,“ pokračoval JC. Pomalu se rozhlédl. „Tohle je vysoko nad naší platovou třídou. Jsme vyšetřovatelé, ne vojáci. Ale… někdo musí ty Nové lidi zastavit a nikdo jiný než my tady není.“

	„Slyšel jsi toho poblázněného ducha,“ řekl Štístko váhavě. „Noví lidé se s námi touží setkat a nepustí nás odsud, dokud nedostanou, co chtějí.“

	„Ovládali ty slupky a duchy šíleného doktora oni, nebo je tady ještě někdo jiný, kdo operuje neviděný ze stínů?“ řekla Melody.

	„Nádhera,“ zaúpěl Štístko. „Další komplikace.“ JC se rozhlédl po technice rozházené po laboratoři. Mnoho přístrojů bylo rozbitých nebo převržených, ale některé se zdály být nepoškozené. Podíval se na Melody.

	„Je nějaká šance, že bys mohla pomocí něčeho z tohohle poslat zprávu Pattersonovi nebo šéfce? Je jim třeba sdělit, co se tady děje, a požádat je, aby nám poslali pořádné posily.“

	„Vážně si myslíš, že nás Noví lidé nechají spojit se s venkovním světem?“ opáčila Melody. „Jestli chceš, tak se o to pokusím, ale…“

	JC se podíval na Štístka, který okamžitě začal vrtět hlavou. „Mentálně ječím o pomoc už celé věky. Skoro jsem si vyřval svoje mentální hlasivky. Žádná odpověď.“

	JC se zamračil, založil si ruce na prsou a usilovně se zamyslel. „Víme toho mnohem víc než na začátku,“ řekl konečně. „Ale nemyslím si, že už máme něco jako kompletní obraz. Jestli jsou Noví lidé skutečně všechno, co by měli být, proč na nás čekají? Ne… tady se děje něco jiného a my musíme zjistit co. Takže než si půjdeme popovídat s těmi Novými lidmi, uděláme si procházku do dalších pater a prohlédneme si, co je tam k vidění.“

	„Zase jsem věděl, že tohle řekne,“ povzdechl si Štístko.

	„Ty jsi snad telepat!“ opáčila Kim sladce.

	
PĚT

	NĚCO ODPADU

	Každý průzkum nadpřirozena nakonec dospěje do bodu, kdy pokračovat je snazší než se vrátit. Když už jste v tom tak hluboko, musíte si prostě natáhnout broďáky a jít dál, a posledního sežere vlk. Ačkoliv Štístka o tomhle jaktěživ nikdo přesvědčit nedokázal. JC ho proto dotlačil pomocí vlídných slov i kleteb ke schodišti a brzy se všichni čtyři ocitli přede dveřmi do dalšího poschodí a další šancí získat pár užitečných informací. JC se tentokrát nasloucháním za dveřmi neobtěžoval. Prostě jimi prošel a ocitl se tak v další celopodlažní laboratoři. Další pracovní stanice, další počítače a další technika, kterou nedokázali ani pojmenovat, natož jí rozumět. Jediný rozdíl, který zaznamenali, spočíval v tom, že tohle patro dělila asi ve dvou třetinách délky vysoká přepážka.

	JC kráčel laboratoří, jako by mu patřila, ruce hluboko v kapsách kalhot, a vesele se usmíval na všechny strany, připravený vzdorovat všemu, co by na něho mohlo vyskočit. Kim šla po jeho boku, hlavu vysoko vztyčenou, a jen skuteční šťouralové by mohli namítnout, že se její nohy vůbec nedotýkají podlahy. Melody je následovala a často se zastavovala, aby si prohlédla nějakou lesklou hračku, kterou ještě nikdy neviděla. Štístko se spokojil se šouráním se vzadu a podezřívavě se při tom na všechno mračil.

	Kupodivu to byla Kim, která se jako první zastavila a nešťastně se rozhlédla kolem sebe. „Začínám z tohohle místa mít doopravdy špatný pocit,“ řekla pomalu. „Ale ne takový, jaký jsem měla o patro níž. Tady pracovali vědci na něčem jiném, na něčem, co nemělo s ReSetem vůbec nic společného. Myslím, že tady… se vytvářeli netvoři.“

	„Cože?“ vyštěkl Štístko. „Netvoři? Nemohla bys prosím být konkrétnější?“

	„Ne,“ odpověděla Kim. „Ty jsi telepat. Ty mi to řekni.“

	Štístko zašoupal nohama a vyhnul se jejich pohledům. „Je to jako… čím blíže se dostáváme k Novým lidem tam nahoře, tím více jejich přítomnost přemazává všechno ostatní. Připadám si, jako kdybych se snažil prohlédnout hustou mlhou, ale i tak, žádné myšlenky tady necítím.“ Zastavil se a povzdechl si. „Melody, polož to. Nevíš, kde to bylo předtím.“

	„Jen jsem si to prohlížela!“ odsekla Melody.

	„Ne, to jsi nedělala,“ namítl JC ostře. „Jsi jako malé dítě – nemůžeš se na něco podívat bez toho, aby to osahala. A musím říct, že ses toho… ať už je to cokoliv – jenom nedotýkala, ty jsi to hladila dost znepokojivým způsobem! Nemysli si, že tě nepozoruji, mladá dámo.“

	„Ale oni tady mají věci, o kterých jsem slyšela jenom v chatroomech různých technocvoků a vědeckých pošuků!“ řekla Melody. „Techniku tak pokročilou, že by se Stephenu Hawkingovi postavil, jen by se na ni podíval! Tohle si vezmu, JC. Jestli to neskončí rozflákané jako ty přístroje o patro níž, zabírám si to pro sebe. Z morálního hlediska mi to patří.“

	„Melody…“ začal JC.

	„Našla jsem to! Je to moje!“

	„Soustřeď se na práci,“ řekl JC. „Až bude po všem, pohovoříme si spolu o troše nenápadného drancování.“

	„Ještě ani zdaleka není po všem,“ ozval se Štístko. „Hlavu vzhůru, lidi, nejsme tady sami. Pořád necítím žádné myšlenky, ale někdo tady s námi je. Není to člověk… cítím jeho přítomnost, ale ať se propadnu, jestli dokážu určit, co je zač.“

	Všichni zůstali stát těsně vedle sebe a rychle se rozhlíželi na všechny strany. Jasné zářivkové světlo zvýrazňovalo každičkou podrobnost a nikde nebyl jediný slušný stín. Nic nebylo slyšet, nic se nehýbalo a nikde nebylo vidět živou duši. Atmosféra byla studená a napjatá, ale na to si už hledači duchů zvykli. Přesto všichni nadskočili, když se Melody náhle oddělila od skupinky a začala studovat papíry ležící na jednom ze stolů. Dívali se, jak je rychle pročítá.

	„No?“ zeptal se po chvíli JC zdvořile. „Něco zajímavého, nebo, však víš, užitečného?“

	„Nevěřili byste, co tady dělali,“ řekla Melody, zatímco v rychlosti přejížděla pohledem po několika posledních stránkách. „To, co se dělalo v tomto patře, je přísně zakázáno v každé civilizované zemi, a dokonce i v některých, které mají se základním konceptem civilizace vážný problém. Vědci tady pracovali na kmenových buňkách, protože z těch se dá vypěstovat jakýkoliv druh buněk, a měli jich tady celé vagony. Vzpomínáte si na faktury, které jsem našla dole? Legálně si nemůžete opatřit takové množství… Víte, že kmenové buňky se získávají z potracených lidských embryí, že?“

	„Připadá mi, že jsem někde četl, že dnes už je vědci dokážou získat z placenty,“ řekl JC.

	Melody si odfrkla. „Někteří vědci neradi mění zažité metody. Dokud něco funguje, drží se toho zuby nehty. Ale skutečně odporný je účel, ke kterému je tady používali. Mají svůj vlastní bioreaktor, což je stroj, který dokáže vystavět ze základních složek živou hmotu. Takže – kmenové buňky jsou uměle posíleny genetickou modifikací a pak přinuceny vytvořit celé živé lidské orgány. Pro trh s transplantáty. Ale u toho se nezastavili. Nevyráběli jen srdce, ledviny a plíce na objednávku – oni ty orgány posilovali a upravovali, aby byly vhodnější pro transplantaci. Superorgány. Velice nákladné, pro velice nezákonné černé operace!“

	„JC,“ řekl Štístko. „Vážně si budeme muset promluvit o tom, co se tady děje. Můžeš se vsadit, že Flexibilní řešení nechá zmizet všechny důkazy dlouho před tím, než se do toho budou moci vložit oficiální místa. Nemůžeme těm parchantům dovolit, aby se z toho vyvlékli.“

	„Je mi líto,“ řekla Kim, „ale já nechápu. Více orgánů pro transplantace? Lepší orgány? To je přece dobré, ne?“

	„Přijde na to, kolik si za ně počítáš,“ odpověděl JC. „Lidé by orgány měli dostávat podle toho, jak moc je potřebují. Tohle je způsob, jak předběhnout ve frontě. Celá tahle laboratoř je místo činu.“

	„Musíme se spojit s vnějším světem!“ prohlásil Štístko. „Lidé se musí dozvědět pravdu dřív, než ji bude moci FŘ a. s. pohřbít!“

	„Já se s tebou nepřu, Štístko,“ řekl JC. „Jenom nevím jak. Nefungují telefony, nemůžeme poslat e-mail, telepaticky to taky nejde. Všechno je odříznuté.“

	„Pak odsud musí jeden z nás vypadnout a doručit tu špatnou zprávu osobně,“ prohlásil Štístko rozhodně.

	„Samozřejmě,“ souhlasil JC. „Potřebujeme dobrovolníka. Předpokládám správně, že už máš na mysli někoho konkrétního?“

	„Já půjdu!“ nabídl se Štístko. „Moc rád tomuhle místu ukážu záda. Vážně!“

	JC si ho zamyšleně prohlédl. „Vážně jsi ochotný vrátit se zpátky dolů, přes všechna ta nebezpečná patra a halou, která je pravděpodobně pořád plná ještě horších pastí a léček, než byli ti slupkoví duchové? Pro pouhou naději, že pokud se ti nějakým zázrakem podaří dostat se k východu, nechají tě, abys opustil tuhle budovu živý?“

	„No,“ zaváhal Štístko. „Když to stavíš takhle… Vlastně ani ne.“

	„Je tady zkratka,“ ozvala se Melody.

	„Kde?“ zeptal se Štístko okamžitě. „Ukaž mi ji. Počkej moment… ty myslíš výtah? Tak to tedy ne.“

	„Myslela jsem okno,“ řekla Melody. Ukázala na skleněná okna, která tvořila většinu protější stěny. „Určitě je v nich zpevněné bezpečnostní sklo, ale jedna pořádná salva z automatické pistole by si s ním měla poradit. Pak už postačí jenom slézt po stěně budovy a vyhnout se tím všem těm ošklivým patrům i nepříjemným překvapením v hale a utíkat přivolat kavalerii.“

	„Sešplhat?“ zopakoval Štístko. „Na mysl se mi neodbytně tlačí slovo ‚pád‘. Dobře přece víš, jak nenávidím výšky.“

	„Mně to připadá jako skvělý plán,“ opáčil JC vesele.

	„Všichni jste proti mně,“ postěžoval si Štístko.

	„Hlavu vzhůru, miláčku,“ řekla Melody. „Jenom jsem si dělala legraci. Nenechám toho ošklivého velitele našeho týmu, aby tě vyhodil z okna.“

	„Díky,“ zabručel Štístko.

	„Alespoň pokud najdeme nějaké jiné řešení.“

	Štístko ji probodl pohledem. „Nevím, proč se s tebou vůbec vybavuji.“

	„Protože dovedu ty neuvěřitelně zvrhlé věci jazykem,“ odpověděla Melody. „A zbožňuješ, když –“

	„Neposlouchám, neposlouchám!“ zvolal JC hlasitě. „Je to na můj vkus příliš mnoho informací. Opusťme na chvíli téma vyhození Štístka z okna. Po pravdě řečeno, nemyslím si, že ten, kdo má tohle všechno na svědomí, nechá v dohledné době kohokoliv z nás uniknout dveřmi, oknem nebo nějak jinak. Melody, kdybys byla tak hodná…“

	„Já vím, já vím, najdi počítač. Jeden máme přímo tady.“

	„Tak ho spusť a najdi mi odpověď na pár otázek,“ řekl JC vesele. „Především – proč mám z celého tohohle patra tak špatný pocit…“

	Melody se posadila k počítači a ten se sám spustil dřív, než se ho stačila dotknout. Chvíli se mračila na zářící monitor a pak si přitáhla klávesnici. Na obrazovce se objevily soubory. Melody si hlasitě odfrkla. „Žádný firewall, ani základní bezpečnostní protokol, přesně jako předtím…; Někdo se mi to rozhodně snaží co nejvíce ulehčit.“ Vztekle pohlédla ke stropu. „Já žádnou pomoc nepotřebuji! Jsem génius, zatraceně! Nepotřebuji, aby mě někdo vodil za ručičku!“

	„Vykašli se na tajemného pomocníčka,“ napomenul ji JC. „Jaké odporné a krajně protizákonné věci tady ti vědci páchali?“

	„Počítač jen potvrzuje to, co jsem už našla v papírech,“ odpověděla Melody. „To, co v tomhle patře dělali, nemá žádnou spojitost s ReSetem. Tohle byl původní výzkum, kterým se v FŘ a. s. zabývali, než získali ty mimořádné finanční prostředky. Společnost ho nechala běžet paralelně, pro všechny případy… Vědci se tady snažili vyvinout upravené lidské orgány, které by byly kvalitnější než originály. Odolnější proti poškození a v konečném důsledku by lidské tělo vylepšily.“

	„Říkala jsem to,“ ozvala se Kim. „Netvoři. Dělali tady netvory.“

	„Zabývali se tu jednotlivými orgány, nevytvářeli Frankensteinovy stvůry,“ odpověděla Melody suše. „A podle toho, co čtu, neměli příliš úspěch. Od kmenových buněk k orgánům a pak k superorgánům – to je dlouhá cesta a spousta se toho na ní může pokazit. Jenže když byli dole stvořeni Noví lidé, v téhle laboratoři se něco stalo. Došlo přitom k uvolnění neznámé energie. Zaplavila celou budovu a změnila všechno, čeho se dotkla. Ovlivnila i orgány vyráběné v bioreaktoru. Začaly vznikat úplně nové věci. Nečekané věci. Vědcům stačil jediný pohled na ně a s křikem utekli.“

	„Jediný pohled na co?“

	„Já nevím,“ řekla Melody. „Ale jsem si vcelku jistá, že ať už to bylo cokoliv, je to pořád ještě tady.“

	Náhle vypnula počítač, vstala a rozhlédla se kolem sebe. Ostatní se bezděčně stáhli do hloučku a začali pohledem bedlivě prověřovat všechny možné úkryty, ale pořád nic neviděli. Atmosféra se změnila z napjaté ve skutečně tísnivou. Všichni měli pocit, jako by je někdo pozoroval, studoval mrazivýma neviditelnýma očima. Štístko nasál vzduch.

	„Zdá se mi to, nebo je tady skutečně něco cítit?“

	„Ano,“ přisvědčil JC. „Hnilobný, zkažený zápach. Rozkládající se maso. A krev. A jiné naturalistické věci – nic dobrého.“

	„Sílí to,“ řekl Štístko. „V ústech to zanechává skutečně odpornou pachuť.“

	„Huš,“ okřikla ho Melody. „Něco slyším…“

	Všichni okamžitě znehybněli a napínali uši do ticha. Postupně začínali slyšet tiché, blížící se zvuky. Evokovaly představu něčeho těžkého, co se vleče po podlaze čirou silou vůle. Vlhké, mlaskavé zvuky, klouzání a šoupání ozývající se z tuctu různých směrů najednou.

	„Ale ne,“ zabědoval Štístko. „Já prostě vím, že to bude nějaká příšerná slepenina lidských orgánů, pravděpodobně celá rudá a napuchlá bez patřičného obalu, takže bude vidět, jak se uvnitř ní všecko pohybuje, s tucty očí na stopkách. Bude mokvat krví a žlučí a zanechávat za sebou kouřící stopu z kyselin…“

	Všiml si, že na něj všichni hledí, a zmlkl.

	„Už ses zase díval na ty japonské manga filmy, že?“ zeptal se JC.

	Štístko se zahalil do pláště důstojnosti a pohled jim oplatil. „Urotsukidoji je klasika! I když ten film prakticky definuje frázi provinilá slast.“

	„Vezmi si pár svých chemických pomocníčků a vzchop se,“ řekl JC. „Nejsi mi k ničemu, když nedokážeš udržet svou hlavu ve hře.“

	„Snažím se to zvládnout bez nich,“ odpověděl Štístko. „Od té doby, co moje moč začala zvláštním způsobem měnit barvu. Vylepšení života chemickými prostředky je skvělá věc, ale v praxi to hrozně zatěžuje játra.“

	„A když jsi zfetovaný, nedokážeš ho přemluvit, aby se ti postavil,“ dodala Melody.

	„Proč mi neustále podsouváte mentální obrazy, které z hlavy nedostanu ani drátěnkou?“ ohradil se JC.

	„Heh heh,“ řekla Melody.

	Kim doplula k ní. „Možná bychom si později měli udělat trochu času a popovídat si mezi námi děvčaty,“ navrhla. „Není snadné mít nějaký milostný život, když jsi mrtvá.“

	Náhle se všichni prudce ohlédli. To těžké klouzání bylo rozhodně mnohem blíž. Doprovázely jej vlhké, rozbředlé zvuky, které dráždily nervy a nadzvedávaly žaludek. Pomalu, ale jistě mířily přímo k nim.

	„Řekla bych, že nějaká frankensteinovská slátanina z transplantátů není úplně vyloučená,“ poznamenala Melody. „Ale ty zvuky mi na to moc nesedí.“

	„Rozhodně je to organické,“ řekla Kim. „A slizké.“

	„Tady vyvíjeli jenom orgány,“ prohlásil JC rozhodně. „Nestavěli z nich celé lidi.“

	„Kdo ví, co se stalo, když ta záhadná energie všechno změnila?“ řekla Melody.

	„K čertu s tím,“ zaklel JC. „Postávat a čekat, co bude, na to já nejsem stavěný.“

	Rozhodným krokem vykročil laboratoří vstříc zvukům. Chvíli mu trvalo, než si všiml, že ho nikdo z ostatních nenásleduje. Dokonce ani Kim. JC se zastavil a ohlédl se.

	„Ale no tak! Tohle je rozhodně čas na Za jeden všichni táhneme provaz!“

	„Ani za podstatné zvýšení platu a prodlouženou limuzínu jen čistě pro mne,“ odpověděl Štístko. „Znám svoje meze. A určitě nezahrnují slizké organické věci.“

	„Správně,“ přisvědčila Melody. „Mám z toho skutečně zlý pocit. Navrhuji, abychom tohle patro přeskočili a vyrazili rovnou za těmi Novými lidmi. S Novými lidmi si dokážu poradit. Divná neviditelná slizká organická věc je něco úplně jiného.“

	„Co je to s vámi, lidi?“ zeptal se JC. „Velká černá psiska s tlamami plnými špičatých zubů vás nedokázala ani zpomalit!“

	„Nemám ráda divné čvachtavé obludy,“ prohlásila Kim rozhodně. „Zvlášť ty neviditelné.“

	„Jo,“ přikývl Štístko.

	„Si piš,“ přisvědčila Melody.

	JC se najednou prudce ohlédl. Něco se pohybovalo v jeho bezprostřední blízkosti. Otáčel se hned sem a hned zase tam, těkal pohledem z jedné strany na druhou, než konečně pohlédl dolů. A řekl: „Ale do prdele!“

	„Co je?“ zeptal se Štístko. „Co je?“

	Ale JC už pelášil zpátky k ostatním. Těsně před nimi se zastavil, opřel se oběma rukama o Štístkovo a Melodyino rameno a snažil se popadnout dech. Obličej měl sinalý šokem. Ostatní vyděšeně hleděli směrem, odkud se vrátil, ale pořád vůbec nic neviděli.

	„Zatraceně, JC,“ řekla Melody. „Nemyslím, že jsem tě kdy viděla pohybovat se tak rychle.“

	„Měli bychom odsud vypadnout?“ zajímal se Štístko, praktický jako vždycky.

	„JC, mluv se mnou, zlatíčko,“ řekla Kim. „Co to bylo: Co jsi viděl?“

	„Máme se dát na útěk?“ naléhal Štístko. „JC, co jsi viděl?“

	„Přicházejí,“ odpověděl JC.

	„Přicházejí?“ zeptala se Melody.

	„Dívali jsme se na špatná místa,“ vysvětlil jí JC a narovnal se, už zase klidný jako vždycky. Ohlédl se k místu, odkud přiběhl. „Měli jsme se dívat dolů. Na podlahu.“

	Ukázal prstem a všichni se podívali tím směrem, prakticky ve stejném okamžiku, kdy se objevil první útočník. Ty věci se k nim plazily po podlaze, lezly jako přerostlí červi nebo slimáci a za sebou zanechávaly slizké stopy krve, špíny a kouřící kyseliny. Byly rudé, nafialovělé a černé, neforemné a oteklé, i když jejich základní obrysy byly pořád rozpoznatelné – a byly mnohem větší, než měly právo být. Další se plazily po stěnách, zanechávajíce za sebou odporné slimáčí cestičky, a ještě další visely ze stropu. Stovky modifikovaných, vylepšených a posílených lidských orgánů, které bioreaktor a podivné energie učinily silnými a soběstačnými, osvobodily je, takže se pohybovaly samostatně a nezadržitelně za svým cílem.

	Všechny byly pokryty sítí tmavých, pulzujících cév a jejich vnější blány potily žíravé tekutiny. Byly velké jako hlava nebo basketbalový míč a neustále se nadouvaly a splaskávaly. Ale jakkoliv byly zdeformované a změněné, pořád to byly jasně rozeznatelné srdce a plíce, ledviny a játra, a dokonce i pletence živých střev. Neměly oči ani jiná čidla, ale zjevně přesně věděly, kde JC a jeho tým jsou, a mířily přímo k nim.

	„To si sakra děláte srandu,“ řekla Melody. „Fuj, to je odporné,“ odplivl si Štístko. „Doopravdy nechutné, s přídavkem hnusu navíc. Vnitřnosti by měly zůstat uvnitř, kam patří. Ale nejspíš je to pořád lepší než ta slimákovitá frankensteinovská obluda, co jsem čekal. Jasně, tyhle věci jsou ohavné na všech úrovních, ale koneckonců přece nejsou nebezpečné, že? Jsou to jen velké kusy masa plazící se po podlaze. Co nám můžou udělat – oskákat nám nohy k smrti jako nadržený čokl?“

	„Ty jsi to nepochopil,“ řekl JC. „Kdyby ses k nim dostal tak blízko, jako jsem byl já, začal bys vnímat, co si myslí, co chtějí. I když to nejsou tak docela myšlenky – spíš jen základní instinkt zesílený na nejvyšší mez. Chtějí něco po nás…“

	„Co?“ zeptala se Melody. „Co mohou chtít oživlé orgány?“

	„Vědí, že takhle dlouho nepřežijí,“ odpověděl JC. „Byly vytvořeny tak, aby něco vydržely, ale soběstačné pořád nejsou. Takže se chtějí dostat dovnitř, kde budou v bezpečí. Nechápete to? Chtějí se dostat do nás!“

	„Takže já odcházím,“ prohlásil Štístko. „Ženy a děti by se měly snažit nezůstávat moc pozadu.“

	„Příliš pozdě,“ řekla Kim.

	Podívali se na ni a ona ukázala za jejich záda. Zatímco rozebírali svou situaci, oživlé orgány je obklíčily. Plazily se po stěnách a oknech, visely ze stropu a řady těch červenofialových věcí se přesunuly tak, že jim zahradily cestu k východu. A všechny se pomalu stahovaly ke skupince, se slepým, nezvratitelným odhodláním.

	„Můžu už použít svou automatickou pistoli?“ zeptala se Melody.

	„Posluž si,“ řekl JC. „Do toho.“

	To už měla Melody pistoli v ruce. Nevesele se usmála a začala pálit po oživlých orgánech. Srdce a játra velké jako lidská hlava jedno po druhém vybuchovaly a skrápěly okolní orgány hustou rudou krví. Jejich membránovité povrchy ji žíznivě hltaly. Melody přejížděla hlavní pistole ze strany na stranu a odstřelovala jeden orgán za druhým, dokud jí nedošla munice. Podívala se na pistoli a vztekle jí zatřásla, jako by to mohlo pomoct. Krátce zaklela a podívala se na ostatní.

	„V poslední době jsi spotřebovala spoustu munice,“ prohodil Štístko. „Mohu se zeptat, jestli máš náhradní? Jenom si myslím, že bys doopravdy měla – Do prdele!“

	„Nenech to, aby se tě to dotklo!“ vykřikla Kim, když Štístko začal couvat před rychle pulzujícím srdcem. „To by bylo doopravdy zlé, kdyby se tě to dotklo!“

	„Je čas na tupé předměty, lidi!“ prohlásil JC a popadl z nejbližšího stolu velký a velice těžký mikroskop. Ostatní se rychle ozbrojili podobnými předměty, až na Kim, která si přitáhla nohy k tělu a zůstala viset na půl cesty mezi stropem a podlahou. Oživlé orgány vyskakovaly a vrhaly se na svoje oběti. Létaly neuvěřitelnou rychlostí, na křídlech neznámé energie. JC se ohnal svou provizorní zbraní a zasáhl pulzující srdce v letu. Ze síly nárazu mu bolestivě zabrněly ruce. Bylo to jako udeřit do něčeho skutečně pevného a tvrdého a on si uvědomil, že srdce je v podstatě jeden velký sval. Jeho rána ale přerostlý orgán rozdrtila, proměnila ho v krvavé cáry. To už na ně útočily další orgány a hledači duchů se semkli, aby si navzájem hlídali záda, a bili do nich vším, co jim přišlo pod ruku, až krev a kusy masa létaly vzduchem na všechny strany. Byla to vysilující práce, každý zásah jimi otřásl až do morku kostí a velice brzy byli zmáčení potem a lapali po dechu. A pořád se na ně vrhaly další a další oživlé orgány hnané základním instinktem, který jim velel dostat se tam, kam patří, tedy do lidského těla. Štístko znechuceně vykřikl pokaždé, když něco trefil, a Kim sténala hrůzou, jak se k nim ty věci stahovaly stále blíž a blíž.

	Obrovská játra, temně purpurová a nafouklá jako žilkovaný balon, skočila Melody přímo do obličeje. Vrhla se na ni ze slepého úhlu a ona měla stěží čas zvednout ruku, aby je zadržela. Těžký orgán se jí na ni přilepil a omotal se kolem ní, a sama jeho váha skoro stačila na to, aby ji strhla k zemi. Pevné svaly v játrech jí drtily ruku a snažily se po ní vyplazit nahoru, k obličeji a ústům. Melody odhodila zbraň a popadla útočníka druhou rukou. Prsty jí bezmocně klouzaly po jeho tuhém, nepoddajném povrchu. Dlaně a prsty jí začaly leptat kyseliny, které játra vylučovala.

	„Nepusť si je k ústům!“ ječela na ni Kim. „Chtějí ti vlézt dovnitř!“

	„Já vím!“ odsekla Melody.

	Přestala se s játry přetahovat, zaklonila hlavu a vší silou do nich udeřila čelem. Náraz byl tak silný, že sama zavrávorala, ale játra se pustila a odpadla. Těžce narazila na podlahu, ale to jim nijak neublížilo. Melody popadla nejbližší židli a utloukla je k smrti.

	Štístko se snažil zadržet postupující orgány telepatickými útoky, shromáždil všechny svoje mentální síly, aby se dostal přes ochromující tlak svírající mu mysl, ale ani jeho koncentrovaná nevíra nedokázala ublížit věcem, které neměly žádnou mysl a žádný pocit sebeuvědomění, jen brutální vůli přežít. Odkudsi k němu přiletělo srdce, velké jako pitbullteriér, udeřilo ho do prsou a málem ho srazilo na zem. Při tom se na něj přilepilo a začalo pulzovat v rytmu jeho vlastního srdce. Ze všech pórů ronilo kyselinu, jak se snažilo proleptat se mu do hrudi, zničit jeho srdce a nahradit ho. Štístko nevěděl, jestli by takový proces přežil, a neměl v úmyslu to zkoušet. Srdce se k němu tisklo s děsivou důvěrností. Chtělo ho. Chtělo být v něm. Štístko se snažil tu věc od sebe odtrhnout a přitom řval hrůzou a hnusem.

	Kim poletovala hned sem a hned zase tam, ve tváři výraz nerozhodnosti, jak nedokázala vymyslet nic, čím by jim mohla pomoct. JC se zatím držel docela dobře a Melody kolem sebe rozpoutala svou židlí hotová jatka. Největší potíže měl očividně Štístko, a tak se snesla k němu na podlahu a uchopila srdce, které na něj útočilo, svýma nehmotnýma rukama. Její prsty pronikly hluboko dovnitř a srdce se stáhlo v křeči, zešedlo, seschlo se a odpadlo. Bylo mrtvé dřív, než dopadlo na zem. Štístko si dál oběma rukama drásal poleptanou košili a kňučel úzkostí.

	„Vida!“ řekl JC. „Nedokážou snést tvůj dotek, Kim! Protože jsi mrtvá, protože energie, které umožňují tvé zjevení, ruší energii, která je oživuje… nebo tak něco. Já nevím! Možná je jen děsíš k smrti! Všichni ke Kim!“

	Spolu se Štístkem a Melody vytvořili kolem Kim těsný kruh. Oživlé orgány je obklíčily, ale když se dostaly až k nim, znehybněly, jako kdyby narazily na nějakou neviditelnou bariéru, kterou nedokázaly překonat. Očividně nedokázaly snést blízkost mrtvé dívky.

	„Dobře,“ řekla Melody. „A co teď? Nemůžou na nás, ale my jsme tu v pasti.“

	„Přemýšlím,“ odsekl JC.

	„Mysli rychleji!“ řekl Štístko.

	„Bioreaktor!“ zvolal JC. „Všechny ty věci se zrodily v bioreaktoru, který, jak předpokládám, je někde za tou přepážkou. Štístko, dokážeš vycítit nějaké spojení mezi těmi orgány a bioreaktorem?“

	„Ano… něco tu je!“ řekl Štístko. „Neptej se mě, co je to, ale je to tady!“

	„Kim, zamiř k němu,“ zavelel JC. „Jdi pomalu a opatrně, a my se budeme držet u tebe.“

	„Velice blízko,“ dodal Štístko.

	Kim vyrazila vpřed a ostatní se pohybovali současně s ní. Orgány se stáhly, jakoby v panickém strachu z něčeho, čemu nemohly čelit nebo porozumět. Kim spolu s JC, Štístkem a Melody se pomalu sunuli laboratoří a orgány je v uctivé vzdálenosti doprovázely; pořád je obkličovaly, ale přiblížit se neodvažovaly. Několik jich vylezlo na strop a vrhly se na skupinku shora, ale JC a Melody byli stále připraveni je odpálkovat. Štístko se taky snažil, ale byl tak dokonale rozhozený, že se mu nikdy nepodařilo zareagovat včas. Horečně lapal po dechu a oči měl vypoulené a vyděšené.

	Konečně obešli přepážku a za ní na ně skutečně čekal bioreaktor. Nevypadal nijak impozantně – velká železná pec asi deset stop vysoká, horní stranou dosahující až do stropu a dole asi osm stop široká. V jeho povrchu byla jediná dvířka, nyní zavřená, a za nimi pulzovalo temně rudé světlo. Zářící dvířka na ně hleděla jako osamělé, nemrkající oko.

	„Pořád nedokážu zachytit jedinou inteligentní myšlenku,“ řekl Štístko hlasem slyšitelně vyšším, než u něj bylo obvyklé. „Ale vnímám přítomnost… Z bioreaktoru, ne z těch orgánů. Ví to, že jsme tady. Ví to, že jsme nepřátelé. Něco to plánuje…“

	Kovová dvířka se najednou rozletěla a z nitra reaktoru vystřelilo dlouhé kožnaté chapadlo. Bylo slepeno z tkání orgánů a svalů, spojených dohromady tak, že vytvářely jediný chápavý organismus. Zaútočilo na skupinu a ta se bezděčně rozprchla. Kim, která náhle osaměla, vyděšeně vykřikla a chapadlo zamířilo přímo k ní. Sotva se ale kolem ní ovinulo, okamžitě zešedlo a seschlo se, vyprchal z něj všechen život a dopadlo bezvládně na zem.

	„To je ono!“ zvolal JC. „Kim, jdi přímo do bioreaktoru! Prostě jím projdi z jedné strany na druhou!“

	Vykročil vpřed, aby ji povzbudil, a chapadlo se znovu probralo k životu. Jeden konec mělo pořád v bioreaktoru a odtamtud se do něj vlil nový život. Ovinulo se kolem JC a strhlo ho na zem. Svalovitá tkáň se kolem něj těsně ovinula jako had a stiskla ho, až vykřikl. Melody a Štístko se vrhli vpřed, popadli chapadlo a snažili se ho odtrhnout, ale bylo silnější než všichni tři dohromady. Kim zaváhala a JC na ni zaječel.

	„Mě si nevšímej! Projdi reaktorem! Tobě ublížit nemůže!“

	„Nemohu tě opustit!“ odpověděla Kim.

	„Musíš! Tak hoď sebou! Rychle!“

	Kim se rozběhla a protáhla se otevřenými dvířky do nitra reaktoru. Jakmile do něj vstoupila, narudlé světlo zhaslo a chapadlo dopadlo mrtvé na podlahu. S pomocí Melody a Štístka se JC vymotal z jeho sevření. Postavili ho na nohy a nechali ho, aby se o ně opřel, dokud zase nenabere sílu. Kim vyšla zpoza mrtvého stroje, dorazila k JC a probodla ho pohledem.

	„Nemůžu uvěřit, že jsi mě donutil k něčemu takovému!“

	„Bylo to nutné,“ odpověděl JC už jen trochu zadýchaně. „A patří to k téhle práci. Všichni se na ní podílíme tím, v čem jsme silní. Byl jsem si skoro jistý, že ti to nemůže nijak ublížit.“

	„Skoro?“ Kim ho zpražila velice mrazivým pohledem. „O tomhle si ještě promluvíme, JC!“

	Otočila se k němu zády a rychle odkráčela k východu z laboratoře. Ostatní ji následovali. Všude kolem se povalovaly přerostlé orgány, mrtvé a rozkládající se… Ty, které zůstaly na stěnách a stropu, s vlhkým mlaskáním odpadávaly na studenou, tvrdou podlahu, kde se rozprskly. Puch, který se z nich šířil, byl příšerný.

	„Víte,“ řekl JC. „Teď bych si docela dal smažená jatýrka.“

	„Zvíře,“ řekla Kim a ani se neohlédla.

	
ŠEST

	DUCHOVITÉ SVĚTLO

	„Ty schody mi už začínají lézt krkem,“ řekl Štístko ještě otráveněji, než u něj bylo obvyklé. „Kdybychom se po nich alespoň dostali na nějaké hezké místo. A pořád mám pocit, že spíš klesáme než stoupáme. Jako kdybychom schod za schodem sestupovali do pekla…“

	„Kdybys měl ještě o trochu horší náladu, měl bys nad sebou vlastní bouřkový mrak,“ poznamenala Melody.

	„Jestli jsou ti Noví lidé skutečně superlidé – nebo bych možná měl raději říkat postlidé – měl bych mít pocit, že stoupáme k nebi,“ řekl JC. „Nebo alespoň na Olymp, abychom tam rozmlouvali s bohy.“

	„Ale nemáme ho,“ přisvědčil Štístko. „Zvláštní, že…“

	„S tebou se nebavím, když máš tuhle náladu,“ řekl JC. „Melody, ty jsi ta, co má všechny informace v malíčku. Co bude teď?“

	„Mohlo by to být prakticky cokoliv,“ odpověděla Melody. „O tomhle podlaží nebylo v počítačích vůbec nic. Možná je prázdné.“

	„Takové štěstí my nemáme,“ odsekl Štístko.

	„Pana Mrzouta neposlouchejte,“ řekl JC. „Moc pravděpodobné to asi není, co? Celé prázdné patro v oblasti s tak vysokými nájmy?“

	„V téhle budově nedává smysl vůbec nic,“ řekla Melody. „Nemyslím si, že FŘ a. s. vědělo o polovině věcí, které se tady děly. Někdo tady hraje hru a my jsme poslední soutěžící.“

	„Myslíš ten, kdo jim poskytl finanční prostředky na ReSet?“ zeptal se Štístko, aby ukázal, že on stranou stát nemíní.

	„Kdo ví?“ opáčil JC. „Vzhůru a vpřed, mé děti…“

	„Ach bože, zase ten jeho entuziasmus,“ zabědoval Štístko. „To je vždycky nebezpečné.“

	„Zmlkni, Štístko,“ okřikla ho Melody.

	Zastavili se u létacích dveří, krátce se zaposlouchali a pak, s vědomím, že s opatrností se nikdy nikam nedostali, prostě vešli dovnitř. Jakmile byli tam, JC ostatní zarazil zvednutou rukou. Celé patro zaplňovala hustá, převalující se mlha, perleťově šedý smog, kam až oči dohlédly. Jako obrovský šedý oceán, mnohem větší, než by se do budovy kdy mohl vejít. Všech se zmocnil neodbytný pocit, že jsou někde venku a ta mlha se táhne až donekonečna. Uvnitř poblikávala podivná světla a neustále se převalovala, jako kdyby ji čechral nějaký větřík, který oni necítili. Svíjela se a vzdouvala, vytvářela malé víry a ta světla se rozsvěcovala a zhasínala, rozsvěcovala a zhasínala…

	„Dobře,“ řekl JC. „Tohle je nové. Normálně mlha uvnitř budovy nebývá.“

	„Pokud se něco skutečně vážně nepodělá s realitou,“ opáčila Melody. „Což je s přihlédnutím k tomu, co všechno nás tady už potkalo, docela možné.“

	„Já mám mlhu rád,“ řekl Štístko. „Mlha je fajn. Není nebezpečná, nikoho neohrožuje ani nemá tendenci bez varování na někoho skočit. S mlhou dokážu žít.“

	„Mě spíš děsí to, co by se v té mlze mohlo skrývat,“ odpověděl JC.

	„Vidíš,“ zaúpěl Štístko. „Zase jsi musel všechno pokazit, co?“

	„Zůstaňte všichni, kde jste,“ zavelel JC. „Nevzdalujte se jeden od druhého ani ode dveří. Když v té mlze zabloudíte, už se z ní nikdy nemusíte dostat ven.“

	„Život byl o tolik snazší, dokud jsem byl paranoidní,“ povzdechl si Štístko. „Když jsem trpěl bludy a svět se mě nepokoušel dostat.“

	„To není normální mlha,“ řekla Kim. Všichni se na ni podívali, ale ona k tomu nic jiného nedodala.

	„Myslím, že stvoření Nových lidí poškodilo uvnitř budovy samotnou realitu,“ řekl JC. „Alespoň doufám, že se tyhle změny omezují jen na budovu… Tak či tak, jejich příchod nadměrně zatížil okolní prostředí. Slyšeli jste už o syndromu nezdravých budov, když samotné stavby mohou negativně ovlivňovat zdraví lidí? To je nízkoúrovňový genius loci v akci. Ale existuje i syndrom strašidelných budov, když se budova změní ve zlé místo, které buď stvoří duchy, nebo je k sobě přivolá. Celý Chiméra House byl nedávnými událostmi vážně zasažen, psychicky znečištěn a to, co se do něj vtisklo, přetrvá desetiletí nebo možná i celá staletí. Na místě, jako je tohle, se mohou dít i věci jinde prakticky nemožné nebo přinejmenším vysoce nepravděpodobné. Možná i naprosto vyloučené…“

	„Jako pohyblivé orgány bioreaktoru?“ zeptala se Kim.

	„Přesně tak,“ přikývla Melody. „Normálně přece nevídáš věci jako z Cronenbergova filmu.“

	„Vražední paraziti!“ zaradoval se Štístko. „To je klasika! Celé dny jsem pak spal s rozsvícenými světly a plavecké bazény pro mě už nikdy nebyly totéž co dřív.“

	„Ty jsi vážně divný,“ řekla Kim. „Já jsem se o hororové filmy nikdy moc nezajímala.“

	„Tak to jsi ve špatném týmu!“ odsekl Štístko.

	„Zmlkni, Štístko,“ řekl JC. Zamyšleně se zahleděl na převalující se mlhu. „Až bude po všem, možná budeme muset zničit celou budovu. Vyhodit ji do vzduchu, srovnat se zemí, suť rozdrtit na štěrk a ten vysypat do moře.“

	„Chiméra House se stal podivným atraktorem,“ řekla Melody. „Přitahuje k sobě duchy.“

	„Jako plamen můry,“ dodal Štístko.

	„Jémináčku,“ řekla Kim. „Myslíte skutečné duchy? Duchy lidí? Ti mě vždycky strašně znervózňovali.“

	„Ale ty jsi taky duch,“ namítl Štístko.

	„Ale pořád si myslím, že jsem člověk,“ odpověděla Kim. „Pořád se cítím jako člověk. I když někdy vidím nebo slyším věci, které mohou vnímat jenom mrtví.“

	„Co třeba?“ zajímal se Štístko.

	Velice vážně na něho pohlédla. „To opravdu nechceš vědět, Štístko.“

	„Jsem telepat jedenácté třídy!“ řekl Štístko. „Každý den vidím věci, ze kterých by si dospělý chlap sám utrhl hlavu!“

	„Ale já jsem mrtvá,“ opáčila Kim.

	„Máš pravdu,“ připustil Štístko. „To přebije zatracenou spoustu věcí.“

	„O duších toho moc nevím,“ pokračovala Kim. „Až na to, že jsem taky duch. To je jeden z důvodů, proč jsem se přidala k tomuhle týmu. Já duchy nechápu. Děsí mě stejně, jako děsí vás.“

	„Teď je čas změnit téma,“ prohlásil Štístko. „Protože z tohohle mi přebíhá mráz po zádech. Vzhledem k tomu, že počítače nemají k tomuhle patru co říct a nemůže tudíž obsahovat nic významného a důležitého, proč ho prostě nepřeskočíme a nejdeme dál?“

	„Tebe ta mlha nefascinuje?“ zeptal se JC.

	„Počkej, nad tím se musím zamyslet, ne, nefascinuje,“ řekl Štístko. „Oficiálně jsem se rozhodl, že se bez ní obejdu.“

	„Zůstaneme tady,“ rozhodl JC. „Než předstoupíme před ty Nové lidi, musíme shromáždit všechny informace, ze kterých bychom mohli odvodit, co se tady přihodilo. V situaci, jako je ta naše, jsou informace municí. A… nechceme přece přehlédnout něco, co by se pak mohlo plížit za námi a skočit to na nás zezadu, že?“

	„Na tom něco je,“ řekl Štístko. „Páni, občas je i k něčemu dobré, že jsi teď paranoikem týmu ty.“

	Všichni se zase zahleděli do beztvaré šedi před sebou. JC opatrně vykročil vpřed a mávl jednou rukou v mlze. Byla studená a vlhká, jako kdyby sem byla přiváta od nějakého pradávného oceánu. Otřásl se, a nebylo to chladem. Ať se podíval na kteroukoliv stranu, viděl jen nekonečnou šeď bez jakékoliv stopy místnosti, která tam měla být. V šedé hlubině blikala, rozsvěcovala se a pohasínala světla jako nějaké bludičky, které je lákaly k sobě. JC zamžoural. Mlha mu nedělala dobře na oči, kvůli její ničím neomezené beztvarosti bylo hledět do ní skoro bolestivé. Napjal proti ní svoje změněné oči. Po celou dobu se nemohl zbavit velice konkrétního pocitu, že tam hluboko v mlze se něco dívá na něj.

	JC se otočil ke Štístkovi. „Čas, abys odvedl svou práci, týmový telepate. Co z té mlhy cítíš?“

	„Nic určitého,“ odpověděl Štístko, poté co se soustředěně zahleděl před sebe. „Žádné myšlenky, žádné emoce, žádné záměry… Jen ten rozptýlený pocit přítomnosti.“

	Kim okamžitě přikývla a začala se nervózně rozhlížet na všechny strany. Melody si zastrčila palce za opasek a zlověstně poklepávala špičkou boty o podlahu. Cítila se frustrovaná a odstrčená, když neměla čím přispět. Bez svého vybavení si připadala jako nahá. Kdyby měla k dispozici všechny svoje hračky, mohla by jimi z té mlhy něco vytáhnout, zanalyzovat ji, rozložit na prvočinitele a přijít s půltuctem různých řešení problému. Nebyl tu ale ani počítač, který by mohla použít. Vyslovila se v tom směru nahlas a JC zachmuřeně přikývl.

	„Až moc jsme se spoléhali na počítače, které jsme našli v budově. A já začínám uvažovat, nakolik můžeme věřit tomu, co nám říkaly. Sama jsi říkala, že ti někdo hodně ulehčil, abys získala k těm informacím přístup. Možná jim šlo jen o to podsunout nám, co chtěli, abychom věděli.“

	„Někdo nám rozhodně informace skrze počítače posílal,“ přisvědčila Melody. „A až do teď nám byly prakticky ihned užitečné.“

	„Přesně tak,“ řekl JC. „Příhodné. Možná až příliš příhodné.“

	„Tak proč nám neřekli, co můžeme čekat tady?“ zeptal se Štístko.

	„Možná že to nevědí,“ řekl JC. „Třeba je to znamení, že náš tajemný dobrodinec přece jenom není vševědoucí.“

	Sundal si sluneční brýle a upřel svoje zářící oči na mlhu. Štístko a Melody se odvrátili, neschopni pohlédnout na ně přímo. Nebylo to tím, že by se báli, co by mohli uvidět, kdyby pohlédli přímo do JC zlatých očí; to světlo bylo pro lidské oči příliš ostré a intenzivní.

	„Jaké to je, JC?“ otázal se Štístko. „Když se díváš na svět těma svýma očima?“

	„Všechno se zdá být tak jasné a prosté,“ odpověděl JC. „Jako kdyby… všechno konečně dávalo smysl.“

	„Já nevím, proč se vy dva odvracíte,“ řekla Kim. „Mně vůbec nevadí. Připadají mi jako normální oči. A mají hezkou barvu.“

	JC popošel o další krok kupředu a soustředil se na mlhu. Nic nového neviděl, ale všude, kam zaměřil svůj pohled, začala mlha ustupovat. Vypadalo to, jako by se před ním stahovala, vzdouvala se a svíjela, jako kdyby byla rozrušená nebo vystrašená. Když do ní strčil ruku, nedočkal se žádné reakce, ale cítil, že se jeho zlatooký pohled mlze ani trochu nelíbí. Možná… že z něj mlha měla strach.

	„Ta mlha!“ zvolala náhle Kim. „To ona je ta přítomnost!“

	JC pomalu přikývl. „Ano. Je. Už jsem o tom fenoménu slyšel, i když jsem se ním ještě nikdy osobně nesetkal. Ani neznám nikoho, kdo by to o sobě mohl říct. Ale vím, co to je, co to musí být. Je to vzácné, velice vzácné. Vytvořit to a udržet, umožnit to, vyžaduje spoustu energie… Je to duchovité světlo. Nerozlišení duchové. Časem se tohle stane ze všech duchů. Jak k sobě budova přivolává mrtvé, získají z této mlhy těla a převezmou její povahu, podstatu a účel.“

	„No dobře,“ řekla Melody. „To je všechno velice hezké a poučné, ale co přesně to je? Mluvíme tady o nějakém druhu ektoplazmy?“

	„Je to strašidelnější,“ odpověděl JC. „To, na co se tady díváme, nejsou kapičky vody rozptýlené ve vzduchu. Naše oči nám to zprostředkovávají jako mlhu, protože to je nejbližší popis, s jakým si naše mysl dokáže poradit. Je to… čirý potenciál, syrový chaos, ze kterého vznikl pořádek.“

	„Ale do prdele,“ řekla Melody.

	V šedé hlubině se začaly formovat temné postavy. Stály nepřirozeně klidně, řada za řadou, roztahovaly se do větší dálky a šířky, než tahle budova mohla dosahovat. Většina těch postav byla lidských nebo alespoň lidem podobných. Jiné byly větší, objemnější a zdeformované. A některé byly jen abstraktní tvary, dojmy lidí, jako když noční můry dostanou v bdělém světě podobu a formu. JC se rozhlížel na všechny strany, snažil se udělat si nějakou představu o počtu, ale marně. Tolik duchů, a všichni sem byli přivlečeni zrodem Nových lidí a tím, co to udělalo s Chiméra House. Nyní stáli v řadách, jako kdyby na něco čekali. Možná na nějaký hlas, který by jim pověděl, co mají dělat.

	„Všiml sis?“ zeptal se Štístko tiše. „Všichni jako by se dívali na tebe, JC. Nám ostatním nevěnují pozornost. Což samozřejmě nemusí být nutně špatně, ale je to zajímavé a pravděpodobně to má nějaký význam.“

	„Musí to být těma tvýma očima,“ řekla Melody. „Možná je přitahuje světlo.“

	„Ne,“ ozvala se Kim. „Je to víc než to. Myslím, že je to kvůli tomu, že se JC dotkl vnější svět. Oni to poznali a reagují na to.“

	„Ano…“ řekl Štístko. „Teď vnímám celou řadu emocí. Strach a fascinaci a… hromadu jiných věcí, které nedokážu ani pojmenovat, natožpak pochopit. Ti duchové možná bývali lidmi, ale necítí se lidmi. Nevnímám ani základní pocit identity nebo individuality. Je to, skoro jako… bych se na ně díval z obrovské dálky. A připadá mi, že JC považují… za jednoho z nich, jen většího než oni.“

	JC se podíval na Štístka, který před jeho zlatým pohledem mimoděk ucukl. „Jak mohou být duchové, ale ne lidé?“ zeptal se JC. „Co jsou to duchové, když ne vzpomínky lidí?“

	„Já nevím! Je to, jako kdyby… se z nich lidé stávali! Duchovité světlo používá vzpomínek duchů a dává jim formu, ne naopak! Jsou to… kopie duchů vytvořené z mlhy, které mají udělat… něco!“

	„Duchové Londýna,“ řekla Kim. „Z minulosti a přítomnosti, a možná i budoucnosti. Vzpomínky na londýnské mrtvé přivolané na toto místo, aby znovu povstali z duchovitého světla. Vůbec jsem netušila, že může být tolik druhů duchů. Nemyslím, že některé z těch věcí, které se formují z duchovitého světla, jsou vůbec lidské, nebo kdy byly.“

	Štístko přistoupil blíž k JC, i když si pořád dával pozor, aby se mu nepodíval do očí. „No tak, JC, v situacích, jako je tahle, obvykle spoléháme na tebe, že vytáhneš králíka z klobouku, a tím myslím, že se vytasíš s nějakou hodně ošklivou zbraní, co máš ukrytou v těch svých bezedných kapsách. Řekni mi, že u sebe máš něco doopravdy destruktivního, co si dokáže s tímhle poradit.“

	„No,“ odpověděl JC, „mám mosazný boxer, stříbrnou dýku a pár lahviček svěcené vody. Nějaké užitečné bylinky a škapulíře v dobře uzavřených sáčcích, ve kterých vydrží čerstvé. Dokonce mám někde i talisman. A mám – ještě něco.“

	„Co?“ zeptala se Melody.

	„Je to něco, co bych mít neměl, takže se o tom raději nebudu šířit,“ odpověděl JC. „A pro tuhle konkrétní situaci to možná bude až příliš silné. Není to zrovna jemně vyladěné. Nejsem si jistý, co by se mohlo stát, kdybych to použil. Možná by nás to roztrhalo na kusy a rozsypalo je to po povrchu Měsíce.“

	„V tom případě hlasuji, abys to nepoužíval,“ řekl Štístko.

	„Pokud to nebude absolutně nutné,“ přisvědčil JC.

	„No samozřejmě,“ přikývl Štístko. „To se rozumí samo sebou.“

	„Cože?“ řekla Kim. „Za jakých okolností by mohlo být rozptýlení tělesných částí po měsíčních kráterech považováno za lepší řešení?“

	„Jsou situace, v nichž je smrt lepší možností,“ vysvětlila jí Melody.

	„Ty jsi to prostě musela říct, co?“ řekl Štístko. „Děti, duchové začínají být neklidní,“ upozornil je JC.

	Někteří se kolébali na místě, jiní otáčeli hlavy směrem k hledačům duchů obecně a JC zvlášť. Pak pomalu vykročili kupředu, postupovali mlhou, blížili se ke skupince. JC jim poskytl dobrodiní svého zlatého pohledu, ale nezdálo se, že by je to nějak trápilo. A jak se přibližovali a postupně se vynořovali z mlhy, začalo z nich být vidět víc. Někteří byli sebevrazi s krvácejícími ranami na zápěstích a otisky provazu na hrdle nebo byly jejich obličeje zkřivené jedem či plynem. Jiní byli polámaní a z mrtvolně bledého masa jim vyčnívaly úlomky kostí – pravděpodobně skokani. Další byli oběti vražd, stále ještě se smrtelnými ranami po nožích a kulkách. Někteří byli pouhé děti se studenýma temnýma očima, zneužité a zavražděné těmi, kterým měly všechny důvody důvěřovat.

	Lidé, kteří zemřou pokojně, po sobě duchy nezanechávají.

	Ne všechny ty postavy byly úplně lidské. Některé se podobaly zvířatům, jiné strojům a další… byly prostě netvoři. Protože po smrti svou pravou přirozenost neutajíte. JC si je všechny pozorně prohlížel a zjistil, že se mrtví nedívají jen na něj. Někteří upřeně hleděli na Kim. Ta si toho všimla také a začala nervózně uhýbat hned na jednu, hned na druhou stranu, aby unikla jejich pohledům. Když zjistila, že to nejde, přitiskla se k JC. Ten se na ni konejšivě usmál. Duchové přicházeli z mlhy, pomalu, neúprosně, čím dál hmotnější a skutečnější.

	„Jsou to jenom obrazy,“ řekla Melody hlasitě, i když jestli se o tom pokoušela přesvědčit ostatní, nebo sama sebe, byla otázka. „Nemají žádnou fyzickou formu. Nemůžou… nemůžou nám nijak ublížit.“

	„Zkus to říct víc nahlas,“ požádal ji Štístko. „Možná některé z nich přesvědčíš. Mně připadají dost hmotní…“

	„Čerpají sílu z duchovitého světla,“ řekl JC. „Které zase… nasává energii z pozměněné reality budovy. A pravděpodobně i z Nových lidí…“

	„To nemáš žádnou dobrou zprávu?“ odsekl Štístko.

	„Moc často ne,“ připustil JC. „To už patří k práci a teritoriu.“

	Štístko se zamračil. „Připadají mi skuteční. A teď víc individuální. Ačkoliv všechno, co z nich cítím, jsou… zlé úmysly.“

	První řada duchů byla už skoro u nich, jejich mrtvé ruce se natahovaly po Kim. Usmívali se na ni, hltali ji svýma temnýma, nemrkajícíma očima. Dívka vykřikla a odtáhla se. JC vykročil vpřed a postavil se mezi ni a blížící se duchy. Vytáhl stříbrnou dýku a s rozvahou se jejím dokonale nabroušeným ostřím řízl do dlaně. Pak ruku sevřel v pěst, až mu z ní krev odkapávala na podlahu.

	„Prolitá krev má hlas,“ řekl JC skoro nedbale. „Volá mrtvé. Nechte ji na pokoji, vy parchanti! Soustřeďte se na mě!“

	Když se řízl, duchové se zastavili. Když promluvil, všichni najednou se na něj podívali, a když se pak znovu dali do pohybu, mířili všichni k němu.

	„Dobře,“ řekl JC. „Teď jsem získal jejich pozornost, takže by zřejmě bylo skvělé mít nějaký plán. Má někdo nějaký nápad? Protože mám dojem, že za chvíli budu mít dost napilno.“

	„Já nevím, co dělat!“ řekla Melody. „Nemám svou techniku, moje zbraň není k ničemu… Co člověk může udělat s armádou duchů?“

	„Mlha produkuje pořád další,“ oznámil Štístko. „Duchovní světlo je zdrojem jejich moci, ale jak chcete bojovat s mlhou…“

	„Mlha!“ zvolal JC. „To je ta odpověď! Neměla by být tady, uvnitř budovy! To je nepřirozený stav, který ji činí fyzicky nestabilní. A tudíž zranitelnou! Melody, seběhni o patro níž, zapni počítač a spusť ventilační systém budovy. Roztoč všechny ventilátory na plné obrátky, zařaď tam zpátečku a všechnu tu mlhu odsud vysaj!“

	„Myslela jsem, že jsi říkal, že to není skutečná mlha?“ namítl Štístko.

	„Čím skutečnější se stává, aby učinila skutečnými duchy, tím více se podobá skutečné mlze,“ řekl JC. „A nehádej se se mnou, já jsem doktor!“

	„Ne, to nejsi!“

	„Možná jsem. To nemůžeš vědět. Melody…“

	Ale Melody už byla ta tam, vyběhla ze dveří a nyní sbíhala po schodišti dolů. Štístko se otočil, jako by se chtěl vydat za ní.

	„Štístko, ty se odsud ani nehni!“ křikl na něj JC. „Potřebuji tě tady. Musíš dohlédnout na Kim, zatímco já budu mít práci.“

	Štístko zaváhal, toužebně se zadíval ke dveřím a pak na Kim, která se vyděšeně krčila u zadní stěny. Zhluboka si povzdechl.

	„Co potřebuješ, abych udělal?“

	„Hodný chlapec,“ pochválil ho JC.

	„Já jsem si to vždycky myslela,“ ozvala se Kim, která se ze všech sil snažila statečně usmívat.

	„Vím, že toho budu litovat,“ řekl Štístko, „ale jaký je ten tvůj plán, JC?“

	„No, plánuji je zaměstnat, zatímco ty budeš bránit Kim a Melody nás doufejme všechny zachrání,“ odpověděl JC.

	„To má být všechno?“ opáčil Štístko.

	„Všechno ostatní jsou pouhé detaily,“ řekl JC.

	První duch, který se vynořil z mlhy, se zdál být dokonale skutečný, hmotný a velice nebezpečný. Mlha sama jako by řídla, když z ní vycházeli další a další duchové. Zblízka skýtali příšerný pohled. Oběti silničních neštěstí, které za sebou táhly polámané kosti a vykroucené krky. Oběti válek gangů a krevní msty. Oběti domácího násilí s divokými, krutými pohledy. Staří lidé, kteří zemřeli sami a po celé měsíce je nikdo nenašel. Všechna londýnská temná tajemství tu díky duchovitému světlu dostávala tvar, podobu a cíl.

	Vysoká, hubená postava v tlejících pozůstatcích večerního obleku, s mrtvolně bledým obličejem a rukama napřaženýma před sebe jako pařáty, se náhle vrhla odnikud na Kim. Kim zaječela a Štístko skočil mezi ni a ducha a napadl ho koncentrovaným závanem nevíry. Duch se rozletěl v pomalém výbuchu na kusy a ty se rozpustily zpátky do mlhy.

	„Děkuji ti, Štístko,“ řekla Kim.

	„Nemáš tušení, kolik mě to stojí,“ řekl Štístko. Pokusil se o vlídný úsměv a skoro se mu podařil. „JC! Oni už jsou skutečně blízko!“

	„Dělám na tom!“ odpověděl JC. „Čas znovu se uchýlit ke staré škole…“

	S lehkostí získanou dlouhou praxí si nasadil na levou ruku mosazný boxer, přendal si do ní stříbrnou dýku a vytáhl z vnitřní kapsy saka sklenici se svěcenou vodou. Opatrně odšrouboval kovový uzávěr a nalil štědrou dávku na mosaz a stříbro, zbytek pro jistotu vypil a prázdnou lahvičku odhodil. Ošklivě se na duchy před sebou zašklebil a pustil se do práce.

	Vyrazil přímo proti první řadě duchů, sekal je a srážel na zem. Jelikož už byli mrtví, nemohl jim nijak ublížit a bolest necítili, ale protože věřili, že mají těla, měli je i se všemi zděděnými omezeními. JC je bil do hlavy svým posvěceným mosazným boxerem a podřezával jim hrdla stříbrnou dýkou, a mrtví duchové se před ním rozpadávali na kusy, které se rozpouštěly a splývaly zpátky s mlhou, ze které vznikli, dřív než stačili dopadnout na zem. Ale než se JC dostal k novým protivníkům, ti staří se už zase zhmotňovali, obnoveni mocí duchovitého světla. JC bojoval dál, ne protože by si myslel, že má šanci zvítězit, ale dokud se duchové soustředili na něj, nechávali Kim na pokoji.

	A možná dokonce zapomenou na Melody.

	Ale bez ohledu na to, jak tvrdě bojoval, bez ohledu na to, kolik jich dostal, všechny je zadržet nemohl. Někteří z duchů jej prostě ignorovali a zamířili přímo ke Kim, možná protože byla mrtvá, ale pořád se chovala, jako kdyby žila. Pořád v sobě měla jiskru života. Kim zděšeně pozorovala, jak se k ní duchové neúprosně blíží. Snažila se před nimi couvat, projít zdí za sebou, ale zjistila, že nemůže. Místní podmínky určovalo duchovité světlo. JC viděl, co se děje, a pokoušel se probojovat zpátky k ní, ale duchové ho obklíčili a sápali se po něm svýma studenýma, mrtvýma rukama. Jen s vypětím všech sil si je ještě držel od těla.

	„Štístko!“ zakřičel. „Nedovol, aby se jí dotkli!“

	„Nemohl bys je vymýtit?“ zeptal se Štístko.

	„Vypadají snad ti parchanti, že věřili v Boha?“ opáčil JC.

	Duchové se tlačili všude kolem něj a on trhal stříbrnou dýkou na kusy jejich nehmotné maso a mosazným boxerem jim drtil jejich nehmotné kosti. Pak se ho jeden z nich dotkl a JC mimoděk zaječel. Studené, mrtvé ruce z něj vysávaly životní teplo, aby jím duch nakrmil svůj bezmezný hlad po tom, co ztratil. JC zaplavil strašlivý chlad, fyzický i duševní, a zmrazil mu myšlenky stejně jako tělo. Na šatech se mu vytvořila jinovatka, pak i na kůži. Pomalými, ztuhlými pohyby zaútočil na duchy, i když mu v rukou nezůstal už skoro žádný cit. Pokoušel se je zatlačit zpátky, aby se mohl vrátit ke Kim. Ale oni ho obklopili, tlačili se na něj ze všech stran najednou a JC viděl jen jejich mrtvé, nenávistné tváře, děsivé úšklebky odhalující zuby, ale ne lidské emoce, a cítil jen chlad, jejich mrtvé ruce, které se na něj sápaly ze všech stran a vysávaly mu životní teplo.

	Zlaté světlo sálající z jeho očí mrtvé nijak nezneklidňovalo. Živili se na něm.

	Štístko se ze všech sil snažil chránit Kim, ale duchové útočili na ně na oba. Mračil se, až ho bolelo čelo, soustředil se na telepatické obrany, jednoduchý kruh čiré síly vůle, linii, kterou by duchové nemohli překročit, protože věřili více v linii než v to, že se mohou dostat za ni. Štístko byl skutečně mocný telepat, možná i víc, než sám sobě dovoloval věřit, ale byl jen jeden člověk a duchů bylo tak mnoho. Kruh kolem něj a Kim se neustále zmenšoval, palec po palci, zatlačovaný náporem tolika mrtvých myslí, jak duchové neúprosně postupovali vpřed a pokoušeli se jich zmocnit. Štístko stál mezi Kim a duchy a bránil jim, aby se k ní dostali. Všechno, co v sobě měl, dal do ochrany, a k čertu s následky. Studené, mrtvé prsty se po nich dále natahovaly a obranná linie před nimi ustupovala, a Štístko se z pouhé jejich blízkosti hluboko v duši zachvěl.

	Přesto byl odhodlaný nedarovat jim nic zadarmo. Protože JC mu věřil, že ochrání Kim, a ačkoliv by to nikdy nepřiznal, Štístko by raději vypustil duši, než by JC zklamal.

	Kim se dívala na Štístka a JC, kteří oba bojovali vším, co měli, a oba pro ni kousek po kousku umírali. To ji tak rozzuřilo, že úplně zapomněla, jaký má strach. Vrhla se vpřed, prolétla Štístkem, u kterého ten nečekaný pocit klidu a štěstí spojený s vůní suchých květů vyloudil úsměv na tváři, a pak byla mezi duchy. Plála náhlým světlem, divokým a oslnivým, jako živá hvězda. Byla to stejná zlatavá záře, jaká sálala JC z očí, jen o úroveň výš. Intenzivní záře přibila duchy na místo a začala zatlačovat i převalující se mlhu. Mrtví se choulili a ustupovali, odvraceli od ní obličeje, pokoušeli se uniknout tomu hrdému, jasně planoucímu světlu, stahovali se zpátky do bezpečí duchovitého světla, které se také stahovalo pořád dál a dál… Pustili Kim a JC, který tam stál bez hnutí, v němém úžasu nad tím, co se stalo s Kim. Pak se JC pomalu protáhl, jako kdyby se mu zase vrátilo životní teplo, a námraza, která ho pokrývala, se začala roztápět a opadávat. Vrávoravě zamířil ke Štístkovi.

	„Neměl jsem ani tušení, že v ní zůstalo tolik života,“ řekl JC. „Odkud všechna ta energie pochází?“

	„Z mé lásky k tobě, miláčku!“ odpověděla Kim, která se ani neohlédla, jak tlačila mrtvé před sebou a při tom plála světlem světů za tím naším.

	JC se usmál a přikývl, pak Kim povzbudivě zamával; ale nebyl si jistý, jestli tomu věřil. Bylo možné, že když se ho tenkrát dotkly síly ze světa za světem, dotkly se i Kim? A jestli ano, proč?

	Kim už zářila velice jasně a všichni duchové se vstřebali zpátky do mlhy. Ale ani duchovité světlo nedokázalo Kimině nezemské záři odolat.

	„To pro ni určitě není zdravé,“ poznamenal Štístko.

	„Ona je silná,“ odpověděl JC. „Silnější, než si uvědomuje.“

	Náhle naskočila ventilace a začala vysávat mlhu z místnosti. Vzduch se okamžitě začal čistit, když z něj bylo odstraněno duchovité světlo, duchové bledli a ztráceli se, měnili se ve stíny a pak v nic. V několika okamžicích byla mlha ta tam, úplně odčerpaná, a zůstalo po ní jen naprosto normální a zcela prázdné podlaží. JC zamířil ke Kim. Pořád zářila, ale už ne tak jasně. Otočila se k němu – muž se zářícíma očima a zářící žena. Štístko se musel odvrátit. Tohle už na něj bylo příliš, bylo to příliš pro jakoukoliv lidskou bytost. Nebo si to alespoň říkal. Náhle se obrátil, když do místnosti vtrhla létacími dveřmi Melody. Stačil jí jediný pohled na JC a Kim, kteří si navzájem hleděli do zářících očí, a odvrátila se.

	„Dobrá práce s tou ventilací,“ prohodil Štístko.

	„Byla to hračka,“ řekla Melody. „Nejsem si tak docela jistá, kam se ta mlha poděla, ale to už je problém na jiný den.“

	„A doufejme i jiný tým,“ dodal Štístko. „Protože jakmile se dostaneme z téhle budovy, pro zdvižený prach ani neuvidí, jak odsud budu pelášit pryč.“

	Melody se krátce ohlédla po zářícím páru. „Promeškala jsem něco?“

	„Něco,“ přisvědčil Štístko.

	Opatrně se podívali na JC a Kim, obklopené zlatavou září, kteří měli oči jen jeden pro druhého.

	„Zajímalo by mne, jestli se budeme cítit takhle, až se konečně setkáme s těmi Novými lidmi,“ řekl Štístko.

	
SEDM

	VYPUSŤTE BESTII

	Když kráčeli po schodech do dalšího patra, dávali si načas. Mise i budova je připravily o hodně sil. JC šel jako vždycky v čele, ale i jemu činilo potíže udržet si svůj obvyklý entuziasmus. Kousek za polovinou schodiště se najednou zastavil a posadil se. Ostatní okamžitě využili příležitost a udělali totéž. Kim se nejistě vznášela vedle JC a ustaraně si ho prohlížela. JC se pokusil o uklidňující úsměv a pak se unaveně opřel o chladivou kamennou stěnu schodiště. Podíval se na Štístka a Melody, kteří seděli vedle sebe o několik schodů níž, rameny se dotýkali jeden druhého a hlavy měli nakloněné k sobě. Vypadali ještě vyčerpaněji, než se on cítil. Ale unavení, zbití a zranění byli všichni. Všichni prolili krev. Nebyl však čas odpočívat a dobíjet baterky, nebyl čas uspořádat si v hlavě všechno, co se jim přihodilo. Nikdo nic neříkal, protože před sebou pořád ještě měli práci, takže… k čemu by to bylo? Dokonce i Štístko už přestal se svým obvyklým kňouráním, i kdyby jen proto, že byl příliš hrdý, než aby svou nespokojenost ventiloval bez dobrého důvodu. Plýtvat kňouráním na situace, které toho nebyly hodný, ho jen devalvovalo. Proto teď seděl mlčky vedle Melody, občas se zachvěl psychickým tlakem okolí, zatímco JC se na něj shora stejně mlčky díval a měl výčitky svědomí z toho, že ho do tohoto případu zavlekl.

	JC by pravděpodobně vyšel po schodech na jeden zátah, ale stejně se posadil, aby si odpočinul, protože mu bylo jasné, že ostatní půjdou z hrdosti tak dlouho jako on. Proto to musel být on, kdo si udělá přestávku, pro dobro celého týmu. A byl to tak báječný pocit… sedět, odpočívat, zhluboka dýchat a užívat si krátké volno od všech těch šíleností.

	Náhle se JC usmál. „Co je to s tebou, Štístko? Sedíš tam shrbený na schodu jako nějaký stařec.“

	„Cítím se jako stařec,“ zavrčel Štístko.

	„Nehýbej se, miláčku,“ řekla Melody. „Jednu ti střelím.“

	Všem se podařilo alespoň se pousmát, ale na to, aby se pořádně zasmál, nenašel dost energie nikdo. JC si upravil sluneční brýle na očích, aby se ujistil, že kolem neuniká žádné světlo. Brýle nebyly nijak magické ani technicky upravené a vlastně by světlo zářící z JC očí skrýt neměly, ale skryly. Dodávaly věcem temnější tóny, činily jeho světlo snesitelnějším pro to kolem něj a pomáhaly mu vidět svět jasněji. JC předpokládal, že je to psychologická záležitost, a dával si dobrý pozor, aby to nikdy neotestoval. Nikdo by neměl vidět svět příliš jasně po příliš dlouhou dobu. Kývl na Kim.

	„To bylo skvělé představení, co jsi předvedla, zlatíčko. Nevěděl jsem, že dokážeš takhle zářit.“

	„Ani já,“ řekla Kim. „Dokud jsem nemusela. Zmizelo to ve stejném okamžiku, kdy zmizelo duchovité světlo. Nepokoušela jsem se to přivolat zpátky. Nejsem si jistá že by to bylo bezpečné. Samozřejmě jsem si všimla, jak to působilo na Štístka a Melody. Kromě toho, cítím se při tom… nesvá.“

	„Ubližuje ti to?“ zeptal se JC.

	„Ne,“ odpověděla Kim. „Právě naopak.“

	Nastalo ticho, jak oba přemítali, co to znamená, každý po svém. Mezi JC a Kim a Štístkem a Melody se najednou vytvořila poněkud rozpačitá mezera. Přestože nikdo z nich ještě nebyl připraven to říct nahlas. Mezi těmi, kdo zářili, a těmi, kdo ne. Štístko konečně přerušil mlčení, už proto, že ticho ho znervózňovalo víc než nepříjemné pravdy.

	„Je to moc hezký pocit, jen tak sedět a odpočívat,“ řekl. „Malá pauzička mezi duchy a ghúly. Jenom doufám, že před námi nejsou žádné nohaté bestie. Nikdy jsem neměl rád obludy s příliš mnoha nohama. Nelíbí se mi způsob, jak se pohybují… To je moc hezké, že se usmíváš, JC, my ostatní nemáme tvou energii.“

	JC pomalu přikývl. „Tak to řekni, Štístko. To je v pořádku. Klidně řekni, co tě trápí.“

	„Jak mám vědět, co máš na mysli? Já jsem jen telepat týmu. A ty, to je vidět, jsi teď mnohem víc. Určitě víc než já. Já nedokážu dělat to co ty. Jsi teď mentalista týmu ty?“

	„Já nevím,“ odpověděl JC. „Většinu času jsem to prostě já, stejný jako jsem byl dřív.“

	„A jindy ti oči září jako slunce,“ upozornila Melody. „A všichni netvoři před tebou s křikem utíkají.“

	„Jsi jiný,“ řekl Štístko přímo. „Od chvíle, co máš ty oči. Je to, jako kdybys teď dokázal cokoliv.“

	„Věř mi, že to není ten případ,“ odpověděl JC opatrně. „Možná to tak vypadá, ale jsem stejně zranitelný jako vy. Pro případ, že byste si toho nevšimli, od těch duchů se studenýma rukama jsem dostal stejný nářez jako ostatní. Kdyby Melody nezapnula ventilaci a všechny nás nezachránila, mohl jsem tam umřít.“

	„Jde o mě, že?“ řekla Kim, která teď seděla ve vzduchu, kolena přitažená k hrudi. „Ty se bojíš mě, že ano? Prosím, neboj se mě. Možná jsem duch, ale jsem hodný duch. Jako Casper v comicsech.“

	„Casper, to mrtvé dítě?“ opáčil Štístko a trochu se pousmál. „Vždycky jsem si myslel, že je to hodně strašidelná představa.“

	„Nevím, odkud se to světlo vzalo ani proč si vybralo mě,“ pokračovala Kim, která na ně hleděla přes svá kolena. „A nemyslím, že toužím po tom, aby se to stalo znovu. K čemu je mi dar, který nedokážu ovládat?“

	„Tam dole na stanici metra Oxford Circus ses změnila stejně jako JC,“ prohlásila Melody tvrdohlavě. „A to není fér! Štístko a já jsme tam přece byli také, bojovali jsme jako vy a nic jsme za to nedostali!“

	„Máme jeden druhého,“ poznamenal Štístko nesměle.

	„Nepřerušuj mě, když si stěžuju!“

	„Promiň, miláčku.“

	„Mám jedny kalhoty, které bych ti mohl půjčit,“ řekl JC vážně. „Jelikož to vypadá, že teď žádné nemáš.“

	„Děláš si legraci?“ vyjel na něj Štístko. „Ona mě děsí k smrti!“

	„Myslela jsem, že vy dva spolu máte spousty a spousty sexu,“ řekla Kim.

	„Co tohle má s čím co společného?“ zeptal se Štístko.

	„Přestaň se mě snažit rozptylovat, když se chci cítit nedoceněná a tvrdě podvedená!“ odsekla Melody. „Proč já nemám žádný zvláštní dar?“

	„My toho nejsme hodni,“ odpověděl Štístko vážně.

	„Já tě plácnu, a bude to bolet,“ řekla Melody.

	„Věř mi – jestli chceš ten můj dar, rád ti ho přenechám,“ řekl JC. „Vidím teď svět mnohem jasněji než kdy dřív, ale nic dobrého to není. Nevěřila bys, s čím vším ho sdílíme. Kráčíme mezi sny a nočními můrami, krásou a hrůzou, a čirý tlak toho všeho je víc, než moje oči dokážou snášet. A víš, že už nevidím barvy? Jedině když si sundám ty sluneční brýle? Když je mám, a mám je většinu času, abych si zachoval zdravý rozum… vidím všechno černobíle. Nutí mne to přemýšlet, co jiného jsem výměnou za ten svůj dar ještě ztratil.“

	„Vážně bych na tobě moc ráda udělala nějaké testy, JC,“ řekla Melody. „Strčila bych tě pod mikroskop a podívala se, co se s tebou stalo. Pro tvoje vlastní dobro, stejně jako pro ukojení své zvědavosti. Zářit takhle jasně, to pro tebe nemůže být zdravé.“

	„Teď zadržte a vraťme se k tomu předchozímu,“ ozval se Štístko. „Mluvíš o radiaci? Kim tam dole zářila skrze mě! Znamená to, že teď jsem sterilní? A že mě přinutíš, abych ve tvé laboratoři vytáhl pytlík, Melody, a budeš mi do něj šťouchat klacíkem?“

	„Nedělej se, že tě nerajcuje, když mám na sobě uniformu zdravotní sestřičky,“ odpověděla Melody. „A teď se chovej slušně. Ta záře není žádný druh radiace, který znám. Trochu jsem pátrala. Není to ani světlo jako takové, je to znamení, že síly zvenčí vstupují do kontaktu s naším světem.“

	„Ne že bych teď byl chytřejší,“ řekl Štístko suše.

	„To je důvod, proč tě nenechám dělat žádné další testy,“ prohlásil JC. „Mám dost starostí i tak a nepotřebuji, abys mi k nim přidávala další.“ Podíval se na Štístka. „Nic se nezměnilo, Štístko. Opravdu ne. Pořád to jsem já, ve všech ohledech, které jsou důležité. Já jsem ti nikdy nezáviděl tvou telepatii; vždycky jsem věděl, co to s tebou dělá. Myslíš si, že tohle je jiné?“

	„Bože, my jsme ale tým,“ povzdechl si Štístko. „Psychičtí mrzáci.“

	„Mluv za sebe,“ ohradila se Melody.

	„Mluvím, mluvím,“ ujistil ji Štístko.

	„Takže jsme pořád tým?“ zeptal se JC.

	„Samozřejmě že jsme tým!“ řekla Melody. „Kdo jiný by se kamarádil s takovými, jako jsme my?“

	„Sláva!“ zvolala Kim a vznesla se do vzduchu. „Jsme jedna parta! Sláva nám!“

	„Ach bože, ona už se taky nakazila entuziasmem,“ zavrčel Štístko. „Jako by nebylo dost zlé, když to dělal jenom JC. Varuji vás všechny, já snesu jen určitou mez nadšení a sympatičnosti, než začnu projektivně zvracet.“

	„Jelikož už jsme všichni skoro zase ve své kůží, mohl bys být pro změnu trochu užitečný, Štístko,“ řekl JC. „Proskenuj okolí. Zjisti, jestli bys nedokázal zachytit nějaký náznak toho, do čeho míříme.“

	„Jako vždycky jsem o kus před tebou,“ odpověděl Štístko. „Snažím se protlačit svou sondu obecným psychickým šumem, který je všude tady, ale marně. Celá budova je tím zamořená, a čím výše vystupujeme, tím je to horší. Čím více se přibližujeme k Novým lidem. Je to, jako kdyby psychicky načurali do všech studní a otrávili ovzduší v celé budově. Kdybych nevěděl, že to není možné, řekl bych, že je Chiméra House posedlá. Jako kdyby byla normální realita přepsaná něčím mnohem mocnějším.“

	„Noví lidé,“ zopakoval JC zamyšleně. „S tím budeme muset něco udělat.“

	„Až se konečně setkáme s těmi všemocnými, bohu podobnými lidmi, držte se ode mne dál,“ prohlásila Melody. „Plánuji být úplně vzadu a říkat: Já s ním nemám nic společného.“

	„Já nevím,“ řekl Štístko zamračeně. „Mohli by to být oni, ať už jsou teď kdokoliv, nebo… Pořád mám takový pocit, že tu s námi někdo hraje hru. A že jsou možná Noví lidé pěšci, kteří si jenom myslí, že se stali králi a královnami.“

	„Jak výřečné,“ řekla Melody. „Udělal jsi na mě dojem. Vážně. Věděla jsem, že když se mě budeš držet, bude to na tebe mít dobrý vliv.“

	„Určitě jsem od tebe musel něco pochytit,“ opáčil Štístko vážně.

	„Jestli ne, tak určitě ne proto, že by ses o to dost nesnažil,“ přisvědčila Melody.

	„Zatraceně, to nemůžete říct nic, co by nebyl dvojsmysl?“ řekl JC. „A to je příliš pro moje nevinné uši. Takže vstávat a jdeme; naše práce ještě není zdaleka hotová.“

	Zbývající schody vzali po dvou, proběhli obvyklými létacími dveřmi a pak strnuli na místě. Všechna světla byla vypnutá. Nebylo vidět skoro vůbec nic. Jediné světlo přicházelo zvenčí, jantarový přísvit pouličního osvětlení pronikající dovnitř skleněnými tabulemi oken, které tvořily většinu protější stěny. JC to připomínalo opuštěnou továrnu, a nikoliv v dobrém smyslu. Většinu světla vstřebala hustá, těžká temnota, která jevila všechny známky toho, že je velice skutečná a velice hmotná. JC ostře pokynul ostatním, aby zůstali, kde jsou. Měl špatný pocit z celého toho patra, a to v mnoha ohledech.

	„Co to tu smrdí?“ zeptal se Štístko tiše. „Cítíte to taky? Je to horké a vlhké a… močálovité. Je v tom hnijící vegetace, temná džungle a něco docela určitě animálního. Jako kdybychom byli uprostřed výběhu v zoo. Zatraceně, to je ale puch…“

	„Vzduch je horký a vlhký,“ řekla Melody. „Vlastně víc než jen vlhký – přímo prosycený vlhkostí. Jako studentka jsem byla v amazonském deštném pralese, a tohle to hodně připomíná… ale uvnitř budovy? To duchovité světlo jen jako mlha vypadalo. Tohle se zdá být mnohem skutečnější.“

	„Duchovité světlo někdo vytvořil,“ řekl JC. „Stejně tak tohle. Měl jsi pravdu, Štístko, někdo tady kouzlí s realitou, hraje si s budovou a lidmi v ní. Někdo nebo něco přepsal místní podmínky a vytvořil tady, uvnitř budovy, nový svět. Že by nějaký test? Dávejte si pozor, děti. Pohybujeme se v neznámém teritoriu.“

	„Já zkusím vypínač,“ řekla Melody. „Posvítíme si na to, co tady máme.“

	„Nedělej to,“ řekl hlas z hlubin temnoty. „Nám se to líbí takto.“

	JC napjal zrak proti temnotě a zapátral po zdroji toho hlasu. Byl drsný, brutální a nelidsky hluboký. Jako kdyby se bestie z nejhlubší džungle naučila mluvit, aby lépe vystrašila svou kořist. Ve stínech se něco pohnulo. Bylo to velké a objemné, vyzařovalo to zvířecí mrštnost a energii a nelítostnou, surovou sílu. V JC mysli se probudily staré, velice staré instinkty a zaječely na něj, aby utíkal. Otřásl se a stiskl všechny vypínače vedle dveří najednou.

	Na stropě se s blikáním probudilo k životu půl tuctu zářivek, dost, aby osvětlily tropickou džungli, která se před nimi rozkládala tam, kde měl být zbytek patra. Zdálo se, že se táhne donekonečna, jako kdyby konec místnosti byl brána do jiného světa. Mohutné stromy s tlustými, tmavými kmeny a dlouhými větvemi prohýbajícími se pod tíhou listoví. Temně zelené listy s výrazným žilkováním a zubatými okraji. Liány a popínavé rostliny visící dolů z korun stromů a tůně temné, pařící se vody. Hustá, cizí vegetace vyplňující mezery mezi stromy. Technicolorové květiny s obrovskými masitými okvětními lístky. Hlasité bzučení hmyzu a pronikavý křik neznámých ptáků.

	Džungli prosvěcovalo karmínové světlo vycházející z nějakého skrytého zdroje a zdůrazňovalo všechny divoké podrobnosti prostředí, které nemělo uvnitř londýnské kancelářské budovy co dělat. V tom sytě rudém světle vypadala jako živá jatka, kde krev na tesácích a drápech byla běžná věc. Krvavě rudá džungle byla místem smrti a utrpení a nestarala se o to, kdo to ví.

	„Tohle udělali pro nás,“ řekl hlas z hloubi krvavého stínu. „Noví lidé. Nebylo to od nich hezké? Všechno to stvořili mávnutím ruky. Tak říkajíc. Oni dokážou dělat takové věci – hrají si se strukturou a materií světa, jako když dítě staví hrady z písku.“

	Každičké slovo bylo naprosto zřetelné, jeho význam zřejmý, ale stejně ten hlas týral uši i duši, zlovolný a brutální jako divoké zvíře. Navzdory lidské řeči v něm nic lidského nebylo. JC vykročil vpřed a dal si přitom záležet, aby na džungli hleděl spatra; celým svým postojem dával najevo, že to na něj neudělalo žádný dojem.

	„Vylezte, kde vás můžu vidět,“ řekl. „S lidmi, kteří se ukrývají ve stínech, nemluvím.“

	Na chvíli bylo ticho a pak se ozval pomalý smích, krutý a skrz naskrz zkažený. „Nespěchej tolik. Tak, jak vypadáme teď, nemusíme být každému po chuti. Kdysi jsem býval člověk jako ty, ale teď jsem na tom lépe. ReSet se o to postaral. Ale… ne ze všech, kdo byli požehnaní tím lékem, se stali Noví lidé. Všichni jsme dostali totéž, ale u nás Reset fungoval jen u části odpadní DNA. Možná byla u nás za ta tisíciletí poškozena nebo zmutovala. Tak či tak, byli jsme o své dědictví ošizeni. Dostali jsme jen část balíčku. Ne dost, aby u nás proběhla úplná proměna, tak, jak to mělo být. Nestali jsme se nadlidmi, nejsme Noví lidé. Ne – z nás se stali netvoři. Nehodní toho, aby pobývali spolu s Novými lidmi v nejvyšším patře. Jsme vyvrženci.“

	„Kolik vás tady je?“ zeptal se JC. „Možná bychom mohli udělat něco, abychom vám pomohli.“

	„Pomohli?“ opáčil hlas. „Proč si myslíš, že chceme pomoct, človíčku? Teď jsme tady dva. Samec a samice, tak to má být. Byli tu i jiní, ale my jsme je zabili. Byli nadbyteční.“ Hlas se znovu zasmál tím temným a zlověstným smíchem, ze kterého JC přeběhl mráz po zádech. „Je tu místo pouze pro alfa samce a alfa samici. Nejlepší z nejlepších. Netvory netvorů. Proto jsme ostatní zabili a sežrali jejich těla. Lahodné… Ještě trochu zůstalo, kdybyste měli zájem.“

	JC nenápadně pokynul Štístkovi, aby přišel za ním. Pak, aniž se ohlédl, zašeptal přes rameno: „Cítíš něco, Štístko? Jsou tady doopravdy jenom dva?“

	„Nevidím ani neslyším vůbec nic,“ odpověděl Štístko stejně tiše. „Mentální ovzduší je tu tak tísnivé, že musím mít celou dobu štíty až na doraz, jinak by mi asi vytekl mozek ušima. Je mi líto, JC, v tomhle jsi sám. Teď se zase vrátím a schovám se za Melody.“

	Temná postava se pomalu začala přibližovat k okraji džungle, vynořovala se z krvavě rudého světla a temných stínů. Příchozí byl devět nebo deset stop vysoký, se širokými rameny a hrudníkem jako sud. Dával si pozor, aby stále byl jen siluetou proti krvavě rudému světlu. Svalnaté ruce mu visely až ke kolenům a pod jeho kroky se otřásala zem. Pak se zastavil a najednou se vedle něj objevila další postava. Stejně vysoká a mohutná, ale bylo na ní něco ženského, zatímco ten první byl jednoznačně muž. Oba stáli bez hnutí vedle sebe v té krvavé džungli, kterou pro ně udělali Noví lidé, jako kdyby patřili jen k sobě a k nikomu jinému.

	„Sundej si sluneční brýle,“ řekl hlas. „Chceme vidět tvoje oči.“

	JC to udělal s okázalým dramatickým gestem, jako kdyby měl přesně tohle v úmyslu od samého začátku. Jeho oči zazářily divokým jasem, ale zlaté světlo nedosáhlo příliš daleko a na krvavě rudý přísvit nemělo žádné účinky. Na džungli ani její obyvatele oči nijak nezapůsobily. Zato JC zalapal po dechu, když ty dva uviděl poprvé jasně. Větší postava se zasmála pomalým, zlým smíchem.

	„Ano… máš s Novými lidmi víc společného než my. Máš jejich oči…“

	JC nasucho polkl a ze všech sil se vynasnažil ovládnout svůj hlas. Tohle vážně byla hodně nevhodná doba, aby zněl nervózně nebo nejistě. „Pojďte s námi. Zastupujeme organizaci, která je zvyklá jednat s nadpřirozenými a podivnými věcmi. Máme u nás všechny druhy odborníků. Můžeme vám pomoct.“

	„Opravdu můžete?“ řekl druhý hlas, ženský. Byl stejně divoký a brutální, ale měl v sobě emocionální podtóny, které to jaksi dělaly ještě horší. „Nemyslím, že jsi to pochopil, milosrdný Samaritáne. Dokážeš vrátit, co s námi udělali? Udělat z nás zase lidi? To si nemyslím… Lidem jsme se už příliš vzdálili.“

	„A proč si vůbec myslíš, že to chceme vrátit?“ zeptal se první hlas. „Být zase pouzí lidé? To tvoje omezené myšlení tě k tomu vede. Kdybys mohl vidět nás, náš svět, jak ho vidíme my… aniž by ti stála v cestě tvoje lidská omezení a malicherné předsudky… Je to nádherný svět a my v něm vynikáme.“

	„Já vás Vidím,“ odpověděl JC. „Vidím všechno, co jste. Vystupte do světla a ukažte se, jestli se za sebe nestydíte.“

	Znovu si nasadil sluneční brýle a pokynul zbytku týmu, aby přišel za ním. Udělali to, někteří z nich ochotněji než jiní. Chvíli se nedělo nic a pak se obě temné postavy přesunuly do krvavě rudého světla na okraji džungle. Narovnaly se, aby se předvedly, a JC cítil, že zbytek týmu zápasí s nutkáním odvrátit se. Ta stvoření byla fyzicky i spirituálně monstrózní, představovala brutální útok na lidské smysly. Vítězství bestie v člověku. Jako kdyby démoni z propasti na sebe vzali lidskou podobu, aby se jí vysmívali a pošpinili ji. Oba byli dobrých deset stop vysocí a v ramenou pět stop širocí. Klenuté hrudníky, svalnaté ruce a nohy, všechno pokryté hustou černou srstí potřísněnou krví, fekáliemi a jinými věcmi. Na prstech měli drápy, v ústech špičaté zuby a z jejich širokých čel trčely ostré, zašpičatělé rohy.

	Samec i samice měli přehnaně zvýrazněné pohlavní znaky, stejně nelidské jako zbytek jejich těl. Pohybovali se jako zvířata, drželi se jako zvířata a páchli krví a pižmem, zabíjením a sexem. Byli vším, co měl člověk nechat za sebou, nad co se měl povznést. Stačilo se na ně podívat, aby bylo každému hned jasné, že v sobě nemají nic z lidské racionality nebo lidských zájmů. Dělali to, co dělali, protože mohli a protože to chtěli. Lidství nechali za sebou nebo ho možná úmyslně odhodili výměnou za svobodu. Jejich obličeje měly pořád lidské rysy, ale nezůstalo v nich nic z muže a ženy. A pokud jsou oči skutečně okny do duše, z těch jejich vyhlížela pouze bestie.

	„Ach bože, JC,“ řekla Kim. „Vidíš to, co vidím já? Tohle si udělali sami! ReSet je změnil, ale jejich podoba vyšla z tužeb a potřeb, které měli hluboko ukryté v sobě. Ošklivé sny, děsivé noční můry, všechno, co bychom neměli chtít ani v to věřit…“

	„Nestvůry z id,“ zamumlal Štístko.

	„Mohli jsme být všechno, co jsme chtěli být,“ řekl samec. „Ale když jsme se nemohli povznést mezi Nové lidi, jaký by to mělo smysl? Tak jsme vypustili bestii. Vydali jsme se po alternativní linii, kterou nám naše částečně probuzená DNA ukázala, a stali jsme se tím, čím jsme mohli být, kdyby nám v cestě nestálo lidství. Nemuseli jsme se vzdát mnohého, abychom se stali o tolik většími. Pohleďte na předchůdce nové rasy. Veškerá síla bestie a intelekt člověka, bez jakýchkoliv omezení. Já jsem Gog. Tohle je Magog. Klidně můžete pokleknout a uctívat nás.“

	„Nejsme úchvatní?“ otázala se samice, Magog. „Jsme to, co zůstane, když sloupnete všechna lidská omezení, fyzická, mentální i spirituální… Když vypustíte svou bestii ven a zamilujete si ji. Je úžasné, co se dá dokázat, čeho se dá dosáhnout bez svědomí a etiky, když vám v cestě nestojí žádné zábrany. Můžeme dokázat cokoliv.“

	„A dokážeme,“ dodal Gog. „Dokážeme. Ach, co všechno my uděláme…“

	„A co Noví lidé?“ zeptal se JC. V ústech měl sucho a musel svůj hlas nutit ke klidu a zdánlivé bezstarostnosti. „Vážně si myslíte, že vás nechají pobíhat na svobodě?“

	„Myslíš si, že oni se starají o svět?“ opáčil Gog. „Teď jsou tam nahoře a rozhodují se, co s ním udělají.“

	„Rozmýšlí si, v co ho přetvoří,“ řekla Magog. „A když skončí se světem, vůbec ho nepoznáme.“

	„Pro civilizaci nemají žádné upotřebení,“ dodal Gog. „Oni ji nepotřebují.“

	„Vážně si myslím, že bychom odsud měli vypadnout,“ prohlásila Melody tiše. „Na tak velkou zvěř nejsme vybaveni.“

	„Koukni se, jak jsou ty potvory obrovské,“ opáčil Štístko velice tiše. „Doženou nás, než se vůbec stačíme přiblížit ke dveřím. Mluv na ně dál, JC. Získej nám čas vymyslet něco, co v sobě nezahrnuje, že se pomočíme.“

	„To byl přesně můj plán,“ odpověděl JC. „Přemýšlej usilovně. A hlavně rychle.“ Zvedl hlas, aby znovu oslovil Goga a Magog. „Vy víte, co Noví lidé plánují? Jaké jsou jejich záměry?“

	„Ne,“ odpověděl Gog. „Nechápeme je o nic víc, než můžete vy. Oni už neuvažují jako lidé. Nad to se povznesli. Možná neuvažují vůbec. Možná dělají něco, co je lepší než přemýšlení…“ Pomalu zavrtěl hlavou na mohutných ramenech. Pak se usmál, aby lépe předvedl své zuby. „Jsou tam nahoře, v horním patře budovy, a rozhodují o osudu světa… Ale ať se nakonec dohodnou na čemkoliv, můžete si být jistí, že ani váš, ani náš druh v tom figurovat nebude. Oni nepotřebují stroje ani nástroje, aby měnili svůj svět, nepotřebují civilizaci, aby je před ním chránila. Jsou bohové, kterými jsme se měli stát, než se něco pokazilo s naší DNA a museli jsme se spokojit s tím být lidé.“

	„Ať už si bohové zvolí žít v jakémkoliv světě,“ dodala Magog, „dá se předpokládat, že ho vůbec nedokážeme pochopit.“

	„Tak co děláte tady?“ zeptal se JC.

	„Svět ve světě,“ řekl Gog. „Hřiště pro roztomilá štěňátka, aby si měla kde hrát.“

	„Džungle je tam, kam patří,“ vysvětlila jim Magog. „Noví lidé nás sem usadili, abychom čekali na vás. Ale ano – věděli, že přijdete. Vždycky to věděli. Nemyslím, že pro ně funguje čas stejně. Dali nás sem, abychom vám zabránili je obtěžovat. Protože jsme tak skvělí hlídací psi.“

	„Já vám nevěřím,“ řekl JC.

	„Myslíš, že nás to zajímá?“ opáčil Gog. „Nás už nezajímá vůbec nic. Nemusí.“

	JC se pootočil a podíval se na ostatní. „Má už někdo nějaký dobrý nápad?“

	„Já hlasuji pro útěk,“ řekl Štístko. „Všichni pryč a Bůh s námi, rozprchneme se na všechny strany a budeme doufat, že nás nedostanou všechny, a mimochodem, ani já si nemyslím, že to je dobrý nápad.“

	„Za normálních okolností bych řekla, že bychom se měli alespoň pokusit bojovat,“ řekla Melody. „Ale podívejte se, jak jsou obrovští! Vypadají, že by přetlačili v páce plejtváka obrovského.“

	„Jsou to trojhlaví Cerberové střežící brány do nebe a pekla,“ řekla Kim. „Abychom se dostali k Novým lidem, musíme projít kolem nich. Proto je sem Noví lidé dali. Aby nás vyzkoušeli, jestli jsme hodni toho s nimi hovořit.“

	„Předpokládám, že se nechystáš zase rozzářit?“ zeptala se Melody Kim.

	„Pokouším se o to od okamžiku, kdy jsem uviděla ty příšery,“ odpověděla Kim. „Ani nezablikám.“

	„Nádhera,“ řekl Štístko. „Nemůžeme utéct a nemůžeme bojovat. Co nám zbývá? Naděje, že se s námi udáví, až nás sežerou?“

	JC se obrátil zpátky ke Gogovi a Magog. „Co chcete? Co chcete od nás?“

	„Možná si s vámi chceme jen pohrát,“ odpověděl Gog. „Zahrát si na honěnou v džungli. My chytáme.“

	„Jsme vyvrženci,“ dodala Magog. „V tom nádherném novém světě, co přijde, pro nás není místo. Takže uděláme nejlépe, když si ten čas, co nám zbývá, pořádně užijeme. A vybijeme si na vás svoje zklamání.“

	„Vy jste dobří lidé,“ pokračoval Gog. „To já poznám. Páchnete tím. Přinutíme vás křičet a trpět.“

	„Pro pobavení,“ dodala Magog.

	„Říkal jsem to,“ ozval se Štístko. „Bestie tělem i duší. Hej, počkejte okamžik… Něco se změnilo. Něco se tady změnilo.“

	„Co?“ zajímala se Kim a rychle se rozhlížela kolem sebe. „Je jich víc?“

	„Ne oni,“ odpověděl Štístko. „Ta džungle. Podívejte se na tu džungli…“

	„Ach, můj Bože…“ řekla Kim.

	„Co je?“ tázal se JC. „Co je s džunglí?“

	„Rozrůstá se,“ odpověděla Melody. „Podívej se na to… džungle se posouvá kupředu.“

	Všichni se rozhlédli. Horký a parný svět džungle byl teď blíž než předtím. Jeho krvavě rudý okraj se stopu za stopou sunul vpřed. Popínavé a plazivé rostliny visely ze stropu skoro až u nich a lehce se chvěly, jako kdyby je ve spánku rušily sny. Bzučení hmyzu zesílilo, ptáci pokřikovali blíž a obklopil je těžký pach tlející vegetace a rozkladu. Krvavě rudý svět pohlcoval zbytek patra, plížil se ke skupince jako tichý zabiják, zatímco jejich pozornost se soustředila na Goga a Magog. Obě bestie se tiše rozesmály.

	„Je to v mé hlavě!“ zvolal náhle Štístko. „Ta džungle je v mé hlavě!“

	JC potřásl hlavou. I on cítil tlak divočiny a bestií, jak se kolem něj svírá. Jejich pach ho štípal v nose i ústech, po těle mu vyrazil pot a v mozku a srdci cítil temná atavistická pokušení. Aby se vzdal své lidské stránky, aby pustil svou bestii z vodítka… zbavil se zábran a svědomí… JC znovu potřásl hlavou, odmítal se tomu poddat. Ruce měl bezděčně sevřené v pěsti a zuby zaťaté tak silně, až ho bolela čelist. Ale nevzdá se, bez ohledu na to, jestli ten tlak přicházel zvenčí nebo zevnitř. Tohle nikdy neudělá.

	Ohlédl se, aby se podíval, jak si vedou ostatní. Štístko i Melody se oba hrbili, byli už skoro na všech čtyřech. Štístko měl obličej lesklý potem. Melody uviděla, že se na ni JC dívá, a vydala ze sebe hluboké hrdelní zavrčení. Štístko zabubnoval kotníky prstů o podlahu.

	„Mění nás to, JC! Mění nás to uvnitř i vně… Ta džungle… je svůj vlastní svět, s vlastními zákony. Nemůžeš být v džungli, a nebýt její součástí. Ať už máš v rukávu cokoliv, JC, vytáhni to teď. Nebo Gog a Magog brzy nebudou jediné bestie tady.“

	Kim zoufale pohlédla na JC. Ona se nezměnila, protože byla mrtvá a volání života na ni nijak nepůsobilo. JC se na ni konejšivě usmál. Podle toho, jak se tvářila, se mu to moc nepodařilo. JC se ohlédl zpátky na Goga a Magog.

	„Tak,“ řekl. „Vy máte zbraň. Džungli. Naneštěstí pro vás mám já lepší zbraň. Viděli jste někdy něco takového?“

	Z vnitřní kapsy saka vytáhl malý vysušený předmět a přidržel ho tak, že ho mohli vidět všichni. Opičí pracka předělaná v Ruku slávy. Její tenké prstíky byly nasáklé voskem z mrtvého a na jejich koncích byly knoty. Nad prackou byla pronesena slova moci a sama její přítomnost teď byla jako úder kladivem do vzduchu, její existence byla odporné závaží na povrchu světa. Gog a Magog na ni fascinovaně hleděli.

	„K čertu!“ zvolal Štístko, a aniž si to vůbec uvědomil, napřímil se.

	„Mně se to nelíbí,“ řekla Kim. „Je to ohavné. Dívá se to na mě…“

	„Tyhle věci jsou přísně zakázané!“ prohlásil Štístko. „Ani Projekt Crowley by nenechal svoje lidi, aby tuhle věc používali v terénu!“

	„Jenom proto, že se jejich pohlaváři bojí, aby ji polní agenti nepoužili proti nim,“ odpověděl JC. „No dobře, připouštím, že to mám proti nařízení, ale kdybychom nepatřili k těm lidem, co na nařízení obecně kašlou, nebyli bychom polní agenti, ne?“

	„Ale no tak, JC,“ naléhal Štístko. „Tyhle věci jsou vážně zakázané. Na mnoha místech by tě pověsili už jen za to, že bys věděl, že jsou vůbec možné. Hej, pověsili by tě i za to, že znáš někoho, kdo ví, že jsou možné.“

	„Z dobrého důvodu,“ přidala se Melody. „Některé věci by měly být zakázány. Protože jsou příliš mocné.“

	„Mají svoje použití,“ odpověděl JC bezstarostně. „Jen pohled na to vám vyhnal džungli z hlavy, že ano?“

	Štístko a Melody se po sobě podívali. Oba už zase stáli vzpřímeně jako lidé.

	„Kde jsi to vzal?“ zeptala se Melody.

	„Na eBay,“ odpověděl JC. „Na eBay seženeš všelicos. A teď mlčte, děti, taťka pracuje.“

	Vykročil vpřed a ukázal Ruku slávy vyrobenou z opičí pracky jak Gogovi a Magog, tak okraji krvavě rudé džungle, který se před ní stáhl. Obě bestie se rozpačitě zavrtěly. Nedokázaly se podívat přímo na něj ani na Ruku slávy.

	„Ruka slávy dokáže najít dveře, odemknout každý zámek a odhalit cokoliv ukrytého,“ řekl JC. „A opičí pracka může v malém měřítku vynutit změnu reality. Takže když ty dvě věci dáte dohromady, mám moc najít, co vám ReSet udělal, a odstranit to.“

	Gog a Magog se na sebe podívali, pak zpátky na JC. Gog zavrčel: „My se nemůžeme vrátit. My se nechceme vrátit. Ne teď, když jsme ochutnali skutečnou svobodu. Nikdy jsme neměli být lidmi! Možná že nejsme Noví lidé, ale tohle je lepší než být těmi malými, bezvýznamnými tvory, kterými jsme byli.“

	„Je mi líto,“ odpověděl JC a svým způsobem skutečně bylo. „Ale nemám na výběr.“

	Gog a Magog se vrhli vpřed, nelidsky rychle překonali vzdálenost, která je dělila, drápy namířené na srdce a hrdlo JC. Ten vyřkl jediné aktivační slovo a z prstů opičí pracky vyšlehly plamínky. Zablesklo se, a když světlo zase pohaslo, krvavě rudá džungle byla pryč. Prázdné patro rozprostírající se před JC teď osvětlovaly zářivky. A u jeho nohou leželi bez hnutí nahý muž a nahá žena. JC sfoukl velice opatrně svíce prstů a vysušenou pracku zase schoval. Pak poklekl vedle muže a ženy a zkontroloval jim pulz. Podíval se na ostatní a zavrtěl hlavou.

	„Jsou mrtví,“ řekl stručně. Pomalu vstal, oklepal si prach z kolen, zkontroloval, že jeho báječný zmrzlinový oblek je v pořádku. Styl je koneckonců styl. A pomáhalo mu to nemyslet na věci, na které myslet nechtěl.

	„Zabila je ruka?“ zeptala se Kim.

	„Nepřímo možná,“ odpověděl JC. „Ale slyšela jsi je. Oni nechtěli žít jako lidé, už ne.“

	„Možná ani nemohli,“ usoudil Štístko. „Po tom všem, co udělali jako bestie.“

	„Necítili vinu,“ namítl JC. „Jen se toho nechtěli vzdát.“

	Štístko se na něj zamyšleně podíval. „Tu zatracenou věc jsi s sebou musel mít po celou dobu. Tak proč jsi ji nepoužil dřív? Vážně sis myslel, že by to mohlo být pro nás nebezpečné?“

	„Trochu mi to starosti dělalo. Ale hlavně – no, přece nepoužíváte příruční atomovku na louskání ořechů,“ odpověděl JC. „Pokaždé, když použijete něco tak mocného, přitáhnete na sebe pozornost. Špatný druh pozornosti. Mne se už boží moc dotkla. Vážně nestojím o to, aby si mne všimla i druhá strana.“

	„Opravdu mne budeš muset nechat udělat na ní nějaké testy, až se vrátíme,“ prohlásila Melody.

	„To by nebylo k ničemu,“ odpověděl JC. „Pokud se vědy týče, je to jenom vysušená opičí pracka. A určitě netoužíš zkoumat ji z té druhé stránky.“

	„Proč ne?“ opáčila Melody okamžitě. „Znalosti jsou znalosti.“

	„Protože ani ty nechceš přitáhnout pozornost na sebe,“ vysvětlil jí JC. „Bylo by už tak dost zlé, kdyby to vzbudilo zájem mocností zvenčí – dovedeš si představit, co by řekla šéfka, kdyby ji našla? Přinejlepším by mi ji vzala. Přinejhorším…“

	„Pořád ještě existují místa, kde by tě pověsili už jen za to, že víš, že takové věci existují,“ řekl Štístko.

	„Správně,“ přikývl JC.

	Štístko zakroutil hlavou. „Kdo se může podívat na opičí pracku a říct si: ‚Tohle není dost nebezpečné. Musím to proměnit v něco ještě odpornějšího‘?“ Náhle se zarazil a podíval se na JC. „Něco takhle mocného… Proti bestii to fungovalo. Mohlo by to účinkovat i proti Novým lidem?“

	„Je jenom jediný způsob, jak to zjistit,“ odpověděl JC.

	
OSM

	ČLOVĚK JE

	„Už žádné další zastávky, žádná další pátrání, žádná další rozptylování,“ prohlásil JC rozhodně. „Myslím, že všichni už máme dost zdolávání téhle budovy patro po patru, a nemyslím si, že tady najdeme ještě něco, co bychom potřebovali vědět nebo se naučit. Takže k čertu se vším, co na nás možná číhá a možná nečíhá na dalších podlažích. Já říkám, abychom šli rovnou na vrchol téhle zatracené budovy a rozřešili tenhle podělaný případ. Musíme si s těmi Novými lidmi vážně popovídat tváří v tvář.“

	„Za předpokladu, že mají tváře,“ namítl Štístko ponuře. „Jestli jsou nad námi tak vysoko, jako byly bestie pod námi…“

	„Ty vždycky dokážeš na všem najít tu špatnou stránku,“ řekla Melody. „Podívej se na to takhle – čím dříve vtrhneme na ten mejdan v horním patře a promluvíme si s Novými lidmi z očí do očí, tím dříve budeme moci jít domů a já ti zase budu moci dělat ty nechutné věci v ložnici. Nejsme ještě ani v polovině té knihy, co jsem ti ukazovala.“

	„Já se na Nové lidi docela těším,“ poznamenala Kim. „Vsadím se, že budou jiskrní a okouzlující a… budou mít všechny barvy duhy!“

	Melody si odfrkla. „Někdo tady četl příliš mnoho knížek o květinkových vílách, když byl malý…“

	„Milovala jsem je!“

	„Později, Kim,“ řekl JC. „Myslím, že se musíme připravit na možnost, že Noví lidé nebudou nic, co očekáváme… nebo můžeme očekávat.“

	„Co jestli to nejsou nadlidé?“ zeptal se Štístko zamračeně. „Co když to jsou postlidé? Co když jsou bohové?“

	„Dobrá otázka,“ přikývl JC. „V tom případě nejspíš bude požadována nějaká oběť, a já nominuji tebe.“

	„Plánuješ použít proti Novým lidem Ruku slávy?“ zeptala se Melody.

	„Ne, pokud bude jiná možnost,“ odpověděl JC. „Ruka je naprosto rozhodně až poslední útočiště. Jestli uvidíte, že ji vytahuji, vezměte nohy na ramena.“

	„I v tomhle jsme už před tebou,“ řekl Štístko.

	„Když jsem se hlásila do institutu, o bitkách s bohy a netvory nikdo nic neříkal,“ povzdechla si Melody.

	„Měla bys číst i drobné písmo,“ poradil ji JC. „Vzhůru a vpřed, děti moje.“

	 

	 

	Pomalu stoupali po posledním schodišti, nespěchali. Všichni už byli skutečně unavení, fyzicky, mentálně i emocionálně. Na každém odpočívadle se zastavili a dívali se nahoru, napínali uši do ticha, ale z pater, kterými procházeli, nikdy nic neviděli ani neslyšeli. Nahoru je doprovázely zvuky jejich nohou a hlasité supění.

	Čím výše ale vystoupili, tím tíživější byla atmosféra. Každé podlaží, kterým prošli, je přiblížilo k teritoriu Nových lidí a přidalo další břemeno jejich bedrům i duším. JC se vypětím vůle snažil jít dál, každý krok pro něj byl o něco těžší a vyžadoval více síly, více odvahy a soustředěné vůle. Jako kdyby musel bojovat s jednou svou stránkou, která se bránila jít dál. Ta nechtěla vědět, kdo nebo co jsou ti Noví lidé zač. Je to strašné uvažovat o tom, že se vydáte na milost a nemilost živoucím bohům. Ale JC jen sklonil hlavu a trmácel se dál, protože by se raději propadl do pekel, než by se podvolil jakémukoliv tlaku, ať už vnějšímu nebo vnitřnímu. Čekala ho práce a on ji udělá. Možná to bylo to jediné, v co doopravdy věřil.

	„Nemůžu se zbavit pocitu, že jsme pozorováni,“ ozvala se Melody. „Cítíte to taky?“

	„Blížíme se k Něčemu,“ řekla Kim. „Cítím to.“

	„Oni vědí, že přicházíme,“ prohlásil JC. „Noví lidé. Čekají na nás. Parchanti samolibí…“

	„Až je potkáme, dám si dobrý pozor, abych nestál vedle tebe,“ řekl Štístko. „Jak si myslíš, že budou vypadat?“

	„Pravděpodobně víceméně jako my,“ odpověděla Melody. „Koneckonců, ať už ReSet na těch lidech udělal jakékoliv změny nebo vylepšení, odehrály se patrně hlavně na mentální a psychické úrovni. Dokonce i Gog a Magog byli v podstatě pořád lidé. Nejvíce byla ovlivněna jejich mysl, která z nich dělala to, co byli. Myslím, že nám naše představivost ty Nové lidi vyobrazuje mnohem mocnější, než pravděpodobně mohou být.“

	Najednou se JC zastavil, těžce se opřel o zábradlí, aby popadl dech, a pak se podíval po ostatních. „Jestli jsem počítal patra správně, a to jsem počítal, schodiště za tímhle rohem nás dovede k posledním dveřím do posledního podlaží této budovy. Štístko, cítíš něco?“

	„Něco obrovského a strašidelného,“ odpověděl Štístko. Ztěžka se opřel o Melodyino rameno, tvář velice nezdravě rudou a lesklou potem. „Nepustit si to do hlavy vyžaduje všechny moje štíty. Neptej se mě, co to je, JC. Nebo co to dělá. Myslím… že přítomnost Nových lidí tlačí na naši realitu a ten tlak překrývá všechno ostatní. Jen to, že jsou tady, že existují… oni jsou to nejdůležitější na světě.“

	JC se zamračil. „Tys zase začal brát ty svoje pilulky, že?“

	„Kéž by,“ odsekl Štístko. „Tak rád bych se teď vznášel na růžovém obláčku drogy. Ale neodvažuji se. Neodvažuji se být otevřený, zranitelný. Fungovat v téhle situaci na méně než sto procent by nás všechny zabilo. Na to klidně můžeš vsadit balík.“

	„Můj malý chlapeček dospěl,“ zaradoval se JC. „Jsem na tebe tak pyšný.“

	„Vraž si do zadku zakřivenej banán,“ poradil mu Štístko.

	Náhle k nim shora promluvil hlas. Velice lidský, velice známý hlas. „Dobrá práce, vy dobří a věrní služebníci. Vážně jsem nevěřil, že se dostanete tak daleko.“

	Všichni okamžitě vzhlédli k zatáčce schodiště nad sebou, odkud se k nim pomalu a jistě blížily kroky. A pak se vynořil zpoza rohu a stál před nimi, na tváři potutelný úsměv. Robert Patterson, elegantní a upravený jako vždy, ve vycházkovém obleku ušitém na zakázku. Vypadal velice spokojený sám se sebou. Vysoký, černý, vyholená hlava a vznešené čelo, pohledné rysy a blahosklonný úsměv – vysoký činovník Carnackiho institutu, který tady zcela určitě neměl být. JC na něj dlouho mlčky hleděl.

	„Co tady k čertu děláte, Pattersone?“ zeptal se nakonec.

	„Vy jste na mě úplně zapomněli, že?“ opáčil Patterson, povytáhl si dokonale bílou manžetu a shodil z ní neviditelné smítko. „To je v pořádku. Všichni zapomínají. Přes svoje vysoce odpovědné povinnosti nejsem ve skutečnosti nic než lepší poslíček, který chodí tam, kde se šéfce uráčí ho poslat, a vyřizuje všechny ty každodenní záležitosti, se kterými se naše drahá Catherine Latimerová neobtěžuje. Všechnu tu duchamornou dřinu, bez které by institut nefungoval – od toho tady Patterson přece je. Ale naneštěstí pro všechny zúčastněné to už nějaký čas není pravda. Já se už nezodpovídám Carnackiho institutu ani té zatracené Catherine Latimerové. Jsem teď součástí něčeho mnohem důležitějšího. Organizace, cíle, který je mnohem větší než cokoliv, co byste kdy mohli pochopit.“

	Štístko se vítězoslavně podíval na JC. „Vidíš? Vidíš! Říkal jsem ti, že se v zákulisí něco peče! Říkal jsem ti, že tu jsou nepřátelské síly operující ve stínech, které se nás snaží vlákat do pasti, zatímco budeme zaměstnaní plněním běžných úkolů…“

	„Neměl by ses z toho tak radovat,“ řekla Melody. „Jestli vyhodnocuji situaci správně, Pattersonova přítomnost znamená, že jsme ve sračkách ještě hlouběji, než jsme si mysleli…“

	„Ale jistě, jste úplně vyřízení,“ řekl Patterson. „Jste naprosto oficiálně vyřízení a odpískaní. Spadli jste do toho až po uši ve chvíli, kdy jste prošli dveřmi do haly.“

	„Jak jste se sem dostal před námi?“ zeptal se JC. „Viděl jsem vás odjíždět v té příšerné prodloužené limuzíně.“

	„Ve skutečnosti jsem neodjel,“ odpověděl Patterson. „Jakmile jsme byli bezpečně z dohledu za rohem, přikázal jsem řidiči, aby zastavil, a vešel jsem do budovy zadními dveřmi. Ano, já vím, že vám bylo řečeno, že tam žádné nejsou. To ode mne bylo nepoctivé. A pak… jsem použil výtah. Na to tady koneckonců je… Takže jsem se sem dostal mnohem dříve než vy.“

	„Koho zastupujete?“ zeptal se JC.

	„To vám určitě povím,“ opáčil Patterson. „Nepotřebujete to vědět. Klidně můžete zemřít tak, jak jste žili, v nevědomosti.“

	„Jestli ho nechceš bacit ty, uvolni místo někomu, kdo to udělá,“ řekla Melody JC.

	„Zůstaň, kde jsi!“ poručil jí JC, aniž se ohlédl. Pohled stále upíral na Pattersona, kterého zlatá záře jeho očí za slunečními brýlemi zjevně nijak nezneklidňovala. JC volil slova velice pečlivě. „Jestli jste vy a ta vaše organizace zodpovědní za financování ReSetu, pak jste zodpovědní i za všechno, co se v této budově stalo.“ Jeho hlas byl dost mrazivý a příkrý, aby smazal úsměv z Pattersonovy tváře. JC k němu o krok přistoupil. „Všechny ty smrti, všechna ta hrůza, všechno, co se tu ještě může stát. Padá to na vaši hlavu. Plus zavraždění policistů a ostrahy. Mám pravdu?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Patterson, který používal svou aroganci jako štít. „Nebylo to nijak těžké. Všichni věřili tak očividné autoritě, jako jsem já – až do chvíle, kdy si uvědomili, jak velká to byla chyba. Všechny jsem je zabil, protože mi stáli v cestě, zbavil jsem se těl a jejich duchy, nebo co z nich zbylo, jsem nechal střežit halu. Věděl jsem, že sem naše ctihodná šéfka brzy pošle nějaký tým. Měl jsem čekat, že to budete vy. Máte pověst, že se hrnete i tam, kam nikdo nechce.“

	„Zadrž,“ řekl Štístko. „Chtěla nás tu šéfka? Myslel jsem, že na naší účasti trvalo FŘ a. s.“

	„Prosím,“ řekl Patterson. „FŘ a. s. vůbec netuší, co se v jejich budově děje. Ti nevědí nic už celé věky. ReSet bylo kukaččí vejce, které jsme jim sem nakladli, aby vytlačilo z hnízda všechny ostatní. Řekl jsem, že o vás požádalo FŘ a. s., jen abych vám hodil návnadu.“

	„To vy jste nás krmil informacemi prostřednictvím počítačů v budově?“ zeptala se Melody.

	„Chytré děvče,“ pochválil ji. „Říkal jsem vám, co jste potřebovali vědět nebo co jsem chtěl, abyste věděli, takže jste nečmuchali na místech, kde jsem nechtěl, abyste čmuchali. Celou dobu jsem vás vodil za nos.“

	„Dobře,“ řekl JC. „ReSet byl vaše dítě. Takže přeskočme přímo k té velké otázce. Proč?“

	„Lidé jsou takoví, jací jsou,“ odpověděl Patterson. „A po pravdě řečeno, za moc to nestojí. Co až doposud udělali se světem, je velké zklamání. Takže byly učiněny kroky ke stvoření něčeho většího, než je lidstvo, lepšího než lidstvo. Něčeho, co lidstvo potlačí a dosáhne všech těch věcí, kterých naše omezená a sebestředná rasa nikdy nedosáhla. Vzpomeňte si na ubohého nedoceněného Nietzscheho – člověk je cosi, co má býti překonáno.“

	„Čím to je, že tajné organizace nikdy nechtějí nic hezkého?“ zeptala se Kim toužebně.

	„Nápověda je v popisu,“ odpověděl Štístko.

	„Plánovali jsme to velice dlouhou dobu,“ pokračoval Patterson. „A nemáme v úmyslu vás tam teď nechat vtrhnout a všechno pokazit. Největší mysli této generace se soustředily na řešení jediné otázky: Co když byl člověk omyl? Co když jsme měli být něco mnohem víc, ale byli jsme o naplnění svého skutečného potenciálu ochuzeni? Od samého začátku jsme neměli být něco tak omezeného jako člověk! Měli jsme létat jako andělé! Měli jsme být živoucími bohy a kráčet po tomto světě slavně a majestátně. A není příliš pozdě. Pořád ještě můžeme zářit jako slunce. Můžeme svítit jako hvězdy!“

	„To je jako v šedesátých letech?“ zeptal se Štístko. „Když si lidé mysleli, že když do sebe nacpou hory LSD, promění je to v superhrdiny? Skutečné osvobození mysli prostřednictvím pravidelného smažení svých neuronů? Věřte mi – moc dobře to nefungovalo.“

	„Přemýšlíte tak omezeně,“ odpověděl Patterson chladně. „Jste tak malý. Byl vám dán dar vidět svět jasně, a jediné, co jste dokázal, bylo si na něj věčně stěžovat. Probuďte se a rozhlédněte se kolem sebe! Takoví jsme být neměli! Neměli jsme trpět, podléhat nemocem a umírat! ReSet nás od toho všeho osvobodí. S ním půjdeme dál, budeme žít dlouho a staneme se tím, čím jsme vždycky měli být!“

	JC si ho zamyšleně prohlížel. „Co když ti Noví lidé, které jste sem přivedl, vůbec lidé nejsou? Co když nevypadají jako my, necítí jako my a nepřemýšlejí jako my?“ Patterson se zasmál. „Bylo by to skutečně tak špatné? Bylo by úplné nahrazení lidstva taková ztráta?“

	„Tak teď to vypadá, že někdo naskočil na vlak do města bláznů,“ zamumlal Štístko.

	„Proč jste tady?“ zeptal se JC a popošel o další schod k Pattersonovi. „Proč jste se nám ukázal? Až doposud jste byl nápadný svou nepřítomností.“

	„Takhle daleko jste se nikdy dostat neměli,“ odpověděl Patterson. „Pustil jsem vás sem, protože… někoho jsme dovnitř pustit museli. Potřebovali jsme někoho, aby to tady uklidil. Všechny ty nepříjemné vedlejší produkty našeho skvělého stvoření. Ale tady vás už musím zastavit. Nemohu vám dovolit, abyste se pletli do záležitostí, které nedokážete pochopit ani ocenit. Moje organizace má s Novými lidmi plány. A nemůžeme potřebovat, abyste je rušili svou nevítanou přítomností.“

	„Uvážíme-li, s čím vším jsme si cestou sem poradili,“ řekl JC, „jak nás plánujete zastavit?“

	Patterson se opravdu ušklíbl sebeuspokojením. „Vážně si myslíte, že jste jediný, kdo tiše a nenápadně odnáší užitečné a vysoce nebezpečné věcičky ze zbrojnice Carnackiho institutu? Podívejte se, co jsem tam našel já…“

	Natáhl ruku a všichni teď mohli vidět, co ukrýval v dlani. Malá lesklá černá krabička pokrytá řadami pokroucených bronzových značek. Všichni se podívali nejprve na ni a pak na Pattersona.

	„Musím říct,“ prohlásila Melody, „že už jsem snědla věci, které vypadaly zajímavěji než tohle.“

	„K čertu,“ přidal se Štístko. „Já jsem vykadil věci, které vypadaly zajímavěji.“

	„Typické,“ opáčil Patterson. „Ukážu vám div světa, a všechno, na co se zmůžete, jsou vulgarity. Tohle… je boťouch. Protože to umí věci nechat tiše a hladce zmizet. Vyřknu slovo a na co tou krabičkou ukážu… už to není. Vy všichni prostě zmizíte a nikdo se nikdy nedozví, co se s vámi stalo. Stanete se maličkou částí záhady Chiméra House – jako všichni ti lidé, kteří tady pracovali nebo sem jedné noci vešli a víckrát už je nikdo neviděl.“

	„Přestaňte s těmi žvásty, Pattersone,“ přerušila ho Melody. „Nenávidím, když lidé dávají přístrojům roztomilá jména. Boťouch, no pane jo. Lewis Carroll toho má hodně na svědomí. Ta vaše krabička není nic jiného než obyčejný regulátor dimenzionálních kmitočtů. Je tak primitivní, že mi chvíli trvalo, než jsem ho poznala. Takový jsem si vyrobila, když mi bylo šestnáct! Ze součástek a dílů, které jsem si objednala ze zadních stran Fortean Times!“ Podívala se na JC a zbytek týmu, protože udiveně zírali. „Všichni máme svoje vlastní základní frekvence, které určují, do které dimenze reality patříme. Nebo možná více versa. Tahle krabička dokáže lidem frekvenci změnit, takže propadnou z naší reality do nějaké jiné.“

	„A tohle jsi postavila, když ti bylo šestnáct?“ zeptal se Štístko.

	„No,“ opáčila Melody. „Neříkám, že to doopravdy fungovalo… Ale teorie byla v pořádku.“

	„Takže ta krabička je pro všechny praktické účely a záměry pořád v podstatě boťouch a může nás všechny nechat zmizet. Máš proti tomu nějakou ochranu, Melody?“

	„Kdybych s sebou měla svoje přístroje…“

	„Chápu to tak, že nemáš,“ konstatoval JC. „Takže teď mlčte, děti, a nechte tatínka vyjednávat.“ Příjemně se na Pattersona usmál. „Začneme třeba tím základním proč, ano…? Proč jste vy nebo vaši tajemní páni a vládci vlastně vytvořili ReSet? Věděli jste, že by tak mohli vzniknout Noví lidé?“

	„Řekněme, že jsme v to doufali,“ odpověděl Patterson.

	„Ale Gog a Magog byli přesvědčeni, že Noví lidé mají v úmyslu zničit svět,“ pokračoval JC. „Roztrhat lidskou civilizaci na kusy, protože ji nepotřebují. Celý svět, možná i celou realitu, přetvořit ke svému vůbec ne lidskému obrazu. Jak může vaše organizace vydělat na tomhle?“

	„Já si nemyslím, že by to zašlo až takhle daleko,“ odpověděl Patterson. „Existují jisté pojistky… za scénou, za kulisami reality, probíhají procesy, které zajišťují, že se nestane nic až tak zlého. Už byly podniknuty kroky, jak využít dané situace. Ale řekl bych, že už jsem toho napovídal dost. Víc vědět nepotřebujete. Je čas rozloučit se.“

	Zvedl boťouch a JC se vytasil se svou Rukou slávy. Oba muži vyřkli aktivační slova víceméně jednohlasně… a malá černá krabička a malá vysušená opičí pracka v jediném okamžiku zmizely, současně vymazané z existence, jak se dvě nesmírné moci vyrušily navzájem. Oba muži se podívali na své prázdné ruce a na schodišti zavládlo naprosté ticho.

	Pak JC rychle překonal schody, které je dělily, a skočil po Pattersonovi. Narazili do sebe a začali spolu ve stísněném prostoru zápasit. Štístko a Melody se rozběhli k nim, zatímco Kim JC divoce povzbuzovala. Patterson ze sebe JC s vypětím všech sil shodil a pak se po něm ohnal rukou. JC na poslední chvíli uhnul. Patterson proletěl setrvačností kolem něj, přepadl přes zábradlí a zřítil se do šachty schodiště. Na poslední chvíli zoufale vymrštil ruku a zachytil se zábradlí, takže zůstal viset nad prázdnotou, která končila hodně hluboko pod ním podlahou suterénu. Patterson se podíval dolů a pak na JC. Štístko a Melody se postavili každý po jednom JC boku a všichni tři mlčky hleděli na Pattersona, visícího za jednu ruku. Kim se vznášela nad nimi.

	Nikdo z nich se neměl k tomu Pattersonovi pomoct. Jak tam bezmocně visel, neschopný vytáhnout se nahoru, na černém čele se mu zaleskly kapičky potu. Probodával hledače duchů pohledem, ale neřekl nic. Škemrat nechtěl. JC ho pozoroval bez jakéhokoliv výrazu, a když nakonec promluvil, byl jeho hlas tak mrazivý, že ostatní šokoval.

	„Za všechny ty lidi, kteří tady umřeli kvůli tobě. Za všechny, kterým jsi ReSetem zničil život. Za to, že jsi zabil policisty a muže z ochranky. Že jsi vytvořil Nové lidi a ohrozil tak celý svět… Za to, že jsi zradil Carnackiho institut a celé lidstvo… je na mně, abych nad tebou vynesl rozsudek.“

	„JC?“ ozvala se Kim. „Co chceš dělat, JC? Přece ho nemůžeš jen tak zabít…“

	„Ale ano, můžu,“ odpověděl JC. „Za všechno, co udělal a co umožnil udělat – ano, zabiju ho.“

	„Zadrž, zadrž, uklidni se,“ zvolal rychle Štístko. „JC, není mi tak úplně jasné, kam tím směřuješ, ale nedělej to.

	Nemůžeme toho člověka zabít. Ví spoustu věcí. Musíme zjistit, pro koho pracoval, jestli jsou v institutu další zrádci a co vlastně všechno plánovali!“

	„Ode mne se nic nedozvíte,“ zavrčel Patterson. Stále visel na jedné ruce a ani se nepokoušel vytáhnout nahoru. „Raději zemřu, než bych si je poštval proti sobě. Skutečně existuje osud horší než smrt.“

	„Přece ho doopravdy nezabiješ, že ne, JC?“ zeptala se Kim.

	„Pro boha živého, JC,“ řekla Melody.

	„Pomsta je má, řekl Pán,“ zarecitoval JC. „Jenže on tady zrovna není, zato já ano.“

	Udeřil pěstí Pattersonovi do ruky. Černé prsty se pod silou nárazu rozevřely a Patterson se pustil. Padal jako kámen a celou cestu dolů řval. JC se díval za ním a neodvrátil se, dokud se mu padající muž neztratil ve tmě dole. Pak křik náhle ustal a JC se konečně otočil.

	„Zatraceně, JC,“ řekl Štístko. „To bylo… drsné. Neříkám, že jsi udělal chybu, ne nutně, ale…“

	„Ty jsi ho zabil,“ řekla Kim a dívala se na JC, jako kdyby ho viděla poprvé.

	„I to patří k naší práci,“ řekla Melody. „Jsme vycvičení zabíjet zloduchy, když je to třeba. Když to jinak nejde.“

	„Jo,“ přisvědčil Štístko. „Ale je rozdíl mezi zabitím v boji a chladnokrevnou popravou. Pattersona jsem nikdy neměl rád, ale byl jeden z nás. Pořád byl součástí Carnackiho institutu.“

	„Ano,“ přikývl JC. „Jeden z nás. Právě proto jsem to udělal.“

	Zamířil po schodech nahoru a ostatní ho jeden po druhém následovali. Všichni se při tom tvářili zamyšleně.

	 

	 

	Až příliš brzy dorazili na vrchol schodiště a hleděli na poslední zavřené létací dveře. Nějaký čas se nikdo z nich k ničemu neměl. Konečně JC natáhl ruku ke dveřím a hned ji zase stáhl, když zazněl mohutný hlas, který zaplnil šachtu schodiště i jejich hlavy. Nebyl to lidský hlas, ani slova nebyla lidská, ale stejně JC a ostatním připadalo, jako by je Něco volalo, vyzývalo je, aby vstoupili do posledního patra a zodpovídali se mu.

	„Co to k čertu bylo?“ zeptala se Melody chraptivě. „Znělo to uvnitř mé hlavy“.

	„Prošlo to skrze všechny moje štíty a bariéry, jako kdyby vůbec neexistovaly,“ řekl Štístko. „A ne, JC, pořád nic nepřijímám. Tohle nebyla telepatie. Vůbec se to telepatii nepodobalo.“

	„Moc,“ řekla Kim. „Ryzí Moc…“

	„Jestli jsou tak mocní, raději bychom je neměli nechat čekat,“ rozhodl JC. „Jdeme dovnitř, děti. Vykročte svou lepší nohou a snažte se mi neudělat ostudu.“

	Otevřel dveře a prošel jimi, a ostatní ho následovali.

	JC šel stále dál, i když si nebyl vůbec jistý, kde vlastně je. Cítil ten tlak, tísnivou přítomnost Nových lidí, ještě dřív, než je spatřil. Bylo to ochromující, jako by se jejich pouhá existence vtiskla do reality tak kompletně, že bylo těžké cítit něco jiného. Konečně se zastavil, zaražený naprostou cizostí a podivností situace. Všechno zalévalo jasné nezemské světlo bez očividného zdroje, bolestivé i pro jeho proměněné oči, a vzduchem vibroval majestátní Zvuk bez začátku a konce. JC ho cítil v kostech a duši stejně, jako ho slyšel. Věděl, že se nachází v přítomnosti něčeho neznámého a možná i nepoznatelného.

	Ostatní se zastavili s ním. Štístko, Melody a Kim se mimoděk shlukli k sobě pro prostou útěchu z blízkosti jiného člověka. Všichni měli oči křečovitě zavřené před nepřirozeným světlem i zvukem a přítomností, které nikdy neměla být vystavena lidská bytost. Na Kim to zjevně působilo stejně jako na ostatní.

	„Tady bychom neměli být,“ zašeptal Štístko jako malé dítě v katedrále. „Na místa, jako je tohle, nepatříme.“

	„Vzmužte se, děti,“ napomenul je JC tak klidně a sebevědomě, jak jen to dokázal. „Ano, já taky cítím, že se nacházíme v přítomnosti neznáma… Ale tak už to někdy chodí, když pracujete pro Carnackiho institut.“

	„Dávám výpověď,“ prohlásil Štístko.

	„Zmlkni, Štístko,“ okřikl ho JC.

	Sundal si sluneční brýle a rozhlédl se. V okolním světle jeho oči skoro nezářily. Bylo to, jako kdyby jejich zlatá záře nebyla nic v porovnání s mnohem intenzivnější září zalévající horní patro Chiméra House. JC pomalu přikývl a zase si brýle nasadil.

	„Máme tady prácí,“ řekl nevzrušeně. „A uděláme ji společně. Protože je to naše povinnost a naše zodpovědnost k institutu a možná i celému lidstvu. A protože jsme ten zatraceně nejlepší tým, který Carnackiho institut má, a necouvneme před ničím. Mám pravdu?“

	„Jasně,“ odpověděl Štístko.

	„Zatraceně pravdu,“ řekla Melody.

	„Kdybych už nebyla mrtvá, myslím, že bych si teď dělala hodně velké starosti,“ poznamenala Kim. „Ale ano, samozřejmě že máš pravdu. Jdeme na to.“

	Všichni vykročili pomalu vpřed, prodírali se proti přítomnosti Nových lidí jako plavci zápasící se silným proudem.

	Jak se blížili, světlo jako by trochu sláblo a odhalovalo obrysy a podrobnosti místa, na němž se ocitli. Nad vším se tyčily obrovské abstraktní tvary, podivně deformované struktury, které je pozorovaly a hlídaly. Velké pyramidy s obrovskýma nemrkajícíma očima; ve vzduchu praskaly výboje neznámé energie jako blesky, v pozadí se pohybovaly rozmazané, neurčité tvary, které vzbuzovaly dojem živých bytostí. Kamkoliv se JC podíval, byly barvy, které nedokázal pojmenovat, předměty s příliš mnoha podrobnostmi, než aby je mohlo lidské oko obsáhnout, a na okrajích zorného pole se pohybovali tvorové z nočních můr, z nichž přímo čišely zlé úmysly… a vždycky, všude ten neodbytný pocit potenciálních dveří, možná padacích dveří, které je dovedou Někam Jinam. Dveře, kterými mohou vcházet věci dovnitř, stejně jako ven…

	Noví lidé na ně už čekali. Byli čtyři. Stáli nelidsky nehybně uprostřed toho všeho, nedotčeni a neovlivněni světem kolem nich. Světem, který vytvořili, nebo který se možná odněkud vynořil kvůli nim a tomu, kdo a co teď byli. Občas se zdálo, že je jich tam víc než čtyři, tucty nebo možná i stovky stojící v nekonečných řadách, super-lidé v superpozici, všude zároveň. Jejich počet a místo se neustále proměňovaly, a současně byli pořád jenom čtyři. Stáli před JC a jeho skupinkou a čekali. JC křečovitě zavřel oči a zase je otevřel, ale nijak to nepomohlo. Nebyl si jistý, jestli to, co vidí, se skutečně děje, nebo jestli se jenom jeho mysl pokouší nějak vypořádat s nemožnou situací.

	Nemohl se na Nové lidi podívat přímo; to nedokázal z jejich skupinky nikdo. Zářili příliš jasně, byli příliš skuteční, příliš ochromující. Vyraženi do podstaty tohoto světa jako sériové číslo motoru. Každý z Nových lidí existoval najednou ve více než třech rozměrech. Měli výšku, délku a šířku a kromě toho ještě další věci. Jiné rozměry, fyzické i spirituální.

	Štístko si nedokázal poradit s tím, co viděl nebo vnímal, dokonce ani se spuštěnými štíty ne. Padl na kolena a hlučně zvracel. Melody se krčila vedle něj, zčásti aby ho konejšila a chránila, zčásti aby se nemusela dívat na Nové lidi. Nezvracela, ale vypadala, že k tomu nemá daleko. JC to chápal. Dívat se na ně bolelo i s jeho požehnanýma očima. Noví lidé existovali stejně tak ve spirituálních jako v prostorových rozměrech. Lidský mozek nebyl vybaven, aby si poradil s takovým množstvím informací najednou.

	A po celou tu dobu si JC myslel: Tak tohle jsme měli být? Tím jsme se měli všichni stát? Nebo jsme toho byli naopak ušetřeni?

	Kim se přesunula těsně k JC a nejistě přitom pokukovala po Nových lidech. „Já je nevidím,“ zašeptala. „Pro mě je to jenom světlo. Proč je nevidím?“

	JC zavrtěl nejistě hlavou, pak se od Nových lidí odvrátil celým tělem. Nepomáhalo to. Nepotřeboval je vidět, aby věděl, že tam jsou. Jejich přítomnost překrývala všechno.

	Čím déle JC a ostatní zůstávali na tom novém místě, tím více toho viděli. Kontakt s Novými lidmi otevřel jejich vnitřní oči, jejich mysli noumena – všem sousedním rovinám reality, světům uvnitř světů i okolním, vnořeným i přesahujícím světům, jichž si většina z nás milosrdně není vědoma. Všechna ta místa a věci, které existují vedle nás, naštěstí skrytá před našimi normálními zraky. Protože kdyby většina lidí věděla, s čím a s kým sdílíme tento svět, zešíleli by. JC viděl něco z toho už dřív, svýma zlatýma očima, ale nikdy tolik.

	Zavřel oči a pořád viděl útržky míst, jiných světů, jiných dimenzí, ve kterých život nabýval tvarů a forem na omezené Zemi naprosto nemožných. Viděl dvě slunce oslnivě planoucí na ohavně zeleném nebi nad krajinou, která se neustále proměňovala a ani na okamžik nezůstala v klidu. Viděl dinosaury s velkými, nafouklými hlavami plížící se skrze kamenné galerie a chodby vytesané ve svazích hory. Viděl temně rudé slunce rozlévající svoje ponuré purpurové světlo po obloze barvy hořčice, nad hmyzem lidské velikosti, plazícím se po kamenné hromadě velké jako mrakodrap, zalézajícím a zase vylézajícím z černých děr v jejích bocích, vedení svými nepoznatelnými cíli.

	JC vykřikl a sevřel si hlavu v dlaních. Myslel si, že vykřikl: To je příliš! To je příliš!, ale jistý si tím nebyl. Myšlenky mu vířily v hlavě bolestivě rychle, míhaly se sem a tam, aniž měl nad nimi moc, jako kdyby se pokoušely pochopit a vstřebat tucet nepravděpodobných věcí najednou. Čas od času ho tvrdě zasahovalo pochopení, vhledy do samotné reality ostré jako břitva. Až k zešílení zřejmé… ale už v příštím okamžiku si na ně nedokázal vzpomenout. Nebo alespoň ne tak, aby to dávalo nějaký smysl. Snad jen někdy ve snech… ze kterých se probouzel zalitý studeným potem a křičící bezejmenným děsem.

	Náhle se posadil a Kim se nejistě vznášela nad ním. JC zaskřípal zuby a soustředil se na opanování vlastní mysli, ovládnutí své duše. A pomalu, krůček za krůčkem, dostal svoje myšlenky zase pod kontrolu. A když otevřel svoje zlaté oči, byl přinejmenším schopen vypořádat se s tím, co vidí.

	A jedna z prvních věcí, které spatřil, byl Štístko, odstrkávající Melody, která se mu snažila zabránit polknout celou hrst pilulek z různých lahviček a krabiček. JC se přinutil vyskočit na nohy a vrhl se na Štístka, který okamžitě nechal toho, co dělal, a vysypal pilulky na zem. Podíval se na JC a v očích měl divoký, skoro zvířecí výraz.

	„Víš co, JC? Celou dobu jsi měl pravdu! Drogy nepomáhají!“

	JC se dál zarputile potácel k němu. Kim se plaše vznášela po jeho boku. Dokonce i s obnovenou mentální disciplínou JC stále viděl věci. Obrovské nelidské tváře s nevyzpytatelným výrazem, které jej upřeně pozorovaly. Měl pocit, jako by na něj hleděly ze všech směrů najednou, a některé ani směry nebyly. Vzduchem létali podivní tvorové zaplňující prostor mezi prostorem jako mikroorganismy hemžící se v kapce vody. Trhaně se pohybovali hned sem a hned zase tam a procházeli věcmi, lidmi a dokonce i sebou navzájem. A pak tam bylo něco tak velkého, že JC nemohl ani hádat, co to je, a pohybovalo se to skrze budovu a všechno v ní, jako by to byli duchové.

	JC se přinutil vypudit je ze svého zorného pole i mysli a šel dál, krůček za krůčkem, odmítal se zastavit nebo otočit, až konečně po tom, co mu připadalo jako celé míle, jako hodiny, nebo ještě hůř, dorazil ke Štístkovi a Melody. Melody se snažila na Štístka mluvit, ale její slova k němu nedosáhla. Nezdálo se, že by ji osobně okolí nějak obtěžovalo, možná proto, že většinu pozornosti upírala na Štístka. JC strčil svůj obličej přímo před Štístkův. Shodil si sluneční brýle, takže se na telepata díval svýma zlatýma očima. Jejich pohledy se střetly a Štístko se pomalu uvolnil, jako kdyby mu někdo hodil záchranné lano. Zlatý pohled vytěsnil všechno ostatní. Štístko se zhluboka nadechl a do jeho výrazu se zase vrátilo pochopení. Krátce kývl, nejprve na JC a pak na Melody.

	„V pořádku, už jsem zpátky. Nejsem si jistý kde, a vím určitě, že se mi to brzy nebude líbit, ale jsem naprosto definitivně tady. Mohli bychom už jít?“

	„Jít kam?“ zeptal se JC a odstoupil od něj. „Ty snad vidíš nějakou cestu odsud? Teď jsme ve světě Nových lidí a musíme začít s nimi.“

	Otočil se k nim a všechno ostatní zmizelo. Čirou silou blízkosti Nových lidí byl tlačen zpět, odstrkáván stranou. Tou a světlem, ve kterém stáli. Nebo ho vyzařovali. A když Noví lidé nakonec promluvili, promluvili všichni najednou a bylo to jako zaburácení hromu nebo sbor hlasů. Jen čtyři nehybné postavy ve všech svých četných rozměrech, ale když promluvily, mohlo jich být klidně čtyři sta nebo čtyři tisíce a měly tolik aspektů, kolik tam bylo rozměrů.

	Čekali jsme na vás. Na neohrožené hledače duchů z Carnackiho institutu. Věděli jsme, že přicházíte. Uklidit nepořádek, který tu zůstal po našem zrození. Zrod je vždycky špinavá záležitost.

	„Víte, kdo je za vaším stvořením?“ zeptal se JC, jednotlivá slova ze sebe vytlačoval s vypětím všech sil. „Víte o Pattersonovi?“

	Samozřejmě. Měl s námi plány. Stejně jako lidé, které zastupoval. Ale byli ve svých úvahách tak omezení. Tak lidští. Patterson nás nedokázal pochopit. To nemohla ani ta jeho organizace. My všichni jsme o tolik víc, než očekával. Náš zrod naplánovali oni, ale když k němu došlo, nedokázali si poradit s tím, co dostali. Vy všichni jste naprosto neschopni pochopit, co jsme, co se z nás stalo. Lidská mysl nemá dost velkou kapacitu, aby obsáhla, co jsme. A co uděláme.

	„Co uděláte?“ zeptal se JC.

	Proměníme všechny v to, co jsme my, samozřejmě. Probudíme svět a všechno v něm, a přimějeme ho dělat užitečné věci. Takové, na kterých doopravdy záleží, místo aby jen vyplňovali čas mezi narozením a smrtí. Je toho tolik, co stojí za to udělat, co má význam ve velkém měřítku – dát vesmír do pořádku.

	„Ale co když o to nestojíme?“ zeptal se Štístko, který vystoupil dopředu, vedle JC. „Co když raději zůstaneme takoví, jací jsme?“

	Budete chtít. Poté co budete změněni. Vylepšeni. Co z vás uděláme zázračné Nové lidi, jako jsme my sami. Až budete jako my, všechno pochopíte. Budete znát všechny odpovědi na všechny otázky, které vás kdy trápily.

	„Ale bude nám na těch odpovědích ještě záležet, když už nebudeme lidé?“ zeptala se Melody a přidala se k JC. „Bude nám stále záležet na věcech, na kterých nám záleží teď, když jsme jen ubohé, omezené lidské bytosti?“

	„Budeme stále milovat?“ zeptala se Kim a postavila se vedle JC. „Bude mu na mně ještě záležet a mně na něm jako muži a ženě? Nepřijdeme o to?“

	Nebojte se. Jsme více než vy, ne méně. Získali jsme mnoho, a o nic jsme nepřišli. Jsme teď jiní než vy, ale vy jste stále naší součástí.

	„To není odpověď na naše otázky,“ řekl JC. „Budeme Kim a já, budou Štístko a Melody stále sdílet svou obyčejnou lidskou lásku? Budou tyhle základní věci stále platit – starost o druhého a soucit, čest a poctivost, dobro a zlo, život a smrt? Bude nám na nich pořád záležet? A pokud ne, jak to můžeme být pořád my?“

	Proč byste se měli chtít spokojit s něčím tak malým?

	„Vidíte?“ řekl JC. „To vy jste ti, kdo nechápou. Museli byste zničit to, co z nás dělá… nás, abyste z nás udělali sebe. Tento svět na vás není připravený. Ještě ne. Lidé ještě nejsou připraveni. Nemůžete přeběhnout na samý začátek fronty, na vrchol evolučního žebříku. Musíme se tam dostat sami, dosáhnout toho vlastními silami, jinak to pro nás nebude nic znamenat. Musíme si to zasloužit vlastním úsilím, postupně. Vzpomeňte si, co jste byli. Kdo jste byli. Jaké to bylo být člověkem. Drobné radosti a drobné úspěchy nejsou o nic méně reálné jen proto, že jsou drobné. Vzpomeňte si, co jste chtěli od života předtím, než vám dali na talíři to chemické božství.“

	Pamatujeme si… ale jen jako sen. Dlouhou noční můru, ze které jsme se konečně probudili. Ale ano – pamatujeme si to.

	„Myslíte si, že všechna ta naše odpadní DNA byla zablokována… náhodou?“ zeptal se JC. „Ne. Čeká, až přijde její čas. Až na to budeme připraveni. Probudí se sama, až nastanou správné podmínky. A pak, ale jedině pak… budeme všichni jako vy. Protože pak si to, doufám, zasloužíme.“

	Noví lidé se odmlčeli. Vypadalo to, že spolu hovoří, ale nebyla to řeč, jaké by JC, Štístko, Melody nebo Kim rozuměli. Nakonec znovu promluvili.

	Ano. Ještě nenastal náš čas. Jsme duchové z budoucnosti. Tam patříme. Tam odejdeme. Ihned.

	A byli pryč. Všichni. Ochromující přítomnost Nových lidí zmizela, jako kdyby ji někdo vypnul, když se přesunuli do budoucnosti. Jenom… JC byl přesvědčený, že na malý okamžik jeden z těch Nových lidí, neuvěřitelně proměněných živoucích bohů, sňal svou božskou masku a objevila se mladá žena, kterou byl původně… a chápavě se usmála na Kim, než zmizela také.

	Čtyři hledači duchů, tři živí lidé a mrtvá žena, se pomalu rozhlédli kolem sebe. Stáli v prázdném horním patře kancelářské budovy uprostřed Londýna a všechno ostatní, co tady viděli, už byla jen rychle blednoucí vzpomínka. Svět se vrátil do starých kolejí a bylo v něm zase jen to, co do něj patřilo. Hřejivé, nazlátlé světlo pouličního osvětlení, které dovnitř proudilo okny, bylo jako požehnání.

	„Tak,“ řekl Štístko. „Je po všem?“

	„Ne,“ odpověděl JC. „Tohle je za námi, ale pořád ještě nevíme, co za organizaci Patterson zastupoval. Proč si nás vyžádali a čeho chtěli dosáhnout. Vzpomínáte si, co říkali ti agenti z Projektu Crowley tenkrát pod stanicí metra na Oxford Circus? Že za scénou operují lidé, kteří oslabují stěny světa kvůli svým cílům… které nemají nic společného s Projektem Crowley ani Carnackiho institutem? Musíme zjistit, co jsou ti lidé zač. Než provedou něco ještě horšího, než bylo tohle.“

	„Nemohli bychom si předtím alespoň den dáchnout?“ zeptal se Štístko. „Jsem tak unavený, že mám pocit, jako bych měl přejít na zpátečku.“

	„Samozřejmě!“ prohlásil JC a široce se na své lidi usmál. „Práce bez trochy zábavy člověka nakonec unaví. Ale stejně, víte, zajímalo by mě… jaký by byl ten svět, co by Noví lidé vytvořili. Jestli by to skutečně bylo… něco hodně podobného nebi.“

	
DEVĚT

	JEZDEC V ÚTOKU

	O několik hodin později, před Chiméra House

	Noc skoro skončila. Slunce si probojovávalo cestu na oblohu a ředilo tmu cákanci rudé a zlaté. Stíny už nebyly tak hluboké ani zlověstné a několik optimističtějších ptáků se dalo do zpěvu. Z dálky se ozývalo tlumené dunění londýnského ranního dopravního ruchu. Přesto bylo pořád zatraceně chladno.

	Carnackiho institut vyrazil v celé své síle, aby odklidil nepořádek, který zbyl po jeho poslední misi. Tucty lidí pobíhaly sem a tam, nahoru a dolů po ulici před Chiméra House: byli to lidé zastupující všechny možné odbornosti, a všichni se pohybovali, jako by měli nějaký plán. Nebo se alespoň usilovně snažili vypadat zaměstnaně, aby na ně nikdo neječel. Někteří byli v hale, kde odečítali hodnoty z displejů impozantních přístrojových polí. Jíní byli ještě hlouběji v budově a výš a důkladně ji čistili před tím, než budou dovnitř vpuštěny místní autority. Odstraňovali stopy po všem divném a tajemném, všechny důkazy, které by většině smrtelníků spolehlivě zajistily noční můry. Odnášeli vědecké zařízení, mazali pevné disky počítačů a stěhovali jisté objekty v plastových pytlích na podrobné zkoumání, pitvu nebo rychlou cestu do spalovny.

	Všichni pracovali usilovně a efektivně, protože oblast už byla uzavřená příliš dlouho. Lidé mohli začít klást otázky. Jakkoliv by se Carnackiho institut postaral, aby na ně nedostali odpovědi. Pro jejich vlastní dobro. Nejlepší způsob, jak zachovat tajemství, je zajistit, že nikdo nebude vědět dost na to, aby vůbec mohl nějaké otázky klást. JC, Štístko a Melody trpělivě čekali před Chiméra House. Nacházeli se v péči lékařského týmu Carnackiho institutu. Který takhle narychlo a v tak nekřesťanskou ranní hodinu sestával z jedné pojízdné ambulance s šoférem a jednou nevyspalou zdravotní sestrou. JC už byl prohlédnut a uznán v pořádku. Poděkoval sestře svým nejoslnivějším úsměvem a znovu si oblékl krémově bílé sako.

	„Samozřejmě že jsem v pořádku,“ prohlásil. „To jsem vám mohl říct dopředu. Já jsem vždycky v pořádku.“

	„Vlastně vypadáš, jako kdyby se tě právě něco velkého a odhodlaného pokusilo zkopat do bezvědomí,“ poznamenala Melody.

	„Ano,“ přisvědčil JC trpělivě. „Ale kromě toho jsem v pořádku.“

	„To je dobře,“ zamumlala Kim. „Už jsem si začínala dělat starosti.“

	V tuhle chvíli ji nikdo nemohl vidět ani slyšet. Udělala se neviditelnou, aby nestrašila lidi – a protože se před cizími ještě trochu styděla. JC cítil její přítomnost vedle sebe jako vůni divoké růže nebo teplo dechu na tváři.

	Štísko seděl v ambulanci a usrkával slepičí polévku z plastového hrníčku s nápisem Je mrtvý, Jime. „Já se taky cítím lépe, jestli to někoho zajímá. Ta polévka mi chutná. Dobrý začátek. Nechtěl by náhodou někdo objednat pizzu? Kdybychom se domluvili a objednali tu největší, měli bychom méně suchých okrajů…“

	Sestra ho umlčela tím, že mu do úst strčila teploměr. Už mu odebrala vzorek krve a teď smutně vrtěla hlavou. Štístko zvedl jedno obočí.

	„Nevěřte všemu, co vidíte na displeji chromatografu,“ řekl jí opatrně s teploměrem v puse. „Tohle byl stav nouze. Normálně už ty pilulky neberu. No, alespoň ne tolik.“

	„Já se jen divím, že vám v tom vašem chemickém oběhu vůbec zůstala nějaká krev,“ odsekla sestra. „Viděla jsem vaši složku. Dáváme ji kolovat na sesterně, když chceme vyděsit novicky. Až umřete, vaše orgány vystavíme jako důrazné varování ostatním. Někteří ani nechtějí čekat, až umřete. Litovala bych, kdybych vám změřila krevní tlak?“

	„Já nevím,“ odpověděl Štístko. „Jak dobré máte nervy?“

	„K čertu, vypadněte z mé ambulance,“ rozčílila se sestra a vytrhla mu teploměr z úst. Chvíli na něj hleděla, pak zamrkala a odhodila ho. „Nemám čas zabývat se sebevrahy.“ Vyhodila Štístka z ambulance a pokynula Melody. „Pojďte sem, vy vědátorko, ať se na vás podívám. JC, Štístko, vy dva nikam nechoďte. Než vás odsud pustím, ráda bych vás ještě oba zkontrolovala Geigerovým počítačem.“

	„Amatérko,“ řekla Melody opovržlivě. „Kdybych tady měla své přístroje, mohla bych nás otestovat na tucet různých druhů záření, o kterých jste vy jaktěživ neslyšela.“

	„Když už o tom mluvíš,“ opáčil JC, „podívej, co právě přivezli.“

	Melody se podívala, kam JC ukazoval, pak odstrčila sestru stranou a rozběhla se k místu, kde dva supící siláci namáhavě tlačili její vozík s vybavením.

	„Děťátka moje!“

	Oběma mužům tlačícím vozík stačil jediný pohled na to, co se na ně žene, všeho nechali a prchali jako o život. O Melody se vědělo, že zachází velice drsně s těmi, kdo při přepravě poškodí její vědecké instrumenty. Teď se vrhla na vozík s přístroji a vášnivě ho objala.

	„Už je to dobré, děťátka – maminka je u vás! Sahal na vás některý z těch ošklivých pánů, miláčkové?“

	JC se podíval na Štístka. „Ve vztahu té ženy k jejím přístrojům je rozhodně cosi nezdravého. Jestli ale projevuje jen polovinu té vášně v posteli…“

	„Na tuhle půdu se nepouštěj,“ varoval ho Štístko. „Věř mi – nechceš to vědět.“

	JC se ušklíbl. Pak se mu úsměv z tváře vytratil. „Podívej se, kdo je tady,“ řekl tiše.

	Všichni nechali toho, co právě dělali, a začali se ohlížet směrem, odkud k Chiméra House přicházela velice obávaná šéfka Carnackiho institutu, Catherine Latimerová. Vrazila do davu v plné rychlosti a pokračovala dál, předpokládajíc, že jí všichni uhnou z cesty. A oni samozřejmě uhýbali, protože věděli, co je pro ně zdravé. Catherine Latimerové mluvila do tuctu různých směrů najednou, vydávala rozkazy, činila poznámky a motivovala lidi nadávkami a ostrými pohledy. Vydala nové instrukce desítce oddělení, a když odcházeli za svými úkoly, ještě jim hlasitě zvonil její hlas v uších. Catherine Latimerová byla zvyklá, že co řekla, se také udělalo, protože si nikdo z jejích podřízených netroufl to neudělat k její plné spokojenosti. Krátce se zastavila, podívala se na Chiméra House, jako by ji ta budova osobně urazila, a pak přenesla pozornost na polní tým, který už trpělivě vyčkával opodál.

	JC si jich všiml v okamžiku, kdy dorazili, a dával si pozor, abych si od nich udržoval uctivou vzdálenost. Nebylo žádným tajemstvím, že sem nový tým dorazil, aby prohledal celou budovu od základů po střechu pro případ, že by JC a jeho lidé něco přehlédli. Důvěřuj, ale prověřuj, a nejlépe pořádným klackem. Carnackiho institut měl podobných hesel jako pes blech, ale tohle na něj opravdu pasovalo. JC si prohlížel nový tým velice zamyšleně. Znal je. Všichni je znali.

	Latimerová neměla v úmyslu riskovat – přivolala nejzkušenější a nejúspěšnější A tým institutu. Skutečné ranaře s ošklivou pověstí, vedené živou legendou Jeremym Diegem. S ním tam byla exotická telepatka Monica Odini a technomág Ivar ap Owen. Ti tři vyřešili víc případů, vyřídili více zlých tvorů a nakopali víc nadpřirozených zadků než všechny ostatní týmy dohromady. Diego sám byl výkonný, fascinující a skoro nesnesitelně arogantní. Jinými slovy byl všechno, na co JC aspiroval.

	Diego se podíval na JC a neměl při tom vyloženě opovržlivý výraz jen proto, že dával najevo okázalý nezájem. JC se na Diega neurčitě usmál, jako že jeho obličej poznává, ale nemůže si rychle vybavit, kam přesně ho zařadit.

	Pak k němu Diego pomalu vykročil a JC zaujal co nejlhostejnější postoj. Oba velitelé týmu si kývli na pozdrav a zdvořile se na sebe usmáli, protože kolem byla spousta lidí, ale ani jeden tomu druhému nepodal ruku. Všechno má svoje meze. Diego si vrazil ruce do kapes dlouhého pláště a zadíval se JC přímo do slunečních brýlí.

	„Je tam uvnitř něco, o co bychom se měli postarat?“ zeptal se nedbale. „Něco, co na vás bylo moc nebo by potřebovalo ještě jedno pořádné plácnutí, aby přestalo otravovat?“

	„Ne,“ odpověděl JC a lehce se usmál. „Nic, co by stálo za řeč. Můj tým se už o všechno postaral. Samozřejmě, kdybyste chtěli uklidit ten nepořádek, co po nás zůstal… když už jste tady…“

	„Stejně to tam ještě prověříme,“ řekl Diego. „Pro případ, že jste něco přehlédli. Dvakrát měř, jednou řež, že?“

	„Samozřejmě,“ přikývl JC. „Vždycky je lepší lidi zaměstnat, i když zrovna není nic na práci.“

	Tou dobou už oba muži zaujímali tak ležérní postoj, že byl zázrak, že se vůbec udrželi na nohou. Ještě jednou si vyměnili jedovaté úsměvy a pak se Diego otočil k JC zády a beze spěchu odkráčel k vlastnímu týmu.

	Štístko se přitočil k JC. „Nevěřil bys, co si o mně právě myslela jejich telepatka Monica! Někteří lidé mají až moc velkou představivost a ani zdaleka ne dost zábran. Nemáš u sebe náhodou notepad, JC? Potřebuji si něco poznamenat, dokud mám detaily v živé paměti…“

	„Pokouší tě?“ zeptal se JC.

	„Ona?“ opáčil Štístko. „To bych ho raději strčil do mixéru. Slyšel jsem o ní vyprávět děsné historky. Většina z nich zahrnuje emocionálně rozrušené mladíky končící v nemocnici na pohotovosti. Kromě toho, Melody by mi utrhala jeden úd po druhém. Nebo, co by bylo ještě horší, by nabídla Monice trojku. Nejsem si jistý, co z toho je děsivější představa.“

	„Pozor,“ řekl JC. „Blíží se k nám potíže… Melody! Přestaň hladit ten počítač a pojď sem! Myslím, že si šéfka bude chtít s námi popovídat.“

	Melody se spěšně připojila k JC a Štístkovi. Znala výhody jednotné fronty proti každému nebezpečí a vždycky byla první, kdo byl ochoten uznat, že v množství je bezpečí. Kdyby pro nic jiného, tak aby se měla za koho schovat, až exkrement dopadne na větrák. Když zdravotní sestra uviděla Catherine Latimerovou kráčet jejím směrem, stáhla se do ambulance a zamkla za sebou dveře. JC by se k ní rád přidal, kdyby věděl, že to k něčemu bude. Pokud šlo o něj a jeho tým, čím méně se s šéfkou Carnackiho institutu viděli, tím lépe. JC tušil, že už vymyslela nějaký způsob, jak je z téhle šlamastyky obvinit.

	Šéfka se zastavila před JC a jeho lidmi a všichni si dali záležet na tom, aby ji pozdravili naprosto nezávazným kývnutím. Latimerová si je jednoho po druhém prohlédla studeným a velice přímým pohledem. Po fyzické stránce nevypadala nijak impozantně, ale síla její osobnosti to více než vyrovnávala. Byla středně vysoká a podsaditá, nosila ručně šitý šedý kostým a kouřila černé turecké cigarety v dlouhé slonovinové špičce. Muselo jí být už dost přes sedmdesát a každým coulem na to vypadala. Byla to ta nejvýkonnější a rozhodně nejděsivější žena, s jakou se JC kdy setkal. Strávil spoustu času tím, že se jí snažil vyhnout, a ona tuto snahu většinou oceňovala.

	„Přišla jsem,“ začala Catherine Latimerová ještě drsnějším a odměřenějším hlasem než obvykle, „protože jsem se o téhle misi dozvěděla, teprve až když jste mi zavolal, abyste mi oznámil, že je skončena. Zdá se, že to celé zorganizoval Patterson a řídil to tajně ze zákulisí. Pořád ještě mi činí potíže uvěřit, že byl Robert zrádce. Znám ho roky, jako muže i jako chlapce. Jeho otec byl v osmdesátých letech jedním z mých nejlepších polních agentů. Pattersona jsem vycvičila osobně a postrkovala jsem ho směrem nahoru, jak nejrychleji to šlo… Měla jsem s ním velké plány. Dotáhl by to daleko, pitomec.“

	„Ty nejambicióznější je vždycky třeba hlídat nejbedlivěji,“ poznamenal Štístko moudře, když se šéfka, pohroužená do vzpomínek, na okamžik odmlčela.

	Probodla ho pohledem. „Až budu chtít slyšet váš názor, nechám si vyšetřit hlavu!“ Obrátila se k JC. „Bylo skutečně nutné ho zabít?“

	„Ano,“ odpověděl JC bez zaváhání. „Zradil nás všechny a svým zahráváním si s věcmi, kterým nerozuměl a které nemohl nikdy zvládnout, vystavil riziku celé lidstvo. A vychloubal se, že jeho mecenáši plánují do budoucna ještě horší věci. Musel zemřít.“

	„Dali jste mu jasně najevo, že mu můžeme výměnou za informace poskytnout plnou imunitu a ochranu čtyřiadvacet hodin denně?“ zeptala se šéfka.

	JC se jí dál díval přímo do očí. „On se bál svých vlastních lidí víc než nás.“

	„To je pravda,“ ozval se Štístko. „Říkal, že by raději zemřel, než by je zradil. Opravdu to řekl. Byl jsem u toho.“

	Šéfka se podívala na Melody. „Můžete k tomu dodat něco relevantního?“

	„Nebyl to muž, za jakého jste ho považovala,“ odpověděla Melody tak vlídně, jak jen dokázala. „Nebyl to muž, za jakého jsme ho my všichni považovali.“

	Šéfka pomalu přikývla. „Chci veškeré informace, které mohu dostat o té tajné organizaci, pro kterou Patterson dělal. Každičké slovo, které o nich řekl. Do večera chci mít na stole vyčerpávající hlášení od každého z vás tří.“ Podívala se znovu na Chiméra House. „Ti… Noví lidé. Byli to skutečně živoucí bohové nebo poslední stadium lidské evoluce? Moc ráda bych se s nimi setkala. V naší branži nevidíte tak často něco úplně nového.“ Znovu se podívala na JC a jeho tým. „Měli jste štěstí. Uvědomujete si to, že? Tohle všechno mohlo dopadnout naprosto katastrofálně, mnoha příšernými způsoby. Ale i tak – vedli jste si dobře. Dobrá práce. Ani neuvažujte o tom, že byste požádali o zvýšení platu.“

	Zhluboka si potáhla ze své slonovinové špičky a vyfoukla hustý obláček aromatického kouře do časně ranního vzduchu. „Jak mohlo něco tak důležitého, tak extrémního jako tohle, naprosto uniknout pozornosti institutu? Patterson nebyl tak vysoko ani neměl takové styky… Nemohl to všechno zařídit sám. Jste si jistí, že nezmínil nějaká další jména… Samozřejmě že ne. Už jste to říkali.“

	JC by k tomu mohl něco dodat, ale neudělal to. Štístko a Melody následovali jeho příkladu.

	„Hlášení,“ vyštěkla šéfka krátce. „Mimořádně podrobná hlášení. A bůh ochraňuj vaše duše, jestli je nebudu mít včas.“

	Obrátila se na podpatku a odkráčela, aby organizovala další věci a seřvala při tom co nejvíc lidí. JC, Štístko a Melody si konečně vydechli a vydali se hledat nějaké tiché klidné místečko, kde by si mohli promluvit v soukromí. Jakmile byli v bezpečné vzdálenosti od davu, Kim se znovu zjevila, jen jako letmý náčrt ve vzduchu, obrysy mladé ženy v pastelových barvách, aby ji ostatní mohli vidět a slyšet. Strašně nerada o něco přicházela jen proto, že byla mrtvá.

	„Musíme si dávat hodně dobrý pozor ohledně toho, co napíšeme do svých hlášení,“ začal JC. „A ve všem, na čem záleží, se musíme shodnout. Protože spoustu toho musíme vynechat nebo to alespoň upravit. Nevíme, kolik dalších zrádců se ještě může v Carnackiho institutu skrývat.“

	„Tím chceš říct, že nemáme věřit ani šéfce?“ zeptal se Štístko a oči mu z představy, že by měl něco tajit před strašlivou Catherine Latimerovou, vylezly z důlků.

	„Je to šéfka!“ namítla Melody. „Má pod palcem úplně všechno! Jestli je zrádce i ona, tak jsme všichni totálně v prdeli!“

	„Myslím, že jí věřit můžeme,“ opáčil JC důstojně. „Už proto, že na to, aby svou temnou stránku skrývala, je příliš pyšná. Kdyby byla v téhle hře zlosynem, chtěla by, aby to všichni věděli a klaněli se jí. Nespíš jsem myslel, že to, co šéfce řekneme, si nutně nemusí nechat jen pro sebe.“

	Všichni se odmlčeli, jak zvažovali důsledky jeho slov, a to, co je napadalo, se nikomu z nich nelíbilo.

	„Musíme teď pátrat na vlastní pěst,“ prohlásil JC nakonec. „Sledovat stopu, kterou máme, a pokusit se soukromě zjistit co nejvíce na téma, co je v Carnackiho institutu ve skutečnosti co a kdo je ve skutečnosti kdo.“

	„Už nemůžeme věřit nikomu, že?“ řekla Melody.

	„Vítejte do mého světa,“ prohlásil Štístko. „Člověk se v něm cítí osaměle, že?“

	„Můžeme věřit jen sobě navzájem,“ řekl JC.

	„Což je v podstatě normální situace,“ konstatoval Štístko. Ale nedokázal si odepřít ušklíbnutí.

	„To, že se jedna konspirační teorie ukázala být pravdivá, ještě neznamená, že jsou pravdivé všechny,“ namítl JC přísně. „Soustřeďme se prosím na aktuální téma. Carnackiho institut je pro svět příliš důležitý, než aby si mohl dovolit takhle se zkompromitovat.“

	„Co je zač ta druhá tajná organizace?“ zeptala se Melody. „Neznáme její jméno, cíl ani záměry.“

	„Musí být velcí,“ řekl Štístko. „A tím myslím hodně, hodně velcí, aby měli potřebné styky a zdroje a mohli tohle všechno upéct šéfce přímo pod nosem.“

	„Tak jak se mohlo stát, že nikdo nezaslechl žádnou šeptandu?“ zeptala se Melody. „Něco jako ReSet nedáte dohromady bez toho, že kolem sebe naděláte pořádně velké vlny.“

	„Ale my jsme něco slyšeli,“ namítl JC. „Ti agenti z Projektu Crowley, Natasha Changová a Erik Grossman. Přece říkali, že jsou v pohybu síly mnohem mocnější než institut i Projekt dohromady. Ale my jsme jim nevěřili, protože agenti Projektu lžou, kdykoliv otevřou ústa. Žijí pro šíření lží a paranoie. Ale teď…“

	„Máme jeden konec provázku,“ řekl Štístko. „Já navrhuji, abychom za něj zatáhli a počkali, co se objeví.“

	„Ty si to až příliš užíváš,“ poznamenala Melody.

	„Celá moje paranoidní existence se konečně dočkala zadostiučinění,“ odpověděl Štístko. „Jsem velice spokojený muž.“

	„Tuhle šarádu nerozluštíme přes noc,“ řekl JC. „Je to běh na dlouhou trať… a my to musíme dotáhnout až do konce. Takže budeme dál brát případy a chodit na mise, jako kdyby bylo všechno v nejlepším pořádku. Lidé… někteří lidé… nás budou velice bedlivě pozorovat.“

	„Ale… nebylo by bezpečnější nechat to být?“ zeptala se Kim. „Koneckonců, co můžeme udělat my čtyři proti tak velké a nebezpečné tajné společnosti?“

	„Budeme v tom pokračovat,“ prohlásil JC. „Protože musíme. Protože je to součást naší práce. A protože nás nikdo nesmí vodit za nos beztrestně.“

	„Správně,“ řekl Štístko.

	„Zatraceně správně,“ řekla Melody.

	„No dobrá, když to stavíš takhle,“ řekla Kim. „Pobijte je všechny a Bůh si je přebere.“

	Vykročili pryč od Chiméra House a všechno to nechali za sebou, alespoň pro tuto chvíli.

	Štístko se po straně podíval na JC. „Takže,“ prohodil. „Ty jsi doopravdy tu Ruku slávy ukradl ze zbrojnice Carnackiho institutu?“

	„Divil by ses, co všechno jsem odtamtud za ta léta vynesl,“ odpověděl JC vážně.

	Pak se všichni náhle zastavili, když si Kim přitiskla obě ruce k hlavě a vykřikla bolestí. Její křik stále stoupal a sílil, proměnil se v zoufalé vytí hrůzy a agonie znějící do noci a pokračující dlouho po tom, co by lidským plicím dávno musel dojít vzduch. Potácela se, oči křečovitě zavřené. JC stál vedle ní, znovu a znovu opakoval její jméno, snažil se, aby ho přes ten křik slyšela, neschopný dotknout se jí nebo ji ukonejšit. Melody a Štístko se podívali jeden na druhého, ale netušili, co by měli udělat. Pak k nim přiběhla Latimerová. A Kim přestala křičet tak náhle, jak začala. Ticho, které znovu zavládlo, by mohlo být úlevou, kdyby její bledý obličej nebyl stále zkřivený děsem a nevýslovným utrpením.

	„Co to bylo?“ zeptala se Latimerová. „Co se stalo? Proč k sakru dělá takový zatracený rámus?“

	„Já nevím,“ řekl JC. „Nestalo se nic… Kim? Kim, zlatíčko, co je s tebou? Co tě tak rozrušilo…?“

	Kim konečně otevřela oči, ale nedívala se na JC. Její pohled byl upřený k Chiméra House, zírala na tu budovu s očima vytřeštěnýma, jako kdyby to byl vchod do samotného pekla. JC se na ni podíval také, ale připadala mu úplně normální. Všechno se zdálo být v pořádku. Viděl obrysy lidí z institutu rýsující se proti jasně osvětleným oknům, jak se zabývají svou prací.

	„Ještě není po všem,“ řekla Kim. „Neskončilo to. Ještě ne.“

	„Jak to myslíte?“ zeptala se Latimerová. „To ti Noví lidé? Říkali jste, že jsou pryč.“

	„Jsou pryč,“ odpověděl JC rozčileně. „Všichni jsme viděli, jak odešli… Kim… slyšela jsi něco?“

	Teprve nyní se na něj Kim podívala, v bledém obličeji výraz naprostého šoku. „Vy jste to neslyšeli? Vy jste nic neslyšeli?“

	„Já jsem tedy neslyšela vůbec nic,“ řekla Melody. „Až na to, jak jsi ječela, že mi z toho málem praskly ušní bubínky.“ Podívala se na Štístka, který jen pokrčil rameny.

	„Na mě se nedívej. Já jsem nic nezachytil. Kdyby tahle noc byla ještě tišší, byla by zalezená v posteli s noční čepičkou a hrníčkem teplého mléka.“

	„Znělo to… jako řev nějaké velké bestie,“ řekla Kim pomalu. „Nebylo v tom nic lidského, žádný cíl nebo emoce. Byl to jen hlasitý řev zlosti, nenávisti a vzdoru… a zla. Prastarého zla, kterému je všechno lidské cizí.“

	Štístko se náhle prudce otočil a vytřeštěnýma očima se podíval na Chiméra House. Jeho obličej se zkřivil bolestí a pak se zlomil v pase, jako by ho někdo udeřil. Začal tiše sténat. Melody k němu rychle přiskočila, ale měla dost rozumu, aby se ho nedotýkala.

	„Co to bylo, Štístko? Zaslechl jsi něco?“

	„On je zabíjí,“ řekl Štístko, který ze sebe jednotlivá slova vyrážel mezi lapáním po dechu. „Všechny je zabíjí! Chodí po celé budově a zabíjí každého, koho tam najde. Vypadněte odtamtud! Utečte odtamtud všichni!“

	Latimerová k němu přistoupila tak blízko, že mu hleděla přímo do tváře. „Mluvte na mě, Štístko! Potřebuji vědět, co se děje. Soustřeďte se! Vzpomeňte si na svůj výcvik! Zkoncentrujte se a povězte mi, co se k čertu děje uvnitř té budovy!“

	Štístko nasucho polkl a kousáním do jazyku se snažil ovládnout sténání, které se z něj dralo. S vypětím vůle se narovnal, i když ruce, které mu visely podél boků, se mul stále rozevíraly a svíraly v pěst.

	„Všichni jsou mrtví,“ řekl prostě. „Všichni v horních patrech. On je všechny zabil. Slyšel jsem jejich hrůzu, jejich smrtelný křik. Postupoval budovou shora dolů a zabíjel každého, koho potkal. A náramně si to vychutnával.“

	Latimerová se podívala na JC. „Něco jste přehlédli. Nějakého netvora, skrytého zabijáka… Řekl jste mi, že je bezpečné poslat dovnitř lidi! Ale přehlédli jste něco, co se tam skrývalo a čekalo na svou příležitost, protože jste svou práci neudělali pořádně!“

	„To je nesmysl, a vy to víte!“ řekl JC a podíval se šéfce přímo do očí. „Vaši vlastní mentalisté vám potvrdili, že je ta budova čistá!“

	„My jsme nic nepřehlédli,“ prohlásil Štístko. „Tohle je něco nového.“

	JC se úmyslně otočil k Latimerové zády a podíval se na Štístka. „Je to člověk? Je to živé? Mrtvé? Tak co?“

	„Ano. Ne. Já nevím!“ Štístko si hřbetem roztřesené ruky setřel pot z čela. „Je tam něco nového a je to obrovské a velice mocné… Pokoušet se to Vidět je jako hledět do reflektoru. Pouhá existence toho mne zasáhla tak těžce, že skoro nedokážu uvažovat, stěží se mi daří nepustit si to do hlavy… Je to muž… ale je to mnohem víc než muž! A je na něm něco velice povědomého…“

	Tou dobou se už na Chiméra House dívali všichni. Latimerová vytáhla mobilní telefon a pokoušela se dovolat někomu, komukoliv v horních patrech budovy, ale nikdo neodpovídal. Zase telefon schovala a vydala několik úsečných rozkazů veliteli ochranky. Ta rychle vytvořila kolem budovy půlkruh, zbraně připravené k střelbě. Všichni ostatní opustili oblast, včetně vozidel i pojízdné ambulance. Kim se vznášela vedle JC, bledla a zase se objevovala, jak její soustředění kolísalo pod náporem vražedně silných nepříjemných emocí. Štístko stále ještě lapal po dechu, ale už se ovládal stejně dobře jako vždycky. Melody se krátce podívala na svoje přístroje, ale zatím zůstávala Štístkovi po boku. Pokaždé, když uviděla, jak zamrkal, věděla, že slyšel umřít někoho dalšího.

	Z haly se ozvalo rachocení střelby. Hvízdání kulek, strohé rozkazy a křik, který byl náhle uťat. Lidé z ochranky se napjali, ale zůstali na svých pozicích. Všichni napínali zrak, avšak nikdo nedokázal zahlédnout, co se děje v hale. Skleněné výplně najednou zneprůhledněly. A pak se všechna okna najednou zbarvila doruda, jak po nich zevnitř stékala hustá krev. Zvuk střelby utichl. Latimerová se podívala na Štístka, který jen unaveně zavrtěl hlavou. Latimerová kývla na velitele a ten k ní přispěchal.

	„Pošlete polovinu svých lidí, aby posílili obranu perimetru,“ řekla úsečně. „Povězte jim, že nikdo nesmí dovnitř ani ven, dokud osobně nerozkážu jinak. A abych předešla dalším dotazům, je mi úplně jedno, o koho se jedná a co bude říkat. Chci celou tuhle oblast hermeticky uzavřít, dokud nebudeme vědět, čemu přesně tady čelíme. Spojte se s velitelstvím institutu a řekněte jim, aby sem poslali všechny speciálně vycvičené polní agenty, které dokážou sehnat. Posílí perimetr, ale dokud neřeknu, za něj nepůjdou. Až to zařídíte, vezměte zbytek svých lidí a zjistěte situaci v hale. Zmocňuji vás zastřelit každého, koho tam najdete. Odchod.“

	Velitel krátce přikývl a šel vyplnit rozkazy Latimerové. JC a jeho lidé stáli v sevřeném hloučku a třásli se v poryvech mrazivého větru. Všichni se zachmuřeně dívali, jak velitel vede svoje lidi k nyní už zase zcela tiché budově. Latimerová se zamračila na Štístka.

	„Štístko Jacku Palmere! Podívejte se na mě!“

	Štístko se na ni podíval. Obličej měl stále bledý šokem. „Nemusíte křičet. Nejsem hluchý.“

	„Potřebuji vědět, co přesně jste slyšel,“ řekla Latimerová. „Co se právě teď stalo v hale? Kdo nebo co zabíjí moje lidi?“

	„Už jsou všichni mrtví,“ odpověděl Štístko bezbarvě. „Všichni v budově. Kulky ho zastavit nemůžou. Neměli ani tu nejmenší šanci, žádný z nich.“

	„A co druhý polní tým? Dokážete se spojit s jejich telepatem?“

	„Vy mě neposloucháte! Jsou všichni mrtví, všichni! Včetně vašeho milovaného Jeremyho Diega, Moniky Odini a Ivara ap Owena. Váš legendární A tým, ti nejlepší, které jste měla, váš nejzkušenější terénní tým, pro něj nepředstavoval žádnou překážku! Zabil je stejně snadno jako zaplácnete mouchu. Jejich síla, jejich zbraně i jejich legendární pověst pro něj neznamenaly vůbec nic. Slyšel jsem, jak na mě Monica křičí svou myslí, pokouší se se mnou spojit… ale on jí to nedovolil. On… je jednoduše převálcoval. Ani ho nezpomalili.“

	Latimerová snad poprvé vypadala skutečně šokovaně. „Ale… Diego byl jeden z mých nejlepších! Věřila jsem, že se dokáže vypořádat naprosto se vším! Co se tam k čertu děje…“

	„Všechen trénink na světě tady nic nezmění,“ řekl Štístko skoro zasněně. „Přišlo sem něco zlého, aby nám to udělilo lekci. Aby nám to ukázalo, kde je naše místo.“

	„Ty stále nasloucháš, že ano, Štístko?“ zeptal se JC tiše. „Jsou to Noví lidé? Vrátili se?“

	„Ne,“ odpověděl Štístko. „Nejsou to oni. Podívejte se. Tady je.“

	Třesoucí se rukou ukázal ke vchodu do haly a všichni se otočili, aby se tam podívali. Dveře se pootevřely a velitel zvedl ruku; jeho muži ztuhli se zbraněmi namířenými na vchod. Pak se dveře rozletěly dokořán a do noci vyšel jediný muž. Jediný člověk, který se potácel a vrávoral, protože měl kosti v těle polámané a byl mrtvý. Robert Patterson. Jeho kdysi dokonalý oblek byl potrhaný, špinavý a nasáklý krví. Kapala z něj a vytvářela za ním cestičku zpět do haly. Bylo jí příliš mnoho, než aby mohla být pouze jeho – příliš mnoho a byla čerstvá. Stopy vraždění měl po celém těle. Krev mu odkapávala i ze sevřených pěstí.

	Jeho tělo bylo rozbité a polámané dlouhým pádem a nárazem, který ho zabil. Pokaždé, když se pohnul, zazněl do ticha zvuk zlámaných kostí skřípajících o sebe. Polámané končetiny a přeražená záda, vykroucený krk a rozbitá hlava. Pravé oko mu napůl vylézalo ze zakrváceného důlku, takže to vypadalo, jako kdyby se na ně divoce šklebil. Na tváři měl široký úsměv.

	„Robert Patterson,“ řekl Štístko. „Zemřel a vstal z mrtvých. A něco si s sebou přivedl.“

	Latimerová křikla na mrtvého muže a ten se zarazil a podíval se na ni. Jeho krk při tom nepříjemně zapraskal.

	„Roberte!“ zavolala Latimerová. „Roberte, to jsem já, Catherine! Řekli mi, že jsi mrtvý! Co se to s tebou stalo, Roberte?“

	Díval se na ni a na tváři měl pořád ten neveselý úšklebek. Nehýbal se a neodpovídal. JC přistoupil k Latimerové.

	„Nemyslím, že to je pořád ještě Patterson, šéfko,“ řekl opatrně. „Nebo alespoň ne Patterson, kterého jste znala. Štístko… co se děje tomu mrtvému v hlavě?“

	„Není tam sám,“ odpověděl Štístko. „Vlastně tam skoro není. Spíš jako vzpomínka, zatlačená do pozadí něčím jiným. Něčím, co… se mu nastěhovalo do hlavy a převzalo kontrolu. Jezdí v něm.“

	„A tohle všechny zabilo?“ zeptala se Melody. „Jediný mrtvý chlap s jezdcem v hlavě?“

	„Není jako žádný z mrtvých, se kterými jsme se dosud setkali,“ odpověděl Štístko. „Není to zombie ani oživlá mrtvola… Ať už má Patterson v hlavě cokoliv, dodalo to jeho tělu takovou moc, že je div, že svět vůbec dokáže snést jeho přítomnost. Tohle není jen obyčejná posedlost. Tohle je Mocnost zbavená pout, kráčející po světě.“

	„Je mi jedno, co to je,“ řekla Latimerová. „Zabilo to moje lidi. To nesmí nikomu projít.“ Krátce kývla na velitele. „Požehnané a prokleté kulky, půl na půl. Rozstřílejte ho na kusy.“

	Velitel přikývl a zamířil ke svým mužům. Nezdálo se, že by mu představa palby na Pattersona dělala starosti. JC napadlo, jestli to není tím, že ho dříve znal. Došel ke svým lidem a zavelel. Jeho hlas byl klidný, profesionální, sebejistý: „Cíl mrtvý před vámi. Pal.“

	Muži z ochranky spustili palbu a tichá noc se rozburácela rachotem automatických pušek. Kulky bubnovaly do Pattersona stále znova a znova, ale on tam jen stál a snášel to. Zasáhla ho každá z těch kulek, žádná neminula a žádná mu nijak neublížila. Jeho mrtvé tělo stálo v ohnisku smrtícího krupobití olova a úsměv na jeho tváři nezmizel ani na okamžik. Ani nezakolísal. Kulky prorážely do jeho těla díry, ale to bylo vše. Necítil bolest, nepodléhal zraněním. Několik zásahů do hlavy mu utrhlo temeno lebky a rozstříklo mozek, ale jeho příšerný výraz se nijak nezměnil. Byl mrtvý a zbraně mu už nemohly nijak ublížit.

	Rachocení pomalu ustalo, jak mužům postupně došla munice. Nakonec sklonili zbraně. Ozvěna utichla a Patterson tam pořád stál. Muži se po sobě dívali a rozpačitě bručeli, ale nikdo neustoupil. Velitel se chystal vydat další rozkaz, ale už se k tomu nedostal, protože Patterson náhle vyrazil vpřed. Nelidskou, nadpřirozenou rychlostí překonal prázdné prostranství a jeho ruce a nohy při tom hlasitě protestovaly. Nejprve zaútočil na velitele. Jediným úderem mu utrhl hlavu, a dřív než mrtvé tělo stačilo dopadnout na zem, Patterson napadl ochranku, srážel muže k zemi zaťatými pěstmi, lámal jim vaz, rozbíjel hlavy a zahnutými prsty jim rval hrdla. Většina z nich neměla před smrtí ani čas vykřiknout. Nelidskou silou jim trhal paže z kloubů, jeho mrtvé prsty se bořily hluboko do masa. Tiše se smál, když na něj stříkala krev. Drtil lebky a vytrhával srdce, dupal po mrtvolách, aby se dostal k těm, kteří ještě žili. Nikdo neutekl. Bojovali s ním pažbami pušek, noži i holýma rukama, ale nebylo jim to nic platné.

	O několik okamžiků později bylo po všem. Nakonec tam Patterson stál sám, obklopený mrtvými, a z rukou mu kanula čerstvá krev. Bezhlesně se smál. A potom se otočil, aby se podíval na Catherine Latimerovou.

	Vesele na ní kývl a ona na něj hleděla se zamračeným výrazem ve tváři. Patterson vykročil k ní a JC, Melody a Štístko se okamžitě vrhli vpřed, aby se postavili mezi svou šéfku a mrtvého muže. Latimerová začala něco říkat, pak zmlkla. Jednali jen podle jejího výcviku. Patterson si je zamyšleně prohlédl.

	„Kdo jsi?“ zeptal se ho JC.

	Patterson stál velice nehybně, ani nelapal po dechu, vlastně vůbec nedýchal. Pomalu kývl na JC, usmál se na něj svým širokým, příliš širokým úsměvem, jako kdyby to byla ta nejlegračnější věc na světě.

	„Kdybych vám řekl svoje jméno, poznali byste ho,“ odpověděl mrtvý muž chraptivým, přidušeným hlasem. „Takže vám ho neřeknu.“

	Ten hlas jim dráždil nervy. Byl to jen dech, rozeznívající hlasivky. Nebylo v něm vůbec nic lidského.

	„V pořádku,“ řekl JC. „Tak zkusíme něco jednoduššího. Co chceš?“

	„Všechny vás zabiji,“ odpověděl mrtvý muž. „A vy mi v tom nemůžete zabránit. Neměli jste sem chodit. Neměli jste se do toho plést.“

	„Nerad se v tom šťourám, ó velevážená mrtvá osobo,“ řekl JC, „ale to tys nás sem zavolal. Nebo přinejmenším Patterson, podle všeho na tvůj rozkaz.“

	„Měli jste selhat,“ odpověděl mrtvý muž. „Vybral jsem si ze všech A týmů právě vás, protože jste měli nejméně zkušeností. Poslal jsem vás tam dřív, než se mohl objevit někdo lepší. Měli jste vkráčet dovnitř jako ovce na porážku a padnout za oběť Novým lidem. Nebo jejich stvůrám. Noví lidé příliš otáleli. Potřebovali nějaký impulz zvenčí, aby se konečně rozhýbali. Stvořili jsme je, aby poškodili realitu… rozrušili ji zevnitř. Roztříštili stěny vašeho světa.“

	„Vy jste chtěli, aby Noví lidé zničili tento svět?“ zeptala se Latimerová. „Proč?“

	„Na světě nezáleží,“ odpověděl Patterson. „Je to jen klec, ze které unikneme. Noví lidé ho jen měli ukončit.“

	Latimerové zazvonil telefon. Všichni se v reakci na ten drsný, nepříjemný zvuk na okamžik zarazili. Latimerová telefon vytáhla a přiložila si ho k uchu, aniž při tom spustila oči z mrtvého. Ten se tvářil trochu uraženě, že byl takto přerušen, ale nechal ji mluvit. Pravděpodobně v něm některé reakce zůstaly hluboce zakořeněné i po smrti.

	„Ano, já vím,“ řekla Latimerová, „Ano, dívám se přímo na něj. Ne! Zůstaňte, kde jste! To je rozkaz! Za každou cenu udržte perimetr. Na ničem jiném nezáleží. Držte pozice, dokud nepřikážu jinak… nebo dokud nebude jisté, že tady už nevelím. Pak se řiďte rozkazy mého zástupce. Bůh vám pomáhej. A teď mě už neotravujte. Mám práci.“

	Zase telefon schovala. Štístko na ni hleděl skoro v šoku.

	„A to je všechno? Nemohla jste se spojit s velitelstvím institutu, aby sem poslali posily s pořádnými zbraněmi?“

	„Než by sem dorazili, stejně by bylo po všem,“ odpověděla Latimerová nevzrušeně. „Tak nebo tak.“

	„Měla byste odsud rychle vypadnout, šéfko,“ řekl JC. „Jste pro institut příliš cenná, než abyste se vystavovala takovému riziku.“

	„Ano, to jsem,“ odpověděla Latimerová. „Je skvělé, že jste si na to vzpomněl, pro změnu. Naneštěstí moje nouzová teleportace nefunguje. Měla mne přemístit v okamžiku, kdy se ukázalo, že brutální síla tady nic nezmůže, ale zdá se, že ji něco… blokuje. Což by nemělo být možné. Mohu jen předpokládat, že nás Patterson zradil více způsoby a předal naše tajné informace tomu, kdo ho teď řídí. Samozřejmě bych mohla vzít nohy na ramena, ale nemyslím, že bych se dostala moc daleko.“

	„Typické,“ řekl Štístko hořce. „Šéfka má nouzovou teleportaci, a my ne. Já jsem ani nevěděl, že takové věci jako nouzová teleportace vůbec existují.“

	„Já ano,“ přiznala Melody. „Celé měsíce jsem se snažila ten soubor nabourat, abych si mohla postavit stejnou.“

	„Aha, tak to jsi byla ty?“ řekla Latimerová. „Tohle probereme později, mladá dámo.“

	„Promiňte,“ řekl JC. „Ale nemyslíte, že byste se raději měli soustředit na náš aktuální problém? Jmenovitě na mrtvého chlapa s krví našich lidí na rukou, který stojí přímo před námi? A být vámi, nesnažil bych se před ním utéct, šéfko. Viděla jste, jak rychle se dokáže pohybovat. Předpokládám, že jak je člověk jednou mrtvý, lidská omezení na něj už neplatí.“

	„Ne,“ přisvědčila Kim. „Neplatí. Ale jsou tady zase jiná omezení.“

	JC se na ni podíval. „Vidíš snad na tom mrtvém něco, o co by ses s námi měla podělit, zlato?“

	„Má po čertech divnou auru. Samý purpur. Spaluje mu to tělo. I když pravděpodobně ne dost rychle, aby nám to k něčemu bylo. Tolik moci… Ať už Pattersona ovládá cokoliv, nemyslím, že je to lidské. Nebo alespoň už ne.“

	JC rychle přikývl, jako kdyby to bylo víc, než očekával, a obrátil se znovu k Latimerové.

	„Nemáte náhodou u sebe nějakou speciální zbraň? Nějaký předmět moci?“

	„U sebe ne,“ odpověděla Latimerová. „Nemyslela jsem si, že budu nějaký potřebovat. Vlastně jsem vůbec nemyslela, že budu v tuhle nekřesťansky časnou hodinu tady.“

	„Škoda, že už nemáš tu Ruku slávy udělanou z opičí pracky,“ řekla Kim smutně. „Jsem si skoro jistá, že by zabrala.“

	Latimerová probodla JC očima. „Já jsem to věděla! Byl jste to vy! V ten moment, kdy jsem se dozvěděla, že ze zbrojnice zmizela další z těch věcí, věděla jsem, že jste to vy!“

	„Další?“ zeptal se Štístko. „Kolik těch ohavností jsi vlastně měl? Jsou zatraceně nebezpečné a prokleté, a myslím, že už raději zmlknu, abyste se na mě přestala dívat tím doopravdy děsivým způsobem a hele, vrabčák.“

	„Další téma, které raději prodiskutujeme později,“ řekl JC, který Štístka ignoroval s lehkostí získanou dlouhou praxí. „Důležité je, že teď nemám žádnou.“

	„Cože? Co jste s ní udělal?“

	„Tak nějak jsem ji… ztratil,“ řekl JC.

	„Za to ti urvu koule,“ zasyčela Latimerová.

	„Melody, štísko,“ řekl JC. „Máte u sebe nějakou zbraň, legální, nebo ne, a prosím, řekněte ano.“

	„Pořád mám automatickou pistoli,“ ozvala se Melody. „Ale došla mi munice, vzpomínáš? A pravděpodobně by se našlo něco užitečného mezi mými přístroji, kdybych jen měla čas je zprovoznit.“ Zamračila se. „Nesnáším, když nemám čas se připravit.“

	„To je pravda,“ řekl Štístko. „Svatá pravda.“ Strčil obě ruce do kapes a zamračil se na mrtvého muže. „A na mě se taky nedívej, JC. Já nemám nic, co by se Pattersona dokázalo třeba jen dotknout. Má štíty, že byste tomu nevěřili. My všichni tady jsme úplně jiná liga.“

	„Chceš říct, jako jsme byli proti Novým lidem?“ zeptal se JC.

	„No to ne, ne na takové úrovni,“ odpověděl Štístko okamžitě. „On má Moc. Oni byli spíš jako bohové.“

	„Nad Novými lidmi jsme zvítězili,“ prohlásil JC. „Takže když si na tom dáme záležet, měli bychom porazit i Pattersona.“

	„Sebevědomí je skvělá věc,“ odpověděl Štístko. „Kam jsem si dal svoje pilulky…“

	A pak zmlkl, když si všiml, že se Patterson nedívá na ně. Mrtvý muž věnoval všechnu svou pozornost Kim. Ta se vznášela na místě, pohled spojený s jeho, a nedokázala odvrátit zrak.

	„Malá duchovitá dívenka,“ řekl Patterson. „Už bys tady dávno neměla být. Tolik se chlubíš tím svým nerovnovážným stavem. Zůstáváš tady kvůli němu, že? Ani tě nemůže milovat, ne doopravdy, protože nejsi skutečná dívka.“

	„Ona mne zná,“ zašeptala Kim. „Ta věc v Pattersonovi. Dokáže do mne vidět. Slyším ho, chce mi ubližovat. Strašně ubližovat. Tak, jak se živým ani ublížit nedá…“

	JC se vrhl vpřed a postavil se mezi Kim a mrtvého muže. Jediným rozhodným pohybem si sundal sluneční brýle a zabodl do Pattersona pohled svých zářících očí. A poprvé se Patterson přestal usmívat.

	„Ohavnosti,“ řekl bezbarvě. „Nepřirozený tvore. Ty ani nevíš, co jsi zač, že?“

	„Nech to děvče na pokoji,“ zavrčel JC.

	„Nebo co?“ opáčil Patterson. „Co uděláš? Co můžeš udělat? Ta strašlivá bytost, co se tě dotkla a dala ti tyhle oči… není to, za co ji považuješ. Proti mně ti pomoci nemůže. Tady jsi odkázaný sám na sebe.“ Už se zase usmíval. „Myslíš si o sobě, že jsi důležitý – velký lovec duchů v bílém obleku – ale čeho jsi kdy doopravdy dosáhl? Svět se dál otáčí a noc je pořád plná netvorů. Jako jsem já.“

	„Tak proč je pro tebe tak důležité nás zabít?“ zeptal se JC.

	„Víte příliš mnoho,“ odpověděl Patterson. „Mnohem víc, než jste kdy měli vědět.“

	„Dobře,“ řekl Štístko a skutečně se trochu rozzářil. „Teď to začíná být zajímavé. Která z mnoha věcí, které vím nebo si myslím, že vím, je tak důležitá, že mne kvůli ní chceš zabít?“

	„Teď ne, Štístko,“ řekl JC.

	„Ano, teď! Tohle je důkaz! Jestli mne stojí za to zabít, pak alespoň jedna z těch věcí, ve které jsem vždycky věřil, musí být pravdivá!“

	„Svým způsobem má pravdu,“ řekl JC Latimerové a zase si sluneční brýle nasadil. „Jestli víme něco doopravdy důležitého… měli bychom dostat přidáno.“

	„Co chcete?“ odsekla Latimerová. „Rizikové příplatky?“

	„Prosím,“ ozval se Štístko.

	Zatímco mluvili, Patterson se díval z jednoho na druhého. Zdálo se, že má problémy s tím, že si nedokáže udržet jejich plnou pozornost.

	„Zaměstnej ho,“ řekla Melody najednou.

	„Cože?“ zeptal se JC.

	„Pattersona! Zaměstnej toho mrtvého chlapa! Mám nápad.“

	Otočila se a rozběhla se ulicí pryč. Ostatní tam stáli a dívali se za ní. Štístko měl ve tváři toužebný výraz.

	„Vzít nohy na ramena mi připadá jako skutečně dobrý nápad. Kéž bych na něj přišel první.“

	„Ani se nehni!“ nařídil mu JC okamžitě. „Ona neutíká. Vrátí se.“

	„Ty vážně myslíš, že má plán?“

	„Doufejme.“

	„Chytrý plán?“

	„V tak moc bychom zase doufat neměli.“

	Štístko si ztěžka povzdechl. „Co kdybychom se rozprchli na všechny strany?“

	„Nemůžeme opustit šéfku,“ namítl JC. „Kdybychom tu nebyli, abychom ji chránili, ten mrtvý muž by ji okamžitě zabil.“

	„To ano,“ přikývl Štístko. „Říkáš to, jako kdyby to bylo špatné.“

	„Já jsem pořád ještě tady!“ ozvala se Latimerová. „Slyším vás! O tomhle si také promluvíme později.“

	Štístko se na ni podíval spatra. „Nikdy jsem vás neměl rád. Zůstávám tady jen z principu, takže zavřete chlebárnu a nechte nás soustředit se.“

	Latimerová se podívala na JC. „Kdy mu narostly koule?“

	„Můj malý chlapeček dospěl,“ odpověděl JC. „Jsem na něj tak pyšný. Ale teď udělejte, co ten sice vyděšený, ale na svém místě stále setrvávající telepat říká, a zaměstnejte tu mrtvolu, zatímco se Štístko a já pokusíme na něco přijít. Možná byste se ho mohla zkusit zeptat, proč nás ještě nezabil, což je otázka, která se mi neodbytně dere na mysl.“

	„Já bych ho nenaváděl,“ zavrčel Štístko. „Pravděpodobně k tomu má velice dobrý důvod a nechci, aby o něm třeba začal pochybovat.“

	Latimerová si hlasitě odfrkla. „S netvory nesmlouvám. A nejsem bezmocná! Nedostala bych se v Carnackiho institutu tam, kde jsem, kdybych se časem nenaučila pár užitečných a doopravdy nepříjemných triků… Jako tenhle.“ Zamračila se na Pattersona. „Ty! Mrtvolo! Dávej pozor! Ať už jsi kdokoliv, ty v těle mého mrtvého přítele. Myslíš si, že jsi tvrďák, tak vyzkoušej tohle!“

	Tleskla svýma vrásčitýma rukama, přičemž vyřkla slovo moci, a zem se zachvěla všem pod nohama. Nočním vzduchem se rozlehlo hlasité skřípění a země se roztrhla. Otevřela se v ní hluboká trhlina, která se klikatila mezi Pattersonem a ostatními, pak se začala rozšiřovat, zvětšovat ve skutečnou propast přímo pod jeho nohama. Bez jediného zvuku se do ní zřítil a ona ho polkla. Latimerová znovu tleskla a obě strany propasti se srazily k sobě. Hlasité skřípění okamžitě ustalo a země se přestala třást. Znovu zavládlo ticho. Po propasti zůstala jen dlouhá klikatá prasklina na silnici. JC pohlédl na Latimerovou s nově získaným respektem.

	„Nevěděl jsem, že tohle dokážete.“

	„To málokdo,“ odpověděla Latimerová. „O to právě jde.“

	„A z mrtvoly je toast!“ zajásal Štístko a vesele zatancoval na místě. „Je placatější než toast! Je mrtvý a velice definitivně odpočívá v pokoji.“ Přestal tancovat a trhl hlavou směrem k Latimerové. „Možná se na příští schůzi budu chovat slušně. Je to docela možné.“

	Pak se jim země pod nohama znovu otřásla. Všichni se podívali dolů. Země se zachvěla znovu, tentokrát silněji, pak hlasitě zasténala a otevřela se, pomalu, stopu po stopě, až tam znovu byla propast. A z propasti, z jejího rozšklebeného ústí, se vynořil Patterson. Vznesl se do vzduchu jako černý pták nebo špatné znamení, visel nad nimi, jak silou své vůle vzdoroval fyzikálním zákonům. Propast se se zaduněním opět uzavřela a Patterson klesl dolů, takže stál přesně tam kde předtím. Nezraněný, nedotčený, neotřesený. Blahosklonně se usmál na Latimerovou. „To je vážně to nejlepší, co dokážeš?“

	„Není možné, abys tohle dokázal sám!“ odsekla Latimerová. „Někdo ti pomáhá. Někdo mocný. Někdo zvenčí. Kdo jsou tví páni?“

	Patterson pomalu přikývl. Teď vypadal těžší, solidnější. Skutečnější, jako kdyby byl současně několik věcí na jednom místě. Země pod jeho nohama praskala a propadala se, jako kdyby byl mnohem těžší, než by skutečná bytost měla být.

	„Ach, Catherine,“ řekl. „Vždycky jsem si s tebou tak rád povídal. Máš úplnou pravdu. Nejsem sám. Nemáš ani tušení, proti komu a čemu tu stojíš.“

	„Štístko,“ řekl JC tiše. „Potřebuji, abys mu nahlédl do hlavy. Žádné výmluvy. Potřebuji nějakou stopu, oč tady jde.“

	Štístko si povzdechl svým nejmučedničtějším způsobem a sáhl do nitra mrtvého muže svou nejmocnější a nejjemnější sondou – a vzápětí se zase rychle stáhl a divoce se otřásl.

	„Nechal mne Nahlédnout!“ řekl bezdeše. „Jen na okamžik, jen náznak… Ať už Pattersona řídí cokoliv, kdysi to byl člověk, ale teď je to něco úplně jiného. Něco strašlivě mocného. Ani na to nemohu přímo pohlédnout! Člověk nemá hledět do tváře Medusy…“

	„Není to Patterson,“ prohlásila Latimerová. „Nemluví jako on ani se jako on nepohybuje. Můj drahý přítel je pryč.“

	„Pořád tady někde je,“ odpověděl mrtvý muž. „Abych si mohl vychutnávat jeho utrpení. A nikdy nebyl tvůj přítel…“

	„Tak to promiň!“ řekla Latimerová ostře. „Ale myslím, že jsem ho znala lépe a déle než ty! Možná… se nechal svést, sešel ze správné cesty, ale nepochybuji o tom, že by ji časem zase našel.“

	JC by také mohl o Pattersonovi něco poznamenat, ale neudělal to.

	Latimerová vložila do dlouhé slonovinové špičky černou tureckou cigaretu, zapálila si ji zlatým zapalovačem Zippo s monogramem a vyfoukla Pattersonovi do obličeje obláček kouře. Pak si ho s odporem změřila pohledem.

	„Říkal jsi… že sis se mnou vždycky rád povídal. Takže teď vím, kdo jsi doopravdy. Vážně si myslíš, že se přede mnou můžeš schovat?“

	„Ach, Catherine,“ řekl mrtvý muž. „Bojím se, že jsi to odkládala příliš dlouho. Nikdy jsi mě nedokázala ocenit.“

	Latimerová vyfoukla dokonalý kouřový kroužek. „Proč jsi nás ještě nezabil?“

	„Protože se tak báječně bavím,“ odpověděl Patterson.

	„Když už si tu před masakrem tak hezky civilizovaně povídáme,“ ozval se JC. „Mohu se zeptat znovu – copak to je, co víme a vědět bychom neměli?“

	„Já nevím nic,“ prohlásil Štístko okamžitě. „Nikdy jsem nic nevěděl. Všichni o mně vědí, že nic nevím, takže nemá absolutně žádný význam mne zabíjet.“

	„To je pravda,“ přisvědčil JC. „On vážně neví nic. Nebo alespoň nic, co bys mu mohl dokázat.“

	„Celý ten váš tým byl omyl,“ řekl Patterson prostě. „Stali jste se příliš dobrými, příliš rychle. Neměli jsme to dovolit. A jestli nevíte, co víte, tím lépe. Můžete zemřít nevědomí. Ano. Dost řečí. Mám na práci mnohem důležitější věci. Zemřete, maličcí smrtelníci.“

	Náhle zpoza rohu vyjela s pištěním pneumatik obrovskou rychlostí Pattersonova prodloužená limuzína, Melody za volantem. Mířila přímo na Pattersona. Stěží měl čas zareagovat, když limuzína překonala vzdálenost, která je dělila, a vrazila do něj. Náraz mu znovu přerazil obě nohy a vyhodil ho na dlouhou přední kapotu. Patterson divoce zamával rukama a pokoušel se zachytit na hladkém kovu. Melody sešlápla plynový pedál až na podlahu, zatočila volantem a namířila si to přímo k budově Chiméra House. Patterson něco ječel, ale přes řev motoru ho nikdo neslyšel.

	Prodloužená limuzína narazila do budovy a probourala se z poloviny do haly. Z rozbitých oken se vysypalo sklo v dešti ostrých střepů. Motor vozu okamžitě zmlkl. Dveře na straně řidiče se otevřely a Melody vypadla ven. Štístko a JC už běželi k ní a Kim nezůstávala pozadu. Melody vstala, pomalu a s bolestí. Štístko k ní dorazil první, vzal ji za ruku a podsunul pod ni rameno, aby ji podepřel. To, že mu to Melody dovolila, svědčilo o tom, jak moc je otřesená. Kulhala z místa srážky zavěšená do Štístka, zatímco JC a Kim kroužili kolem nich.

	Dohonila je Latimerová, ve tváři široký úsměv kolem cigaretové špičky, a všechny je překvapila hlasitým potleskem.

	„Báječná improvizace!“ řekla. „Až se vrátíme, všichni dostanete zlatou hvězdičku!“

	„Ten zatracený airbag mne praštil do obličeje,“ zamumlala Melody. „Vsadím se, že budu mít monokly na obou očích.“

	Pak se všichni zastavili a ohlédli se, když se náhle limuzína posunula na jednu stranu. Štístko předal Melody Latimerové a spolu s JC se postavili mezi ženy a to, co se hýbalo pod vozem. Limuzína se naklonila na jednu stranu a pak se převrátila, jak se Patterson vyškrábal z trosek a skoro opovržlivě snadno odstrčil vrak stranou. Jeho šaty byly v ještě děsivějším stavu než dřív a z těla mu trčely velké skleněné střepy, ale jeho pohled byl stále stejně soustředěný a úsměv ještě širší než předtím. Stál v troskách haly jako vítězný hrdina, doslova pózoval a předváděl se tak, aby si ho mohli všichni pořádně prohlédnout.

	„Myslím, že teď je skutečně dobrý okamžik vzít nohy na ramena,“ řekl Štístko tiše. „Já o tom nikomu neřeknu, když ty taky ne. A mám zrovna náladu pořádně si zasprintovat.“

	„Ty bys tady chtěl nechat Melody a šéfku?“ zeptal se JC.

	„No, ne že bych přímo chtěl, ale…“

	„Žádné ale. Tohle je naše práce.“ JC si pozorně prohlédl Pattersona. „Kromě toho to, co drží jeho tělo pohromadě, musí být doopravdy mocné. Nemyslím, že bys tomu dokázal utéct, ani kdybys měl na nohou nejlepší tretry. A navíc, já nikdy neutíkám. Kazí to image.“

	„Když selže všechno ostatní, zkus diplomacii,“ prohlásila Latimerová. Předala pořád ještě značně omámenou Melody zpátky Štístkovi a obrátila se na mrtvého muže. „Roberte, jestli tam z tebe ještě něco zůstalo, poslouchej mě, prosím tě. Znáš mě. Znala jsem tvého dědečka i tvého otce. Oba byli skvělí polní agenti. Pro tebe chtěli něco lepšího a já jsem pro to udělala, co bylo v mých silách… sledovala jsem, jak vyrůstáš, jak šplháš po kariérním žebříčku stále výš… Ty jsi věřil v institut! Já vím, že ano.“

	„Jsem tady, babičko,“ odpověděl mrtvý muž a jeho hlas zněl náhle jinak. Byl v něm slabý šepot života, Pattersona. „Jsem ztracen. Jsem proklet. Hodil jsem kostkami ve jménu ctižádosti a padly mi ďáblovy oči. Neudělej stejnou chybu jako já. Nepokoušej se s jezdcem bojovat. Nemůžeš zvítězit.“

	„Přestaň s tím, Roberte!“ okřikla ho Latimerová. „Tohle neberu. Myslím, že jsem tě vychovala lépe! Bojuj s ním, chlapče! Bojuj o svoje tělo a svou duši!“

	„To by stačilo,“ štěkl mrtvý muž a znovu to byl mrtvý hlas procházející mrtvým hrdlem. „Robert tady už není. Teď jsem tu já. Zradil vás i institut dobrovolně. Teď mi jeho tělo slouží stejně, jako mi sloužil za svého života. Svou duši prodal už dávno, takže proč by mi měl upírat svou tělesnou schránku? Neměla bys pro něj tak truchlit, Catherine. Ve skutečnosti měl hodně malou duši.“

	„Kdo jsi?“ zeptal se JC. „No tak – sám dobře víš, že nám to chceš říct.“

	„Rádi byste to věděli, co?“ Výsměšný tón zněl z úst mrtvého muže velice nepřirozeně. „Uvidíme, jestli to dokážete uhodnout. Nejsem z Carnackiho institutu a nejsem ani z Projektu Crowley. Ale vy nejste jediní hráči v této hře. Vážně byste měli věnovat více pozornosti tomu, co se děje kolem vás. A teď hra končí. Je čas dát se do práce a odstranit z hrací plochy několik otravných figurek.“

	Melody se odstrčila od Latimerové. Narovnala se a zamračila se na JC. „No tak! Ty jsi tady ten chytrý! Vymysli něco!“

	JC se rozhlédl kolem sebe a pak se jeho pohled zastavil na Štístkovi. „Víš… mám určitou představu…“

	„Ale k čertu,“ zaúpěl Štístko. „To nevěstí nic dobrého. Nebude se mi to líbit, že?“

	„Řekl jsem, že je čas zemřít!“ zahřímal mrtvý muž.

	„Zmlkni,“ řekl JC chladně. „My tady hovoříme.“

	„Do toho,“ odpověděl Patterson. „Vymyslete plán. Tak rád se dívám, jak se moje oběť svíjí.“

	„Poslouchej, Štístko,“ řekl JC naléhavě. „Předtím ses mu nemohl dostat do hlavy přes všechny ty mentální štíty, ale to jsi byl sám. Co kdybychom ti pomohli? Co kdybys propojil svou mysl s mou a získal tak moc navíc? A Melodyinu, s její vědeckou sebekontrolou? Dalo by se to udělat?“

	„No, možná,“ odpověděl Štístko. „Nejsou k tomu zrovna nejlepší podmínky, ale strach dokáže skvěle motivovat mysl. A když budu moci čerpat moc z tebe, použít ji jako spojení… Ale co pak?“

	„Pak toho jezdce vytlač,“ řekl JC.

	Štístko už vrtěl hlavou. „I kdyby se mi to podařilo, vrátil by se v okamžiku, kdy by náš spojený tlak pominul.“

	„Ne, když dovnitř protlačíme někoho jiného,“ řekla Latimerová. Všichni se otočili, aby se na ni podívali, ale ona už nevzrušeně hleděla na Kim. Duch dívky jí pohled oplácel vyděšenýma, vytřeštěnýma očima. A teď zase vrtěl hlavou JC.

	„Ne. Nemůžeme Kim vystavit takovému riziku.“

	„Ona už je mrtvá,“ prohlásila Latimerová nelítostně. „V tomto světě jí už nic ublížit nemůže. Může obsadit Pattersonovo tělo a hájit ho, zabránit jezdci, aby se do něj vrátil. Po chvíli bude muset zmizet nebo riskovat, že se rozpustí. Pak může Kim tělo opustit a nechat ho padnout.“

	„Ne,“ zopakoval JC. „To není dobrý nápad. Vlastně je to hodně špatný nápad. Někdo by měl vymyslet něco jiného.“

	„Bude to fungovat, a vy to víte,“ namítla Latimerová. „A je to naše jediná šance. Vy už nemáte žádné zbraně a mně triky také došly. Duch dívky je naše jediná šance, naše jediná naděje.“

	„Ona má jméno,“ řekl JC upjatě. „Jmenuje se Kim.“

	„Samozřejmě,“ opáčila Latimerová. Lehce se duchovi uklonila. „Omlouvám se, má drahá. K ničemu vás nutit nemůžu. Ale jestli chcete zachránit svého mladého přítele, tohle je jediný způsob.“

	„To je v pořádku, JC,“ řekla Kim. „Udělám to. Docela se mi líbí představa, že budu tím členem týmu, který nakonec všechny zachrání. A mně už se toho moc stát nemůže. Jsem mrtvá. Horší už to nebude. Jenom… nenechávejte mě uvnitř té věci déle, než bude absolutně nutné.“

	„Vážně nevím, jestli se mi to líbí,“ řekl Štístko.

	„Máš lepší nápad?“ zeptal se JC dychtivě. „Skutečně bych moc rád slyšel lepší nápad! Ne? V tom případě to udělejme. Štístko – propoj nás.“

	Trvalo to pouhý okamžik. Štístko se soustředil, rozprostřel svou mysl a spojil ji s myslí ostatních. Tři mysli se propojily jako součástky jediného velkého mechanismu. Zapadly do sebe, jako kdyby k sobě patřily odjakživa. Pořád věděli, kdo je kdo, ale nyní každý z nich disponoval silou ostatních, aniž měl jejich slabosti. Otočili se, aby se podívali na Pattersona, mrtvého muže, a on sebou šokovaně trhl, protože teď zářily zlatě oči všem třem. Jejich pohledy se divoce propalovaly do noci a mrtvý muž se musel odvrátit. Nedokázal ani pohnout tělem, ochromený jejich mocí, ale stejně nebyla dost velká, aby pronikli přes jeho štíty. Latimerová vykročila vpřed.

	„Roberte! Tohle je tvoje příležitost! Tvoje poslední příležitost být mužem, který v tobě vždycky dřímal! Rozbij štíty ze své strany! Pusť je dovnitř!“

	A ať už je to, co zbylo s Roberta, vyslyšelo, nebo trojice propojených myslí konečně nabyla vrch, nebo jezdci došly síly… štíty padly a JC, Melody a Štístko vrazili dovnitř. Spojili se s Kim a zavolali ji k sobě. Dívka se statečně usmála a rozletěla se k mrtvému muži. Pak se jí zmocnil nějaký nikým necítěný vánek, rozvířil jí šaty a zcuchal dlouhé vlasy. Smýkl jí k mrtvému muži a do něj, zmizela v něm, jako kdyby odešla směrem, kterým ji nikdo jiný nemohl následovat. V okamžiku byla pryč a mrtvý muž se zapotácel a skoro upadl. Nocí zazněl strašlivý mentální výkřik vzteku, bolesti a hrůzy a pak byl pryč. Mrtvý muž se pomalu narovnal, jeho polámané kosti hlasitě zaskřípaly o sebe a na okamžik vyhlédl z očí mrtvého někdo jiný. A pak to byla jen mrtvola, která stála, a Štístko přerušil spojení.

	JC a Melody krátce vykřikli a vrátili se zpátky do svých hlav. Skoro okamžitě zapomněli, jaké to bylo být propojení, protože hluboko ve svém nitru věděli, že to je nutné pro jejich duševní zdraví. Štístko by si to mohl vybavit, kdyby chtěl; ale měl dost problémů i bez toho. Latimerová se na ně tázavě podívala, ale neměli jí co říct.

	„Je po všem?“ zeptala se konečně.

	„Samozřejmě že je po všem,“ odpověděl Štístko. „Podívejte se na tu zatracenou mrtvolu. Nezůstala v ní ani unce zla. Pravděpodobně byste ji srazila fouknutím. A já se cítím úplně stejně, díky za optání.“

	JC přistoupil k Pattersonovi a zblízka se mu zadíval do obličeje. „Kim? Jsi tam uvnitř?“

	„Ona ti nemůže odpovědět,“ řekl Štístko. „Ona to tělo jen obývá, neposedla ho. Počkej pár minut, abychom měli jistotu, že se jezdec nevrátí, a pak ji odtamtud dostanu.“

	JC pomalu přikývl, přesvědčený jen napůl. „Vydrž tam, zlatíčko. Musím si o něčem promluvit se šéfkou.“

	„Správně,“ řekl Štístko. „Šéfko, když jsme byli propojení a dotýkali jsme se mysli jezdce, něco jsme Viděli.“

	„Něco důležitého,“ dodala Melody. „Něco zlého.“ Všichni tři stáli těsně vedle sebe, jako kdyby se báli, že je někdo uslyší, i když široko daleko na tiché, opuštěné ulici nikdo nebyl.

	„Je to něco, co se týká identity jezdce?“ zeptala se Latimerová. „Viděli jste, kdo to byl?“

	„Ne,“ řekl Štístko. „Ten je pryč. V těle po něm nezůstala ani stopa, ani nikde poblíž. To vím.“ Krátce se kolem sebe rozhlédl. „Ale je tu hodně jiných duchů. Spousta dobrých lidí tady zemřela. Většina se už rozpouští, bledne, odchází… Raději byste sem měla zavolat jiný polní tým, aby to tady uklidil. Tohle místo bude spirituální černý bod celé roky. Tolik se tady toho přihodilo.“

	„Jste si jistý, že je tým A mrtvý?“ zeptala se Latimerová. „Diego a jeho lidé… spoléhala jsem na ně tak dlouho! Vždycky udělali svou práci!“

	„Stali se arogantními a nedbalými,“ řekl JC. „A nechali se překvapit. To se může stát i těm nejlepším z nás.“

	„Nikdo z nich tady není,“ řekl Štístko. „Ani duchové, nic. Jsou zkrátka pryč.“

	„Škoda,“ řekl JC. „Rád bych měl příležitost jim říct Já jsem to říkal.“

	„Drsné, JC,“ ušklíbla se Melody.

	„Držme se tématu,“ řekla Latimerová ostře. „Co je tak důležitého, že mi to musíte říct právě teď?“

	„Uvnitř hlavy mrtvého muže jsme něco našli,“ řekl JC. „Vzpomínku, ale ne Pattersonovu. Možná ani nepatřila jezdci. Možná to bylo něco, co jezdec viděl nebo čemu byl vystaven… Vzpomínka nebo záznam minulých událostí, zahrnující objevení něčeho Zvenčí na naší Zemi.“

	„Vzpomínka nebo vize,“ pokračoval Štístko. „Uskladnil jsem ji, protože jsem věděl, že ji budete chtít vidět. Takže přistupte blíž, ó mocná šéfko, a Vizte, co Vidím já.“

	Latimerová pomalu vykročila vpřed. Ne protože by nevěřila Štístkovi, ale protože ve svém nitru nechtěla vidět to, co jí chtěli ukázat. Štístko přesunul vzpomínku do její hlavy a ona bezděčně vykřikla.

	 

	Oceán, modrý, šedý a zelený, vlnící se hladina ubíhající donekonečna, míli za mílí, daleko, daleko od pevniny, pod blankytně modrým nebem. A pak se v obloze otevřely dveře a něco jimi propadlo. Velká trhlina na nebi, temná, karmínová a plná vířící energie, jako kdyby se otevřelo obrovské oko něčeho strašlivého. Trhlina v čase, prostoru a jiných věcech, otvor v realitě samotné, krátký záblesk toho, co leží za ní. Na druhé straně dveří se objevily věci, obrovské a příšerné tvary velké jako města, pak do tohoto světa vyšlehl paprsek světla. Světla, které bylo o tolik víc, než by světlo mělo být. Propálilo se vzduchem, udeřilo do moře a proráželo vlnami jako nějaká mocná uvolněná síla. Dokonce i v uskladněné vzpomínce tolik let poté, co se to skutečně udalo, bylo to světlo nesnesitelně jasné, pro pouhé lidské oči oslepující. Světlo, které by nemělo patřit do tohoto světa, naší menší reality.

	A v tom krátkém okamžiku, kdy dveře zůstaly otevřené, jimi Něco prošlo. Propadlo to dolů se světlem, velké a strašlivé, tvar, který byl pro lidské oči a vědomí naprosto nesmyslný. Existovalo to ve více než třech prostorových rozměrech, rozkládalo se to směry, které lidská mysl nedokáže pochopit. Zřítilo se to do moře jako padající hory a zvedlo to nesmírnou vlnu. Voda v moři vřela a k hladině vyplavaly po tisících mrtvé ryby, hledící k roztržené obloze nevidoucíma očima. Pak se dveře zavřely a světlo zhaslo. Všechno se vrátilo do normálu.

	Až na to, že už nic nebude jako dřív, protože do tohoto světa přišlo něco nového a děsivě a totálně Jiného. A nedopřeje si to odpočinku, dokud to nenajde cestu zpátky.

	 

	Když mentální obraz skončil, Latimerová se zapotácela. Štístko ji přidržel, aby našla ztracenou rovnováhu, ale když ho probodla pohledem, rychle ruku zase stáhl. Otřásla se, pak se narovnala, už zase plně pod sebekontrolou. Ostatní si ji opatrně prohlíželi, aby zjistili, co s ní udělalo to, co Viděli v hlavě mrtvého muže. V jejich světě bylo něco nového, a v žádném případě to nebylo dobré.

	„Předpokládám první otázku,“ řekl JC nakonec. „Ta věc – spadlo to, nebo to k nám bylo vhozeno? Byla to nehoda, nebo tu věc Něco Jiného vystrčilo dveřmi k nám proti její vůli?“

	„Ne, to může počkat,“ namítl Štístko okamžitě. „Na čem doopravdy záleží, je, že něco opravdu strašného proniklo z Vnějších rozměrů do našeho světa a my nemáme tušení, co to je nebo co to může způsobit. Je to tady uvězněno… a vy všichni jste cítili totéž co já. Je to strašné, je to obrovské a je to mocné, a chce se to vrátit domů. Zpátky tam, odkud to přišlo, kde to dělalo strašlivé věci a užívalo si to. Tohle je to, co celou dobu pracovalo za scénou naší reality a oslabovalo stěny našeho světa, aby je mohlo prorazit. Náš svět, naše realita je pro něj vězením! Je mu jedno, jestli to zničí celý náš svět a všechny, kdo na něm žijí, pokud se to znovu dostane domů!“

	„Přestaň hyperventilovat,“ okřikla ho Melody chladně. „Víš, co to dělá s tvými dutinami. JC má pravdu. I kdybychom dokázali otevřít dveře a poslat to zpátky, přijalo by to to, co tam žije? Nebojovalo by to proti nám, aby to tomu zabránilo v návratu?“

	„To už hodně předbíháme,“ prohlásila Latimerová. „Nejprve musíme tu entitu identifikovat a pak teprve se rozhodneme co s ní. Existují možnosti…“

	„Skutečně?“ opáčil Štístko. „Moc rád bych věděl, jaké možnosti máme při jednání s Mocnostmi a Silami z Vnějších rozměrů!“

	„Mám ti sehnat papírový pytlík, abys do něj dýchal?“ zeptala se ho Melody.

	„Podobným hrozbám jsme už v minulosti čelili,“ prohlásila Latimerová rozhodně. „Identifikujeme to, zkrotíme a pak to buď zničíme, nebo pošleme někam jinam. Carnackiho institut má dlouhou tradici zacházení s nelidskými monstrózitami. Nenašli jsme náhodou v těch vzpomínkách nějaké jméno nebo popis…?“

	„Já něco mám,“ řekl Štístko váhavě. „Ale vážně se vám to nebude líbit.“

	„Dnes toho bylo po čertech málo, co se mi líbilo,“ odpověděla Latimerová. „Tak co máte?“

	„Možná to je jméno nebo popis,“ řekl Štístko. „Nebo možná varování… Nehynoucí tělo.“

	Nastalo dlouhé ticho, jak o tom všichni uvažovali, povětšinou nešťastně. Latimerová pomalu zavrtěla hlavou.

	„Nic mi to neříká. Budu v tom směru muset podniknout pátrání. Měl někdo z vás při tom pojem o čase? Jak je to dlouho, co ta věc vnikla do našeho vesmíru?“

	„Těžko říct,“ odpověděl JC. „Měl jsem pocit, že se díváme na záznam z minulosti, na něco, co se stalo před mnoha lety. Jak dávné jsou pověsti, že někdo kuje pikle za scénou? O lidech, kteří se snaží zbořit stěny reality?“

	„Desetiletí,“ řekl Štístko okamžitě. Měl očividnou, ač naprosto nepatřičnou radost, že může přijít s další špatnou zprávou. „Pořád jsem říkal, že existuje spousta podobných historek s různým stupněm věrohodnosti. Já jim samozřejmě věřím všem, už z principu, ale to jenom já… Musíme se zeptat – jak dlouho už si tahle věc vytváří armádu následníků nebo souputníků, důvěřivců a posedlých? Jestli dokázali zatnout drápky do někoho, jako je Patterson, veřejný mluvčí institutu… jak dlouho už tajně pracují proti nám? Kolik takových jako on tady ještě je? Jak hluboko jejich infiltrace do institutu pronikla?“

	„No dobře, teď se ti povedlo mne vyděsit,“ řekla Melody.

	„Vítej v mém světě,“ řekl Štístko. „Je studený a strašidelný, že?“

	„Jako vždycky uvažujete příliš přízemně,“ řekla Latimerová. Na Štístka se vůbec nedívala, její zrak byl upřený do dálky. „Otázka je, kolik jiných organizací mohlo v tomto světě Nehynoucí tělo infiltrovat? Nejen institut, ale Projekt Crowley, Londýnské rytíře, možná dokonce Droody… Vždycky jsme měli podezření, že zdroj jejich moci pochází z jiné dimenze… Jestli tomu tak doopravdy je, jak varovat lidi? Měli bychom ostatní varovat a při tom možná prozradit, kolik toho sami víme?“

	„Jezdec byl člověk,“ řekl JC. „Nebo alespoň to kdysi člověk býval. Říkal, že známe jeho jméno… Ale to klidně mohl říct i proto, aby nás zmátl.“

	„Oslovoval mne křestním jménem,“ řekla Latimerová. „To nedělá mnoho lidí… A je tady něco, co řekl…“

	„Měl jsem pravdu!“ zvolal Štístko vítězoslavně. „Celou dobu jsem měl pravdu! Všichni jste říkali, že jsem paranoik – no tak dobře, neříkali jste to, ale mysleli jste si to – když jsem vám říkal, že se Něco děje za scénou, ale vy jste mi nevěřili! Říkali jste, že jsem přepracovaný, čtu příliš mnoho zakázaných textů, beru si příliš mnoho svých malých chemických pomocníčků, ale já jsem měl celou dobu pravdu! Síly Zvenčí kuly pikle, aby zničily svět, a využívaly k tomu zrádce uvnitř naší organizace! Au!“

	„Bylo to buď pohlavek, nebo silné sedativum,“ prohlásila Melody. „A to tě nejspíš ještě čeká.“

	„Přesně tak,“ přikývl JC. „Příliš si to užíváš, Štístko. A vůbec, je to jen jedna Mocnost Zvnějšku. Jak říkala šéfka, Carnackiho institut má v jednání s podobnými věcmi velice úspěšnou historii.“

	„Dějiny píší vítězové,“ odpověděl Štístko temně a přitom si mnul hlavu. „A ti mají tendenci vynechávat celé časové úseky, když to byla hotová katastrofa.“

	„Jestli okamžitě nepřestaneš s těmi akty X, předvídám ve tvé bezprostřední budoucnosti celou spoustu pohlavků,“ prohlásila Melody.

	„Omlouvám se,“ řekl Štístko. „Nejsem zvyklý mít pravdu.“

	„Ale… proč by se někdo, jakákoliv lidská bytost, spojil s něčím takovým?“ řekl JC. „Proč pomáhat někomu, kdo chce zničit celý svět?“

	„Nebuďte naivní,“ řekla Latimerová. „Proč satanisté upisují svou duši, když musí vědět, že peklo je? Pro moc nebo peníze nebo aby se stali hlavními hráči. A většina z nich stejně nejspíš nezná celý příběh. Mohli být obelháni, zmanipulováni, nebo dokonce posednuti. Někteří lidé půjdou vždycky za mocí a plánují v pravý čas ucuknout, nebo se vyhnout placení, až jim předloží účet. Hlupáci. Musíme se o tom Nehynoucím těle dozvědět víc.“

	„Vždyť ani nevíme, co to je!“ namítla Melody. „Co jsme Viděli, mohla být vize nebo záznam toho, co se doopravdy stalo! Vždyť jsme se na tu věc ani nemohli podívat přímo!“

	„Mohla to být jedna z Velkých bestií,“ řekl JC. „Nebo jedna z Odporností z Vnějších kruhů… Musíme zajít do knihovny institutu, šéfko, a nejenom do těch oficiálních oddělení. Musíme vidět všechno.“

	„O!“ zvolal Štístko a celý se rozzářil. „Vždycky jsem toužil po přístupu do tajných knihoven!“

	„Budu o tom uvažovat,“ řekla Latimerová. „Nechat vás volně prohrabovat ty police by pravděpodobně bylo nebezpečnější, než co by nám dokázalo způsobit Nehynoucí tělo.“

	„To odmítám,“ řekl Štístko.

	„Všiml jsem si, že jste to nezavrhla,“ řekl JC.

	„Tak dobře!“ povzdechla si Latimerová. „Patrně toho budu litovat, ale dám vám povolení ke vstupu do tajné knihovny. Nikdo se ale nesmí dozvědět, co tam hledáte. Cokoliv si vypůjčíte, podepíšu já, což ostatním znemožní se v tom šťourat a já od vás zase budu očekávat vyčerpávající hlášení o všem, co objevíte.“ Prohlédla si všechny tři jednoho po druhém a její pohled byl velice mrazivý. „Věřím vám v tomhle, protože nemám na výběr. Nejste tým, dokonce ani jednotliví agenti, které bych si vybrala pro tak důležitou věc, ale… vypadá to, že svoje vlastní lidi neznám tak dobře, jak jsem si myslela, že znám. Všichni jste v institutu i v terénu noví, takže to doufám znamená, že jste ještě na vzestupu. Proti Fenrisovi Tenebrae jste si vedli dobře. Nezapomněla jsem na to. Kéž byste měli víc zkušeností. Pak bych neměla takové výčitky, že vás házím do hluboké vody, abyste si tam hráli se žraloky.“

	„Možná nemáme zkušenosti,“ řekl JC, „ale jsme záludní.“

	„To tedy jsme,“ přikývl Štístko. „Vážně. Ani netušíte jak.“

	„Správně,“ řekla Melody a zasmála se skutečně zneklidňujícím způsobem.

	Ale Latimerová se zamyšleně dívala na JC. „Proč jste si to neověřil v institutu, než jste tento případ převzal? Víte, že je to oficiální procedura.“

	„Kvůli Pattersonovi,“ řekl JC. „Všichni jsme ho znali, věřili jsme mu. Nikdy jsem toho chlapa neměl rád, ale věděli jsme, jak dlouho už slouží. A byl to jeden z vašich lidí. Často jsme slýchali vaše slova z jeho rtů. Nikdy nás nenapadlo, že by si mohl hrát na vlastním písečku.“

	„Ano,“ přikývla Latimerová. „Vždycky byl jedním z mých oblíbenců.“

	„Říkal vám ‚babičko‘,“ poznamenal Štístko.

	„Stejně jste se měli řídit oficiálním protokolem,“ řekla Latimerová, která Štístka ignorovala.

	„Byl to stav nouze,“ namítl JC. „A nebylo to poprvé, co nás hodili po hlavě do případu bez pořádného brífinku, protože na něj nebyl čas.“

	„Budu muset stanovit některá nová pravidla,“ řekla Latimerová. „Podpořená vysokými pokutami, degradací a hrozbou bezprostředního fyzického násilí. To je jediný způsob, jak cokoliv udělat.“

	„Musím se zeptat,“ řekl JC. „Nemáme nějaké dohody, smlouvy s… řekněme jinými mocnostmi a silami? Jinými organizacemi? S někým, kdo pracuje na stejném poli jako my? V tak extrémní situaci, jako je tahle, by nám mohli pomoct.“

	„O tomhle nemůžeme s nikým z nich mluvit!“ řekla Latimerová rozhodně. „Kdyby se někdo z nich dozvěděl, že institut byl… kompromitován, přestali by s námi spolupracovat a vyměňovat si informace, které nutně potřebujeme, abychom mohli dělat svou práci. A jelikož nevíme, jak hluboko se infiltrace už rozšířila… nemůžeme si dovolit podělit se o to, co víme, s nesprávnými lidmi. Ani o tom všem nebudu moci referovat na příští schůzce na nejvyšší úrovni.“

	„Tak moment!“ řekl JC. „Schůzka na nejvyšší úrovni? To je poprvé, co slyším o nějakých schůzkách na nejvyšší úrovni! S kým přesně se na nich Carnackiho institut schází?“

	„Jo!“ zvolal Štístko, kterého se dotklo, že ho JC předběhl.

	„Schůzky na nejvyšší úrovni se konají dvakrát ročně na neutrální půdě,“ odpověděla Latimerová klidně. „A vy o tom nevíte, protože o tom vědět nepotřebujete. Institut se schází s představiteli Projektu Crowley a jistých dalších organizací. Tato velice diskrétní setkání pořádáme už roky. Protože přes všechny zlé záměry a velice reálnou hrozbu, kterou představuje pro svět, Projekt pořád tento svět potřebuje. Což znamená, že se někdy ocitneme na stejné straně proti nějaké Mocnosti nebo Entitě, která chce náš svět zničit. Někdy je to příliš velké, než aby kterýkoliv z nás něco zmohl sám. Jak jste se přesvědčili sami, když jste tenkrát v metru zapojili dva agenty z Projektu do svého týmu.

	Na schůzky na nejvyšší úrovni posílá svoje delegáty mnoho skupin, organizací i jedinců s podobnými zájmy. Droodové, Londýnští rytíři, Renegát stínů. Jednou se tam objevil Hadleigh Zapomnění, krátce poté, co se stal detektivním inspektralem. Stínopád obvykle posílá Starého otce čas, ale jednou vyslal Méďu a Mořského kozla. Museli jsme zamknout všechny stříbrné příbory. A drahá vína. A poslat do bufetu pro víc jídla. Zatraceně, ten Kozel dokáže zatočit s pizzou.“ Na tváři se jí objevil překvapivě vlídný úsměv. „Na druhé straně Méďa byl skutečný drahoušek. Když jsem byla malá, zbožňovala jsem jeho knížky.“

	„A kdo ne?“ opáčil JC. „Stejně mě ale netěší, že se ta setkání konají tajně. Jaký mají účel?“

	„Držet si nepřátele na dohled a přátele ještě blíž,“ odpověděla Latimerová. „Protože s nepřáteli vždycky víte, na čem jste… ale vaši přátelé a spojenci vás mohou kdykoliv překvapit.“

	„A co tam probíráte?“ zeptal se Štístko, který doslova nadskakoval na místě vzrušením, že zjistil něco, co ani on netušil.

	„Máme mnoho společných zájmů,“ odpověděla Latimerová bez mrknutí oka. „Společné nepřátele. Stejně jako vy v tom metru. A k tomu bych ráda podotkla, že dovedu docela dobře číst mezi řádky oficiálních hlášení a neunikly mi body, ve kterých jste byli úmyslně nepřesní nebo vyhýbaví ohledně toho, co se doopravdy přihodilo. Setkání… jsou důležitá. Abychom spojili síly a vyměnili si užitečné informace. Samozřejmě že to vždycky zahrnuje určitou míru úmyslné vzájemné dezinformace, vypuštění drobných nepravd, aby se vidělo, kdo spolkne návnadu a kdo je chytřejší. Setkání vždycky sloužila mnoha účelům.“

	„Existuje teorie,“ řekl JC a úmyslně se ani nepodíval Štístkovým směrem, „že někdo nebo možná skupina vysoce postavených osob v… jisté organizaci, udělal něco, co by dělat neměl, a je to hrozně špatné. V důsledku toho byly oslabeny bariéry mezi dimenzemi. A proto bylo možné otevřít ty dveře a Nehynoucí tělo jimi mohlo projít…“

	„Nebo dokonce,“ navázal Štístko, odhodlaný nenechat se vynechat, „že někdo otevřel dveře úmyslně v naději, že jimi projde Něco, co by mohl ovládat!“

	„Žvásty,“ řekla Latimerová. „To se nikdy nestalo. Věděla bych o tom.“

	„Ano, jistě,“ opáčil Štístko temně. „Co jiného byste mohla říct, že?“

	„Nepokoušejte svoje štěstí, Palmere,“ řekla Latimerová.

	„O Pattersonovi jste také nevěděla,“ poukázala Melody a na to Latimerová neodpověděla.

	„Dost,“ rozhodl JC. „Všechno to jsou jen domněnky a nikam se takhle nedostaneme. Je pozdě… nebo skutečně časně. Je tady zima a já jsem unavený. Je čas vrátit se domů, kluci a holky.“ Otočil se a usmál se na mrtvolu. „Omlouvám se, že jsme tě nechali tak dlouho čekat, lásko. Už je to v pořádku – můžeš vylézt. Kim?“

	Mrtvý muž nijak nezareagoval. Nic nenasvědčovalo tomu, že by za jeho nevidoucíma očima někdo byl. JC přistoupil k němu a vrazil mu obličej přímo před nos.

	„Kim! Vylez odtamtud! Už jsi bránila pevnost dost dlouho. Teď už se jezdec dovnitř nevrátí!“

	Pořád žádná odezva. JC popadl Pattersona oběma rukama za potrhané sako a pořádně jím zatřásl. Mrtvá hlava se nemohoucně klátila na krku, převalovala se z jedné strany na druhou, jako by se mu vysmívala. Pak mrtvému povolila kolena a sesypal se na zem, přičemž svou vahou strhl přes veškerou snahu udržet ho na nohou JC s sebou. JC se skláněl nad mrtvolou, zuřivě jí třásl a křičel jí do obličeje.

	„Kim! Přestaň si ze mě utahovat! Okamžitě vylez ven! Slyšíš mě? Kim!“

	Štístko a Melody stáli těsně za ním, ale měli dost rozumu, aby se do toho nepletli. V jeho hlase bylo tolik vzteku a strachu, že nebylo jisté, na kom si ho vylije.

	„JC,“ řekl Štístko nakonec, „ona tam není. Uvnitř není vůbec nikdo. To tělo je prázdné.“

	„Ty se mýlíš!“

	„Ne, nemýlím se, JC. Kdyby tam byla, Viděl bych ji. Není tam nikdo.“

	„Musíš se mýlit…“

	JC konečně nechal mrtvolu dopadnout na zem. Patterson zůstal ležet roztažený na zádech a upíral své prázdné, nevidomé oči k obloze. JC se ztěžka posadil, jak ho najednou opustila všechna síla. Vypadal vyčerpaně, zmateně a zoufale.

	„Kde je?“ řekl. „Co se s ní stalo? Všichni jste ji viděli vstupovat do té mrtvoly… Unesl ji ten jezdec? Zmocnil se jí a odtáhl ji s sebou, když opouštěl Pattersona? Proč jsem ji ale neslyšel? Určitě by na mě zavolala, já vím, že by zavolala… Nebo jezdec přivolal něco jiného, něco mnohem mocnějšího, aby je to odneslo oba? Zatímco jsme byli natolik zaměstnaní, že jsme na ni nemohli dávat pozor? Unesli ji, a já jsem si toho ani nevšiml?“

	Jeho hlas stoupal, až skoro křičel, z obličeje mu zmizela všechna barva. Štístko a Melody stáli tak blízko něj, jak mohli, a varovně se mračili na Latimerovou, když to vypadalo, že by mohla něco poznamenat.

	„Já jsem nic nezachytil,“ řekl Štístko opatrně. „A když jsem nic nezachytil, tak se nic takového prostě nestalo. Nic nenasvědčuje tomu, že byla unesena. Prostě tam jen… není.“

	JC probodl mrtvé tělo pohledem. „Vraťte mi ji! Vraťte mi ji zpátky, vy parchanti!“

	Mrtvé tělo tam jen leželo. JC ruce se sevřely v pěsti, a když zase promluvil, jeho hlas byl mrazivý a tvrdý, stěží víc než šepot.

	„Musím to vědět. Potřebuji vědět, co se s ní stalo. Kde je. Vystopuji ji a zachráním, a přivedu ji domů. Nemohu ji ztratit, ne tak krátce po tom, co jsem ji našel.“

	„Jestli tady není žádná stopa po tom, že byla unesena, možná prostě… odešla,“ řekla Latimerová.

	JC se narovnal a nepřítomně si oprášil šaty. „Ne. Ona by mne neopustila. To by neudělala.“

	„Takže vy a ten duch dívky máte… emocionální vztah,“ řekla Latimerová. „Přestože víte, že jsou takové vztahy výslovně zakázané. Protože nikdy nedopadnou dobře.“

	„Teď vážně není nejvhodnější doba s tím začínat, šéfko,“ ozval se Štístko.

	„Správně,“ řekla Melody pouze maličko výhružným tónem.

	Latimerová se podívala na JC, který stál sám kousek stranou a vypadal, jako by mu někdo bodl do srdce dýku, a všechny je překvapila tím, že přikývla.

	„Musím se vrátit do institutu,“ řekla nakonec. „Musím napsat hlášení… nějaké. Vy všichni můžete přijít… až budete připraveni.“

	Odešla, vzpřímeně, s hlavou zvednutou, a ani jednou se neohlédla. Štístko a Melody se za ní dívali.

	„Kim je tam někde venku,“ řekl JC. „A já ji najdu.“

	„Samozřejmě že ji najdeme,“ ujistil ho Štístko. „Vždyť jsme hledači duchů.“

	„Sakra že jo,“ řekla Melody.

	 

	 

	 

	
 

	SIMON R. GREEN

	ÚSMĚV PRO DUCH

	Z anglického originálu Ghost of a Smile

	vydaného nakladatelstvím Ace Books

	(The Berkley Publishing Group)

	New York 2011, přeložil Josef Hořejší.

	Ilustraci na obálce vytvořil Don Sipley,

	grafickou úpravu obálky provedlo Vertigo CZ, a.s.

	Vydal Bohuslav Svoboda – POLARIS,

	Podříčí 218, Frenštát p. R.,

	e-mail: svoboda@polarissf.cz,

	v roce 2012 jako svou 310. publikaci.

	Tisk: Printo s.r.o., Gen. Sochora 1379, Ostrava Poruba.

	Vydání první.

	 

	ISBN 978-80-7332-187-1

	 

	 

	Obsah

	JEDNA

	DVĚ

	TŘI

	ČTYŘI

	PĚT

	ŠEST

	SEDM

	OSM

	DEVĚT

	

	 

	 


cover.jpeg
*SIUON R GREEN”






images/image-1.jpeg





